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BEVEZET£S 
 

 

Mad§ch kºltem®nyeinek harmadik kºtete l®nyeg®ben azokat a verse-

ket tartalmazza, amelyek nem szerepelnek az §ltala tervezett k®tkºtetes 

kiad§sban. 

 Ezek elsŖ kºzel²t®sben k®t csoportba bonthat·k: a Lantvir§gok ver-

seire (ide®rtve a szerzŖ ®let®ben ugyanilyen c²men megjelent egyetlen 

kºtetet, ®s az abb·l kimaradt verseket), tov§bb§ az Egy®b versekre. Az 

ut·bbit k®t alcsoportra bontottuk: a Teljes kºltem®nyekre (ezek kºzºtt 

vannak a szerzŖ ®let®ben megjelent ®s publik§latlan versek, levelek-

ben elŖfordul·k stb.), valamint az Alkalmi versek ®s rºgtºnz®sek vegyes 

ºsszet®telŤ csoportj§ra. (Idesoroltuk a ma ismert egyetlen vers-tºred®-

ket is.) A versek sorsz§moz§sa itt v®get is ®r, a F¿ggel®kben szereplŖ 

t®teleket ugyanis nem sz§moztuk. 

Ez ut·bbi gyakorlatilag a N·gr§di k®pcsarnokot jelenti, tov§bb§ egy 

k®tes hitelŤ verset. Itt nem volt lehetŖs®g j· dºnt®sre, csak legkev®sb® 

rossz megold§sra. H§rom lehetŖs®g¿nk volt. A sorsz§moz§s az®rt lett 

volna rossz megold§s, mert a versek jelentŖs r®sze nem Mad§ch alkot§-

sa, hanem a k®t t§rsszerzŖ valamelyik®®. Ha csak azokat a verseket sz§-

moztuk volna meg, amelyeket biztosan Mad§ch ²rt (az §ltala tervezett 

kºtetbe is felvenni sz§nd®kozottak), akkor a kºvetkezetlen elj§r§s (az 

egym§st kºvetŖ versek kºz¿l bizonyosaknak van sorsz§muk, m§soknak 

nincsen) m®g furcs§bb eredm®nyre vezetett volna. Maradt a harmadik 

lehetŖs®g: a sorsz§moz§s elhagy§sa. Ennek ellen®re vannak a N·gr§di 

k®pcsarnok versei elŖtt is sorsz§mok, de ez ne t®vessze meg az olvas·t! 

Ezek ugyanis nem a Mad§ch-kºltem®nyeknek az elsŖ kºtetben megkez-

dett, minden¿tt szºgletes z§r·jelbe tett sorsz§mai, hanem mag§nak a 

k®ziratos f¿zetnek a belsŖ sorsz§mai (ahogyan pl. a kisciklusokon bel¿l 

is voltak az elŖzŖ kºtetekben sorsz§mok). 

A k®tes hitelŤ verset tiszt§n formai-szerkezeti meggondol§sb·l tal§n 

jobb lett volna valamelyik nagyobb verscsoportban elhelyezni. Ćm bi-

zonyos szempontb·l kiemelt a jelentŖs®ge: a tov§bbi kutat§sok szem-

pontj§b·l. A figyelemfelh²v· elhelyez®s tal§n felkelti majd a kutat·i ®r-

deklŖd®st. 
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Mad§chn§l a vegyes feljegyz®sek kºz® sorolt c®dul§in sz§mos ide-

gen (§ltal§ban n®met nyelvŤ) verstºred®ket tal§lunk; ezeket nem vett¿k 

fel a kiad§sunkba. Ugyancsak elhagytuk a tºbbi idegen verset is. Weisse 

verse, a Versºnliche Laura a levelez®s-kºtet¿nkben m§r megjelent (MK  

87. 64. lev®l), a Felment a kis kecskeé kezdetŤ Ăn®pdalò ¼gyszint®n 

(MK  87. 214. lev®l), Benjamin Franklin s²rfelirata (Epitaphe de Franc-

lin, ecrite par lui m°me) ugyanolyan c®dul§ra ²rt feljegyz®s (vagy in-

k§bb lejegyz®s), amilyenek a vegyes feljegyz®sek kºzºtt szerepelnek 

(§m eredetileg nem ott, hanem L·nyay Menyh®rt tulajdon§ban volt), v®-

g¿l a Don Sublado, ill.  Don Sublada Mad§chnak egy-egy rajz§n sze-

repel. 

 

 

Lantvir§gok 

 

A Lantvir§gok 1840 nyar§n jelent meg, komoly filol·giai elemz®snek 

azonban sohasem volt t§rgya. A Mad§ch-hagyat®kkal egy¿tt a Magyar 

Nemzeti M¼zeum tulajdon§ba ker¿lt egy ugyanilyen c²mŤ k®ziratos 

versgyŤjtem®ny, amelynek c²moldal§n Ottmayer Antal cenzor sorai is 

olvashat·k, aki a tºrºlt versek kiv®tel®vel j·v§hagyta annak kinyomta-

t§s§t. Ennek nyom§n a kºzelm¼ltig elterjedt az a v®leked®s, hogy a k®z-

irat a kinyomtatott kºnyvnek a k®zirata. M§r a filol·giai elemz®s elŖtt, 

j·zanul m®rlegelve az eml²tett t®nyeket, bel§that·, hogy az §ll²t§s ab-

szurd. Ha ugyanis val·ban a k®zirat alapj§n k®sz¿lt volna a kºnyv, akkor 

semmik®ppen se ker¿lhetett volna vissza Mad§chhoz. Hiszen a nyom-

d§nak fel kellett k®sz¿lnie arra, hogy ut·bb jogvita t§madhat: ak§r a cen-

zori hivatallal, ak§r a kºltŖvel. M§rpedig a nyomda csakis a k®zirattal 

bizony²thatta az egyik oldalon azt, hogy mindent kihagyott, amit a cen-

zor tºrºlt, a m§sik oldalon pedig azt, hogy a szerzŖ sorait hŤen kºzºlte. 

A filol·giai elemz®s is erre vezet. Mert m§r az elsŖ vers harmadik sora 

eg®szen m§s a k®ziratban ®s a kºtetben! (Nem is sz·lva a c²moldalr·l, 

amelyen szerzŖk®nt Zar§nd §ll a k®ziratban, ezzel szemben Mad§ch a 

kºtetben. A r®szletesebb elemz®st l§sd: MK 103!) 

 Val·j§ban azonban a Magyar Nemzeti M¼zeumt·l k¿lºnv§lt OSZK 

K®ziratt§r§ban, Oct. Hung. 419. jelzeten egy kollig§tum tal§lhat·: k®t 
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vers²r· f¿zet egybekºtve. C²moldalaik is hasonl·ak, bele®rtve a Za-

r§nd nevet ®s a cenzori utas²t§st is. Mivel az elsŖ f¿zetbŖl a kºnyv-

vizsg§l· h§rom verset tºrºlt, a szerzŖ azok p·tl§s§ra ¼jabb verseket 

ny¼jtott be, egy m§sodik, v®konyabb f¿zet form§j§ban. Nem tudjuk, 

hogy a k®t f¿zet egyes²t®se mikor kºvetkezett be (lehet, hogy m®g a kºz-

gyŤjtem®nybe ker¿l®s elŖtt), t®ny azonban, hogy a lapok sorsz§moz§-

sa csak ut·bb tºrt®nt meg: a m§sodik vers²r· f¿zet ugyanis a 22. lapon 

kezdŖdik. 

 1840-ben a filol·giailag indokolt ultima manus elv®t csak nagyon 

ritk§n lehetett alkalmazni a publik§lt mŤvekn®l. A szerzŖknek ugyanis 

§ltal§ban nem ny²lt r§ alkalmuk, hogy j·v§hagyj§k a nyomd§ban ki-

szedett szºveget, ill. ha ez meg is tºrt®nt, nem maradt nyoma. Ebben 

az esetben se tudjuk, hogy Mad§ch l§tta-e, mit tervez kinyomtatni F¿s-

k¼ti Landerer Lajos, vagy (mik®nt elsŖ megjelent vers®n®l) csak ut·lag 

szembes¿lt az eredm®nnyel. Ennek ellen®re a nyomtatott kºnyvet te-

kintett¿k kiindul§si alapnak, amelytŖl csak azokban az esetekben t®r-

t¿nk el, amelyekben nyilv§nval· volt, hogy sajt·hib§val §llunk szem-

ben, ill.  ahol egy-egy r®szlet helyes²r§sa vagy ritmusa jobb volt a k®zi-

ratban, mint a nyomtatott szºvegben. Vagyis a k®t szºveg elt®r®s®n®l az-

zal az elŖfeltev®ssel ®lt¿nk, hogy a jav²t§s Mad§cht·l, a ront§s viszont 

a nyomd§t·l sz§rmazik. 

 A hivatkoz§sok megkºnny²t®s®re n®gy k®zirat megk¿lºnbºztet®s®t 

tartottuk sz¿ks®gesnek (b§r mint l§tni fogjuk, l®teznie kellett egy ºtº-

diknek is). K1-gyel jelºlt¿k a legkor§bbi ismert k®zirat§t a kºtetnek, 

amelyet a cenzor j·v§hagyott, az eml²tett kollig§tum elsŖ vers²r· f¿ze-

t®t, K2-vel pedig az §ltala tºrºlt versek p·tl§s§ra ²rt h§rom kºltem®nyt, 

a kollig§tum m§sodik vers²r· f¿zet®t. A K3 a cenzor §ltal tºrºlt h§rom 

verset tartalmazta, de a K1-ben szereplŖ v§ltozatokt·l elt®rŖ c²mmel, to-

v§bb§ egy negyediket is (A rab kºltŖ). Ez a f¿zet 1930-ban ker¿lt kºz-

gyŤjtem®nybe (Nagy Iv§n M¼zeum, Balassagyarmat), ahonnan nyom-

talanul eltŤnt, §m elŖzŖleg ketten is kºzreadt§k: elŖbb Abafi Lajos, 

majd Wildner ¥dºn. V®g¿l a K4 a felt®telezett v®gsŖ v§ltozat, amely-

rŖl nincs ®s soha nem is volt semmif®le inform§ci·nk, azon t¼l, hogy a 

nyomtatott kºnyv k®z²r§sos forr§s§nak egykor l®teznie kellett, sŖt: azt 

is j·v§ kellett hagyatni a cenzori hivatallal. 
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 A K3 tºrt®net®n ®rdekes felt®telez®sek alapultak. Az elsŖ kºzread· 

(Abafi  Lajos, Mad§ch Imre ifjus§gi versei, Egyet®rt®s 1878/76., a m§r-

cius 17-i sz§m mell®klete) Kazinczy G§bor hagyat®k§ban tal§lta meg, 

aki az 1830-as ®vek v®g®n Pesten politikai mozgalmakban vett r®szt, s 

aki az ifj¼ kºltŖvel is kapcsolatban §llt. Mint Ker®nyi Ferenc (®ppen a 

Lantvir§gok hasonm§s kiad§s§hoz mell®kelt f¿zet 7. oldal§n) r§muta-

tott, Mad§ch akkori levelez®s®ben k®t helyen is elŖfordul a neve, sŖt, a 

k®t hely egyik®n a szem®lye is, egy kºzelebbrŖl nem ismert Ălovagias-

s§gi ¿gyò-gyel kapcsolatban. Ennek ellen®re nem vil§gos, hogyan ®s 

mi®rt ker¿lt ®ppen Ŗhozz§ a K3. Abafi az ut·bb kivakart Belev§ry In-

nocent nevet v®lte kiolvasni a bor²t·j§n, ami val·sz²nŤleg t®ved®s, mi-

vel ilyen szem®lyt egy§ltal§n nem ismer¿nk. Volt viszont egy B®keh§-

zi Innocent §lnevet haszn§l· szerzŖ (Beke Ince Krist·f), akinek ezen 

az §ln®ven jelent meg a szerzŖ kºnyvt§r§ban is megl®vŖ Igaz-e, hogy 

mindenben h§tra vagyunk? (Pest, 1838, Sz¿csi 1090.) c. kºnyve. Ennek 

ellen®re nem val·sz²nŤ, hogy Mad§ch a n§la j·val idŖsebb (®s ®letrajza 

alapj§n val·sz²nŤleg nem is Pesten tart·zkod·) Beke Ince Krist·fnak 

aj§nd®kozta volna a f¿zetet, s hogy ilyen form§n a tºrºlt n®v a k®ziratos 

f¿zet egykori tulajdonos§nak a neve lett volna. (K®rd®s persze, hogy ak-

kor mi®rt ker¿lt a f¿zet ®l®re?) Hiszen ha a bar§tainak aj§nlotta a n®gy 

verset Mad§ch (®s a kºzread· ezt §ll²totta), akkor sokkal ink§bb az ºt 

®vvel idŖsebb Kazinczy G§bor lehetett a megaj§nd®kozott. Ak§rhogyan 

is ker¿lt a tulajdon§ba (majd abb·l a hagyat®k§ba), Abafi azt is megerŖ-

s²tette, hogy a Zar§nd §ln®v felold§sa Kazinczy jegyzete volt. Mivel 

mag§b·l a K3-b·l nem §llap²that· meg a szerzŖ igazi neve, ez®rt Ka-

zinczynak valahonnan tudnia kellett, hogy ki is §ll a Zar§nd §ln®v mº-

gºtt, ak§r kºzvetlen¿l, ak§r kºzvetve ker¿lt hozz§ a f¿zet. 

 M§ig sem vil§gos, hogy a K3-mal mi lehetett a szerzŖ c®lja? A f¿zet 

elej®n §ll· bar§timnak aj§nl§sb·l arra kºvetkeztettek a kutat·k, hogy a 

bar§tainak szerette volna megmutatni a nem publik§lhat· verseit. Csak-

hogy mindh§rom tºrºlt vers c²m®t megv§ltoztatta, ami ink§bb arra vall, 

hogy eleinte valamilyen m·don m®gis csak szerette volna megjelentetni 

azokat. Egy esetben ugyanis nyilv§nval·an a vers c²m®t tal§lta Ămeg-

botr§nkoztat·nakò a cenzor, ®s semmi m§s oka nem lehetett a tºrl®s-

nek. Az eredetileg Im§m c²met viselŖ szerelmes versrŖl van sz·. Egy- 
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h§zpolitikai megfontol§sb·l megengedhetetlen volt, hogy ilyen c²me le-

gyen egy szerelmes versnek, mivel a kor felfog§sa szerint az ima csakis 

Istenhez sz·lhatott. De tal§n az *y Anna s²rj§n c²m m·dos²t§sa R·m§ra 

ugyancsak a publik§l§s c®lj§t szolg§lta: ha a helysz²n It§li§ban van, ak-

kor a vers utal§sai se vonatkoztatand·k a magyar viszonyokra, s ²gy po-

litikailag nem emelhetŖ ellene kifog§s. Ugyanakkor a f¿zetforma a pub-

lik§l§s szempontj§b·l nem lehetett megfelelŖ, hiszen egyetlen korabeli 

lap se v§llalta volna, hogy egy ismeretlen fiatal szerzŖnek egyszerre 

n®gy vers®t kºzºlje. A kºtet v§ltoz· aj§nl§sa egy®bk®nt m§ig megv§la-

szolatlan, sŖt: ®rdemben sohasem elemzett k®rd®st vet fel. Vajon mi mo-

tiv§lhatta arra a szerzŖt, hogy egyszer a bar§tainak, v®g¿l azonban az 

®desanyj§nak aj§nlja elsŖ megjelent kºtet®t? Abban a korban egy§ltal§n 

nem volt ritka, hogy a kellŖ anyagi h§tt®rrel nem rendelkezŖ szerzŖ t§-

mogat·kat keresett a kiad§shoz, s ilyenkor rendszerint nekik aj§nlotta 

a mŤv®t. Lehet, hogy ebben az esetben is ez §llt a h§tt®rben. Kezdet-

ben tal§n abban rem®nykedett Mad§ch, hogy a bar§tai t§mogat§s§val 

meg tudja jelentetni, a v®g®n azonban a szponzor legval·sz²nŤbben az 

®desanyja lehetett. Abafi kºzl®se szerint a f¿zet elej®n eredetileg az 

ut·bb §th¼zott Lant-szikr§k c²m szerepelt, amelyet Lant-vir§gokra ja-

v²tott a szerzŖ, tov§bb§ a bar§timnak, majd a K1-hez hasonl·an: irta 

Zar§nd kºvetkezett. 

 Volt egy olyan vers is, amelyet tudom§sunk szerint elŖszºr 1942-

ben Hal§sz G§bor adott ki az §ltala szerkesztett Mad§ch ºsszkiad§sban. 

Az Egy z§rdarom felett szerepelt ugyan az elsŖ k®ziratos f¿zetben, nem 

is tºrºlte azt a cenzor, ennek ellen®re kimaradt a nyomtatott kºnyvbŖl. 

 A v®gleges kºtet ºssze§ll²t§sakor a szerzŖ nyilv§n nem a K1 ®s K2 

szºvegeit vette sorra, hanem az azok alapj§ul szolg§l·, v®lhetŖen k¿lºn 

lapokra ²rt fogalmazv§nyokat. Ez a K0 k®zirat biztosan l®tezett, mivel a 

vers²r· f¿zetek tiszt§zatok, amelyek csak elv®tve tartalmaznak jav²t§so-

kat. K¿lºnben is meg kellett Ŗriznie az eredeti szºvegeket. Az®rt is, mert 

ha kiadja a kez®bŖl a k®ziratos f¿zetet, akkor nem lehet biztos benne, 

hogy viszont is fogja l§tni. A nyomda sem adhatta vissza az®rt, hogy a 

k®sŖbbiekben is felhaszn§lhassa, ha sz¿ks®ges. Lehet, hogy a t§voli 

jºvŖre is gondolt, arra, hogy idŖs kor§ban egy gyŤjtem®nyes kºtetben 

ism®t kºzreadja, de amire mindenk®ppen gondolnia kellett, az a kºzel- 
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jºvŖ volt. A HonmŤv®szben a kºtet k®t vers®t is megjelentette, az egyi-

ket j·val a kºtet megjelen®se ut§n. 

 A K3-ban szereplŖ verseket Abafi Lajos tette kºzz® (Egyet®rt®s 

1878. 76. sz§m), majd 1922-ben Wildner ¥dºn gondoz§s§ban megje-

lent az 1840-ben kiadott kºtet, kieg®sz²tve K3-mal, v®g¿l 1985-ben Ke-

r®nyi Ferenc k²s®rŖtanulm§ny§val az 1840-es kºnyv hasonm§s kiad§-

s§t vehett®k k®zbe az olvas·k, amelynek bor²t·ja az eredeti kºnyv bor²-

t®k§val megegyezett. (A kettŖ azonban nem azonos! Bor²t®knak a kºz-

napi sz·haszn§latban v®dŖbor²t·nak h²vott, a kºtettŖl fizikailag f¿gget-

len, pap²rb·l ï vagyis nem kartonb·l ï k®sz¿lt, k®t sz®l®n behajtott lapot 

nevezz¿k. Ezt helyettes²tette a hasonm§st k®sz²tŖ nyomda l®nyeg®ben 

azonos, §m kartonra nyomott ®s a kºnyvgerinchez ragasztott bor²t·val. 

A ma ismert egyetlen p®ld§ny, amely a kºnyv eredeti k¿llem®t megŖ-

rizte, az OSZK-ban tal§lhat·: a r§jegyz®s szerint Mad§ch Alad§r® volt. 

A tºbbi ismert p®ld§nyt ut·bb bekºttett®k a tulajdonosok, ®s akkori-

ban m®g nem volt szok§s a k®sŖbbi kºnyvgyŤjtŖkre jellemzŖ elj§r§sok 

egyike sem: a bor²t®kkal egy¿tt tºrt®nŖ bekºt®s, ill. a bor²t®k r§ragasz-

t§sa a kºt®st§bl§ra.) 

 Nem tudjuk, mi §llhatott a h§tter®ben annak, hogy az OSZK-ban Ŗr-

zºtt k®ziratos f¿zetek c²moldal§n mindk®t helyen a Zar§nd (§l)n®v §ll. 

Az biztos, hogy ®lete sor§n a kºltŖ tºbbszºr ®s tºbbf®le §lnevet hasz-

n§lt (S·lyom, Timon, Ćcs Sebesty®n, k®t geometrikus jel), azt pedig, 

hogy ekkoriban mennyire bizonytalan lehetett abban, hogy milyen ne-

vet haszn§ljon, tan¼s²tja a HonmŤv®szben megjelent h§rom verse. 1839 

v®g®n m®g Mad§ch Imre §llt a kºltem®ny v®g®n, 1840 tavasz§n Mad§ch 

Emo, 1841 nyar§n Mad§ch EmŖk. A Lantvir§gok eset®ben v®g¿l egy 

negyedik megold§s mellett dºntºtt: Mad§ch (keresztn®v n®lk¿l). A Za-

r§nd egy®bk®nt egyfelŖl a szl§v eredetŤ Zor§n magyar megfelelŖje, 

m§sfelŖl ebben az idŖben m®g l®tezett egy ilyen nevŤ v§rmegye Erd®ly-

ben (a XIX.  sz§zad v®ge fel® azonban megsz¿ntett®k, telep¿l®seit §tso-

rolt§k a kºrnyezŖ v§rmegy®khez). Milyen ®rdekes hogy a J·zsef cs§-

sz§r c²mŤ dr§ma fontos jelenetei Zar§nd megy®ben j§tsz·dnak. V®let-

len lehet ez? 

 Az is k¿lºnºs, hogy az egyik vers v®g®n keltez®s is szerepel a k®z-

iratban. A m§sodik k®ziratos f¿zet elsŖ verse, A hit szavai hozz§ ut§n 
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ez §ll: ĂSztregova 1840 Apr 18ò. EbbŖl megtudhatjuk, hogy a tºrºlt ver-

sek p·tl§s§ra ²rt h§rom kºltem®nyt nem Pesten, hanem otthon ²rta, a ta-

vaszi tan²t§si sz¿netben. Az is biztos, hogy az eredetileg HŖs nŖ (ut·bb 

pedig Moh§cs ter®n) c²met viselŖ versen is dolgozott Sztregov§n. Đgy 

l§tszik, ®pp nem volt alkalmas pap²rja, ez®rt jobb h²j§n (®s rendhagy· 

m·don) a csal§di lev®lt§r egyik irat§b·l let®pett c®dula h§toldal§t hasz-

n§lta erre a c®lra. Ez a k®zirat azt§n (v®lhetŖen az ¼jabb v§ltozat elk®-

sz¿lt®t kºvetŖen) ott is maradt a csal§di iratok kºzºtt, ®s ma is a Mad§ch 

csal§d lev®lt§r§ban tal§lhat·. 

 A Lantvir§gok, b§r megjelent, §m nem §rus²tott§k. B®rczy K§roly 

szerint: Ăcsup§n rokoni s bar§ti kºrben kiosztva, sohasem jºtt t§gabb 

forgalomba.ò 

 

 

A Lantvir§gok nyelvi ®s formai jegyei 

 

Mad§ch nyelvhaszn§lata ®s helyes²r§sa ®lete sor§n sokat v§ltozott. Az 

Ŗ kiejt®se nemcsak a kºrnyezet pal·c nyelvj§r§sa miatt t®rt el a meg-

szokott·l. A volt, bolt, holt szavakat (sok m§s k®t m§ssalhangz·ra v®g-

zŖdŖ sz·hoz hasonl·an) ma is sok helyen ²gy ejtik: v·t, b·t, h·t. A szer-

zŖt szemmel l§that·an megtan²tott§k arra, hogy a kºrnyezet®nek kiejt®-

s®ben nem hallhat· l-et az ²r§sban p·tolni kell, de arra m§r nem (b§r 

lehet, hogy csak nem ¿gyelt r§), hogy a mag§nhangz· ilyenkor rºvid. 

ĉgy n§la ezek a szavak v·lt, b·lt, h·lt alakban szerepelnek, de m§sok 

is gyakran ²gy haszn§lt§k. 

 A r®gies szavak haszn§lata, ill.  a r®gies helyes²r§s a Lantvir§gok ke-

letkez®s®nek idej®n kezdett megv§ltozni n§la. MindkettŖre p®lda, hogy 

a kºtet egyik leggyakoribb szav§t, ha nem is kºvetkezetesen, de a leg-

tºbb helyen kijav²totta. ĉgy lett az eredetileg d¿tsŖ alakb·l a nyelvileg 

®s helyes²r§silag ma is elfogadott dicsŖ. 

A Szeged kºrny®ki ºzŖ nyelvj§r§sban le²rt szavak olvas§sa nem 

okoz probl®m§t a ma olvas·j§nak. M§s a helyzet az ez®ssel. A legtºbb 

ember ma m§r a Himnuszt is f®lre®rti, hiszen a Ny¼jts fel®je v®dŖ kart va-

l·j§ban azt jelenti: Ny¼jts fºl®je v®dŖ kart; m§s a mozdulat ir§nya, Isten 

nem seg²ts®get ny¼jt, hanem §ld·, ·v·, v®dŖ, karj§t tartja a magyars§g 
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fºl®. Mad§chn§l, k¿lºnºsen a Lantvir§gokban, igen sok az ilyen, ma 

m§r f®lre®rthetŖ r®szlet. 

A szºvegv§ltozatokn§l, valamint a sz·- ®s szºvegmagyar§zatokn§l 

nem is adtunk sz§mot teljes r®szletess®ggel mindezekrŖl, mert olyan 

§ltal§nos nyelvi jelens®gek, amelyeket c®lszerŤbb §ltal§noss§gban t§r-

gyalni. Az®rt p®ldak®nt felsoroljuk, hogy az Egy z§rdarom felett ma 

m§r nehezen ®rthetŖ sorait hogyan kell ®rtelmezn¿nk. 

 

18. sor: Keblekbeô nincs a s²rra egy sohaj; = Kebl¿kben nincsé 

19. sor: Sehol sem ®rnek ®rte esve kºnnyt, = Sehol sem ®rnek annyit, hogy 

®rt¿k kºnnyet ejtsenek 

21. sor: Vir§gokat ki sem kºtºz re§, = Vir§gokat senki semé 

42. sor: Szerelmeken neh®z bor¼ uralt, = Szerelm¿kºné 

43. sor: Kiknek enyhŤl®st n®ma b§natok = én®ma b§natuk 

47. sor: S ki®gve keblek oly neh®z t¿z®n, = S ki®gve kebl¿ké 

50. sor: Mord b§natokban esdve kºnnyeket, = Mord b§natukbané 

52. sor: S²rokba sz§lla dŖre k®pzetek. = S²rjukba sz§lla dŖre k®pzet¿k. 

55. sor: Mosolygva s²rkºvºk bor¼ib·l = Mosolygva s²rkºv¿ké 

56. sor: A felvil§gi dŖre §tkokat. = A felsŖ vil§gi dŖre §tkokat. 

57. sor: M²g szellemek §th§gta ®jjel®t, = M²g szellem¿ké 

 

 Szint®n Mad§ch nyelvhaszn§lat§nak (eg®sz ®lete sor§n megmaradt) 

jellegzetess®ge, hogy az ô-ulô ®s ô-¿lô v®gzŖd®s n§la gyakorlatilag min-

dig hossz¼ mag§nhangz·val szerepel. 

 A pal·cos ejt®sm·d miatt az egym§sra r²melŖ sorokn§l n®ha azt ta-

pasztalja a m§s nyelvj§r§shoz vagy a sztenderd mai nyelvhez szokott 

olvas·, hogy azok egy§ltal§n nem r²melnek. De pl. az ôaô ®s ô§ô sz§-

mos esetben sokkal jobban hasonl²t egym§shoz a pal·cosan ejtett sza-

vakban, mint gondoln§nk. (ErrŖl a Kºltem®nyek m§sodik kºtet®ben m§r 

volt sz·.) £rdemes lenne a k®sŖbbiekben egyik-m§sik verset fonetikai 

jelekkel §t²rni ¼gy, ahogyan v®lhetŖen a kºltŖ ®s kºrnyezete mondhat-

ta el azokat, ill. egy-egy versmond§sn§l a pal·c nyelvj§r§st ma is akt²-

van haszn§l· szem®lyt felk®rni az autentikus elŖad§sm·dra. 

 Formailag el®g nagy az elt®r®s a r§nk maradt k®ziratos f¿zet ®s a 

megjelent kºnyv kºzºtt, de nem tudhatjuk biztosan, hogy ebben mekko- 
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ra szerepe volt F¿sk¼ti Landerer Lajos nyomd§sznak, ®s mekkora Ma-

d§ch Imr®nek. K®t mark§ns elt®r®sre h²vn§nk fel a figyelmet. Az egyik: 

a nyomtatott kºnyvben hemzsegnek a felki§lt·jelek, legal§bb k®tszer 

annyi van belŖl¿k, mint a k®ziratban. Mad§chra ink§bb az volt a jellem-

zŖ (ami sajnos a mai napig is jellemzŖ a legtºbb ²r·nkra ®s kºltŖnkre), 

hogy olyankor se haszn§lta ezt a jelet, amikor pedig kºtelezŖ lett volna. 

(Pl. felsz·l²t· mondatok v®g®n. Đgy l§tszik, az §ltal§nos iskola elsŖ osz-

t§ly§ban tanultak idŖvel kiesnek a legtºbb¿nk eml®kezet®bŖl.) 

 Mad§ch sz§mos esetben vitathat· m·don haszn§lta a magyar nyel-

vet. Pl. szerelmi kºlt®szet®ben a kebel ®s a szem sz· eset®ben. Van, aki 

egyenesen f¿ls®rtŖnek hallja, ha egy m§sik szem®ly szemeirŖl van sz· 

(hiszen a p§ros testr®szekrŖl egyes sz§mban kellene besz®ln¿nk), Ma-

d§ch §ltal§ban tºbbes sz§mot haszn§lt, holott a ford²tott esetben Ŗ sem 

egyszemŤnek, hanem f®lszemŤnek mondta azt, akinek valamelyik sze-

me hi§nyzott. A kebel m§r akkoriban is a mell fennkºltebb, v§laszt®ko-

sabb megjelºl®s®nek sz§m²tott, pedig val·j§ban a k®t mell kºzti m®lye-

d®st jelentette eredetileg, amit a Ăkebl®re ºlelò kifejez®s¿nk a mai na-

pig is egy®rtelmŤen tan¼s²t: sohasem a bal vagy a jobb mell¿nkre ºlel-

j¿k a m§sikat, hanem a kettŖ kºzti m®lyed®s, vagyis a kebel az ºlel®s 

helye. ĉgy a hagyom§nyos magyar nyelvhez szokott olvas· sz§m§ra 

egyenesen k®pzavark®nt hat, amikor pl. hull§mz· keblekrŖl olvas. 

 Egy m§sik apr· zavar· kºr¿lm®ny, hogy b§r sz§mos esetben hasz-

n§lt Mad§ch aposztr·fot egy-egy hi§nyz· betŤ vagy sz·tag p·tl§s§ra 

(leggyakrabban az a n®velŖn®l ®s az s kºtŖsz·n§l), de ifj¼ kor§ban n®-

ha nem a megfelelŖ helyre tette: aô helyett sŤrŤn szerepel a Lantvir§-

gokban ôa, aminek nincs ®rtelme. M§r 1840-ben se volt, ezt bizony²tja, 

hogy a nyomd§sz nem mindig ®rtette, hogy mirŖl van sz·, s olykor 

®kezetnek v®lve az aposztr·fot ô§ô-t nyomtatott, ®rtelmetlenn® t®ve a 

szºveget. Ugyanakkor ott, ahol indokolt lett volna az aposztr·f hasz-

n§lata, k¿lºnºsen a ô-banô ®s ô-benô ®rtelemben haszn§lt ô-baô ®s ô-beô 

sz·v®gekn®l, elmulasztotta jelºlni a hi§nyt. Az elj§r§sa egyr®szt ®rthe-

tŖ. Rendszerint az®rt hi§nyzik az ônô, mert elrontan§ a sor ritmus§t. M§s-

r®szt ®rthetetlen, hogy mi®rt ®pp az ilyen nyilv§nval· esetekben nem 

haszn§lt aposztr·fot. A zavart csak fokozta, hogy F¿sk¼ti Landerer La-

jos, nem tºrŖdve a jambusokkal ®s trocheusokkal, a nyomtat§sban p·- 
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tolta a szerinte hi§nyz· ônô-eket, s ami m®g k¿lºnºsebb, a legtºbb eset-

ben Hal§sz G§bor is §tvette tŖle ezt a gyakran ritmusront· helyes²r§si 

ôjav²t§stô. £pp ez®rt ¼gy dºntºtt¿nk, hogy a tov§bbi f®lre®rt®sek elke-

r¿l®s®nek ®rdek®ben ï elt®rve a k®ziratt·l is ®s a nyomtatott szºvegtŖl 

is ï haszn§lni fogjuk az aposztr·fot a hi§nyz· betŤk jelºl®s®re. 

 A versszakhat§rokat a Lantvir§gokban minden¿tt egy-egy elv§-

laszt· vonal jelzi. Ez igen j· dºnt®s volt a kºltŖ r®sz®rŖl, noha itt m®g 

nem olyan sŤrŤn kºvetik egym§st a sorok, mint ®lete v®g®n, ²gy teh§t 

el®g j·l l§that·, hol kezdŖdik, ill. hol v®gzŖdik egy-egy versszak. A 

kºzread·k sajnos m§r nem figyeltek erre a jelz®sre. Mivel egy kiv®tel-

lel minden vers n®gysoros str·f§kb·l §ll a K-ban, ott is ennek megfe-

lelŖen tagolt§k a verset a kºzread·k, ahol Mad§ch jelz®se ennek el-

lentmondott. Ez a vers az Ćld§s, §tok c²mŤ, amelyben sem a 4., sem a 

12. sor ut§n nincs vonal h¼zva, a 8. ut§n viszont van, vagyis Mad§ch 

elgondol§sa szerint verse k®t nyolcsoros szakaszb·l §llt. Tudom§sunk 

szerint most elŖszºr jelenik meg ebben a form§ban. (Azt, hogy ez tu-

datos dºnt®s volt Mad§ch r®sz®rŖl, a vers tartalm§ra is figyelŖ olvas§s 

sor§n §llap²thatjuk meg. Az elsŖ nyolc sor az §ld§sr·l, a m§sodik 

nyolc sor az §tokr·l sz·l ï ahogyan a c²m is vil§gosan jelzi ï, ez a 

szembe§ll²t§s indokolja a 16 sor rendhagy· tagol§s§t.) 

 

 

Etelka 

 

A kºtet szerelmi versei a hagyom§ny szerint ifj¼kori bar§tj§nak ®s egye-

temi ®vfolyamt§rs§nak a h¼g§hoz, nagyl·nyai ®s v§s§rosnam®nyi L·-

nyay Etelk§hoz sz·ltak. Itt rºgtºn k®t megjegyz®st kell tenn¿nk. Az 

egyik: vannak m§s, nem szerelmi t§rgy¼ kºltem®nyek is a kºtetben. A 

m§sik: a V§ltoz§sban szereplŖ p§sztorl§nyka eg®szen biztosan m§s va-

laki volt, nem Etelka. 

 A Dugonics Andr§s alkotta n®v (amely egyik reg®ny®nek a c²me) 

amilyen divatos, olyan vitatott volt a kor h²res reg®ny®nek megjelen®-

se ut§ni ®vtizedekben. Sokan ¼gy gondolt§k, hogy eredeti form§j§ban 

rossz hangz§s¼, mert k®t magas mag§nhangz· ut§n szokatlannak ha-

tott a m®ly mag§nhangz·. Mivel a n®pszerŤs®g nagy ¼r, ennek a n®zet- 
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nek a h²vei sem vetett®k el a n®valkot§st, de Etelke form§ban haszn§l-

t§k. M§sokat viszont ®ppen ez botr§nkoztatott meg, hiszen az Etele 

f®rfin®v, annak kicsiny²tŖ k®pzŖs alakja is csak ifjakat illet meg, nem 

pedig hºlgyeket. 

 Mad§ch k®sei verseinek k®zirataiban (MK  100. [9]ï[14]) h§rom he-

lyen fordul elŖ a n®v: a Kertben Etelk®hez ®s az Ut·hang Etelk®hez c²-

mŤben, igaz, az ut·bbi esetben k®sŖbb §th¼zta a nevet, a v®gsŖ c²m teh§t 

Ut·hang lett, v®g¿l pedig az Eml®klapokra ciklusban is Etelke a c²m. Ez 

az®rt k¿lºnºs, mert az ®rintett minden r§nk maradt forr§s szerint az Etel-

ka n®valakot haszn§lta, ²gy ²rta al§ azt a bevezet®st is, amelyet ®lete al-

kony§n ®desanyja n®gy kºtetben kiadott eml®kiratai el® ²rt. Az sem ki-

z§rt, hogy PetŖfi hatott Mad§chra (ezt a versei alapj§n, tiszt§n po®tikai 

szempontb·l ak§r bizony²tottnak is vehetj¿k), sŖt: konkr®tan tudjuk, 

hogy ºccs®tŖl 1844-ben megkapta PetŖfi  elsŖ kºtet®t: Czipruslombok 

Etelke s²rj§r·l. 

 Mindez azonban a Lantvir§gok szempontj§b·l nem t¼l l®nyeges, hi-

szen abban csak egy helyen nevezi meg a szerelm®t; a kºtet m§sodik 

verse (kiad§sunkban a [254] jelŤ) az Adeline c²met viseli. Ez eredetileg 

francia keresztn®v (magyar megfelelŖje az Ad®l), b§r a n®metben is 

haszn§lt§k az Adel helyett. Đgy l§tszik, jobb h²j§n ²gy sz·l²tott§k oly-

kor az ifj¼ hºlgyet, mivel az Etelk§nak egyetlen m§s nyelvben sem volt 

megfelelŖje. Valahogyan azonban le kellett ford²tani a nev®t, hiszen 

olykor (nem magyar nyelvŤ szºvegekben) az al§²r§sn§l sz¿ks®g volt er-

re. (A kºltŖ sem Imre Mad§chk®nt ²rta al§ a nev®t, hanem Emerich Ma-

d§chk®nt, ha n®met nyelvŤ szºvegrŖl volt sz·. Akkoriban ez volt az 

elfogadott elj§r§s.) Arr·l viszont fogalmunk sincs, hogy a Lantvir§gok 

keletkez®s®nek idej®n milyen nyelven besz®ltek egym§ssal a fiatalok. 

(Nem mintha ennek jelentŖs®ge volna, de ®rdemes megeml²teni, hogy 

amikor 1891-ben Etelka kiadta ®desanyja m§r eml²tett eml®kiratait, 

elŖbb le kellett ford²tania azt, mert eredetileg n®met nyelven ²r·dott. Az 

sem kiz§rt, hogy Etelk§nak n®met volt az anyanyelve, mik®nt Mad§ch 

szerelmei kºz¿l Veres P§ln®nak biztosan az volt. ŕ pl., l§nya visszaem-

l®kez®se szerint, csak felnŖtt kor§ban tanult meg magyarul.) 

 Mad§ch ifj¼kori szerelm®rŖl sokan ²rtak, ®s egym§snak ellentmon-

d· v®lem®nyeket fogalmaztak meg a nyilatkoz·k, de mindºssze k®t 
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szemtan¼ sz·lalt meg. Etelka b§tyja, L·nyay Albert egy level®ben azt ²r-

ta Pal§gyinak, hogy egyszerŤ di§kszerelem volt, semmi egy®b, ugyan-

akkor j·val nagyobb jelentŖs®get tulajdon²tott Etelk§nak Imre ®vfo-

lyamt§rsa, K§m§nh§zy B®la egy k®sei visszaeml®kez®s®ben. Ami biz-

tosnak l§tszik: Etelka ®s ®desanyja csak 1839-ben csatlakozott a csa-

l§dfŖhºz ®s a k®t nagyobb fi¼hoz, teh§t csak ekkor kºltºztek Pestre, 

²gy az Etelka-versek se sz¿lethettek kor§bban. Legfeljebb egy ®v ter-

m®se teh§t az, amit a kºtetben vele kapcsolatban olvashatunk. 

 Sz·lnunk kell m®g a kºtetben szereplŖ mott·kr·l. Ezeknek az ad 

bizonyos jelentŖs®get, hogy belŖl¿k Mad§ch ifj¼kori olvasm§nyaira 

kºvetkeztethet¿nk. Szigor¼an formailag n®zve a mott·kat, k®t kºr¿l-

m®nyt kell kiemeln¿nk. Az egyik: a k®sŖbbiekben nagyon ritk§n ®lt Ma-

d§ch ezzel a lehetŖs®ggel; a Lantvir§gokban ezzel szemben meglehe-

tŖsen sok versnek van mott·ja, olykor nem is egy, hanem kettŖ. Az®rt 

kell ¼gy fogalmaznunk, hogy a k®sŖbbiekben, mert az 1839-ben ²rt Can-

dida c²mŤ vers®ben (amely teljesen f¿ggetlen a Lantvir§gokt·l) is sze-

repelnek mott·k. (¥sszesen n®gy, kºz¿l¿k az elsŖ kettŖ ®rdekes m·-

don §tker¿lt a Lantvir§gokba is.) A m§sik: ezek a mott·k, k®t kiv®tel-

tŖl eltekintve, ut·lagos betold§sok. A dalnok jutalma elŖtt §ll· Hºlty-

id®zet ®s A kºltŖ §lma elŖtti Calderon-id®zet a jelek szerint nem az, de 

minden m§s esetben a lapsz®len, ill. apr· betŤkkel tºrt®nt a mott·k be-

told§sa, mert azoknak eredetileg nem hagyott helyet a szerzŖ. Ćm azt, 

hogy a mott·kat mi®rt tartotta sz¿ks®gesnek, nem tudjuk. M®g egy ap-

r· formai ®rdekess®g: a mott·k, b§r nem mindig pontosak, de eredeti-

ek, kiv®ve a Calderon- ®s a Tasso-id®zetet, azok ugyanis egy-egy n®-

met ford²t§sb·l val·k, tov§bb§ Tibullus magyarul id®zett sorait. 

 Lehet, hogy v®letlen, de az is lehet, hogy az ifj¼ kºltŖ ®rt®kel®se is 

kifejez®sre jut abban, hogy KºlcseytŖl h§rom helyen, BerzsenyitŖl, Baj-

z§t·l ®s Vºrºsmartyt·l k®t-k®t helyen, m²g a tºbbiektŖl csup§n egy-egy 

helyen id®zett versr®szletet. 

 A mott·kn§l nem tºrekedt¿nk arra, hogy megtal§ljuk azt a forr§st, 

amelybŖl Mad§ch id®zett (ez egy k®sŖbbi kiterjedtebb vizsg§lat t§rgya 

lehet); §ltal§ban megel®gedt¿nk a szºveg egyik elŖfordul§si hely®nek 

megad§s§val. SŖt, a filol·giai pontoss§gra se ¿gyelt¿nk. Anakronizmus 

lett volna pl. egy Kºlcsey-id®zetn®l a modern kritikai  kiad§st alapul 
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venni. Ugyanakkor igyekezt¿nk jelezni, hogy mi az, ami a sztregovai 

kºnyvt§rban biztosan megvolt, ®s ahol korai (1840 elŖtti) kºzl®st tal§l-

tunk, ott term®szetesen azt adtuk meg. 

 

 

Irodalmi ®s lelki h§tt®r 

 

A  korai versek ®rtelemszerŤen korai hat§sokat t¿krºznek: a romantik§-

®t, a biedermeier®t; az egy®ni hangj§t keresŖ kºltŖnek meg kellett k¿z-

denie azzal a Ăkorszellemmelò is, amely az eredetis®gnek csak szer®ny 

m®rt®kben engedett teret. Tºbbnyire olyanok teh§t a Lantvir§gok kºl-

tem®nyei, mint a kor tºbbi kºltŖj®nek alkot§sai. A nem t¼l elŖnyºs kº-

r¿lm®nyek kºzepette, az egy®ni kibontakoz§s szempontj§b·l ak§r m®g 

kedvezŖnek is mondhat·, hogy ®ppen ekkoriban nem voltak a kort§rs 

magyar kºlt®szetben nagy p®ldak®pek. A Himfy szerelmei kis h²j§n k®t-

szer olyan ĂidŖsò volt m§r, mint Mad§ch, a szerzŖj®rŖl, aki az apja le-

hetett volna, nem is sz·lva. Az·ta, ha meg is jelent olykor egy-egy si-

ker¿ltebb, az olvas· kºzºns®g (vagy legal§bb a szŤkebb szakma) ®r-

deklŖd®s®re sz§mot tart· szerelmes vers, az ink§bb ritka kiv®telnek sz§-

m²tott. Term®szetesen a Kisfaludy fiv®rek ®letmŤkiad§sai megvoltak 

az ifj¼ kºltŖ kºnyvt§r§ban is. 

 A Lantvir§gok mott·i szerencs®sen eg®sz²tik ki azt a k®pet, ame-

lyet a csal§d r§nk maradt kºnyvt§ra alapj§n alkothatunk. S mivel a K3 

f¿zet kapcs§n m§r am¼gy is sz·ba ker¿lt Kazinczy G§bor neve, ®rde-

mes az Ŗ elsŖ (®s egyetlen) verskºtet®t szem¿gyre venn¿nk. A Szere-

lemô kºnyei 1835-ben jelent meg (Szerelemô kºnyei Kazinczy G§bort·l, 

1835, S. Patakon, nyomtatta N§daskay Andr§s), ennek ellen®re nem 

tudjuk, vajon ismerte-e Mad§ch (m§r Szinnyei is rendk²v¿l ritk§nak ta-

l§lta a kºnyvet). Amint a c²m is jelzi, ez a kºtet is a szerelemrŖl sz·lt, 

sŖt: sokkal ink§bb arr·l sz·lt, mint Mad§ch®. Hazafias hangv®telŤ ver-

seket ugyanis egy§ltal§n nem tartalmazott. Ami elgondolkodtat·: egy 

k®tsoros vers®nek c²me: Sz®p, szebb, legszebb, ®s a Lantvir§gokban is 

van egy hasonl· (§m a fokoz§st f®lbeszak²t·) c²m: Sz®p, szebb. K¿lº-

nºs a k®t kºtet v®g®nek hasonl·s§ga is. Kazinczyn§l a B¼cs¼-dal, 

majd a Verseimhez. Hatty¼dal z§rja a kºnyvecsk®t, Mad§chn§l a sor- 
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rend ugyanez, csak a c²m egy kicsit m§s (egyszerŤbb): B¼cs¼, majd 

Hatty¼dal. Vajon ez v®letlen, vagy egyfajta mintakºvet®s? Nem val·-

sz²nŤ, hogy valaha is megv§laszolhat· lesz a k®rd®s. 

 A Mad§ch-kutat§sban gyakran hangoztatj§k, hogy igen kor§n jelent-

kezett a szerzŖ az elsŖ kºtet®vel, s ehhez k®pest nagyon k®sŖn kºvetke-

zett a folytat§s. Ćm egy§ltal§n nem volt ritka, hogy valaki ifj¼ kor§ban 

megjelentetett egy szer®ny versgyŤjtem®nyt, majd sok ®v m¼lt§n eg®-

szen m§sfajta mŤvekkel folytatta az ®letmŤv®t. Tºrt®netesen Kazinczy 

G§bor is 17 ®ves volt, amikor a verseit kiadta, s b§r az Ŗ eset®ben nem 

kellett ®vtizedekig v§rni a folytat§sra, §m verseket tºbb® nem jelente-

tett meg. Mint ahogyan a Lantvir§gokban ugyancsak id®zett T·th LŖ-

rinc sem. Az Ŗ kºnyve 1838-ban jelent meg (T·th LŖrincz, Sz²vhan-

gok, Bud§n, ®. n. [1838]), ®s a k®sŖbbiekben Ŗ is lemondott a verskºte-

tek megjelentet®s®rŖl. A vers²r§s teh§t sok esetben fiatalkori passzi· 

volt, k²s®rlet, pr·b§lkoz§s, amely csak nagyon ritk§n v§ltotta be az alko-

t·k hozz§juk fŤzºtt rem®ny®t. A sikertelens®g, ®rdektelens®g, vissz-

hangtalans§g a legtºbbj¿ket arra k®sztette, hogy m§shol, m§s mŤfajban, 

esetleg a publicisztika vagy a tudom§ny ter¿let®n pr·b§lkozzanak. 

 N®ha tal§n nem is volt c®l az irodalmi siker. Hiszen ®ppen a Lant-

vir§gok eleve nem lehetett sikeres. A szerzŖ ismerŖsein k²v¿l gyakor-

latilag senki sem ismerhette meg, mivel sohasem §rus²tott§k. Ma sem 

tudjuk, hogy h§ny p®ld§nyban jelent meg, lehets®ges, hogy mindºssze 

20ï30-ban. T®ny, hogy egyike a legnagyobb kºnyvritkas§gainknak. 

(Ćmb§r meglehet, hogy ezt csup§n az®rt hangs¼lyozz§k az antikv§riu-

sok, mert viszonylag sokan kerest®k m§r, mindhi§ba, m²g Kazinczy G§-

bor elsŖ kºnyve tal§n ugyanolyan ritka, csak azt kevesen keresik.) De 

ha nem az irodalmi siker, akkor mi lehetett a szerzŖ c®lja a megjelen-

tet®s®vel? A biol·gusok bizony§ra azt mondan§k erre, hogy a n§szt§nc 

hum§nspecifikus form§ja a szerelmi kºlt®szet, ®s annak t§rgyiasult 

megjelen®si m·dja a szerelmes verseket tartalmaz· nyomtatott kºnyv, 

amelyet a sikeres szerelmi h·d²t§s c®lj§b·l §t lehet adni a kiv§lasztott-

nak. Azt, hogy ²gy (is) mŤkºdhet a vil§g, vagy legal§bbis a nŖi l®lek, 

®ppen Kisfaludy S§ndor tºrt®nete bizony²totta, hiszen Ŗ val·ban c®lt 

®rt. Nem is olyan kºnnyŤ megmondani: vajon a versei vagy ink§bb az 

azokkal el®rt szerelmi sikere miatt n®ztek fel r§ annyian, a p§ly§jukon 

elindul· kºltŖk kºz¿l. 
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 Az biztos, hogy nem sokkal azelŖtt, hogy a K1-et beny¼jtotta a cen-

zori hivatalnak, 1840 m§rcius§nak elej®n, m®g szerelmes volt Etelk§ba. 

A  L·nyay csal§dn§l rendezett farsangi b§l ut§n n®nj®nek ²rt lev®lbŖl ez 

vil§gosan kider¿l. Nagyon val·sz²nŤ teh§t, hogy ez lehetett az ind²t®k. 

Ennek ellen®re m§r ny§ron egy eg®szen megv§ltozott fiatalember ²rta 

a leveleit Etelka b§tyj§nak, L·nyay Menyh®rtnek. Amint §tvette a Lant-

vir§gok p®ld§nyait, valamikor a PestrŖl tºrt®nŖ elutaz§s§nak idŖpontja, 

j¼lius 9. elŖtt, mintha kiny²lt volna elŖtte a vil§g. A f¿rdŖhelyen, ahov§ 

val·sz²nŤleg a gy·gyul§s rem®ny®ben vitte Ŗt ®desanyja, tºbb b§lon is 

r®szt vett. £rezhetŖen ®lvezte k¿lºnleges t§rsadalmi helyzet®nek azt a 

velej§r·j§t, hogy a fiatal l§nyok, de tal§n m®g ink§bb az ®desany§k, 

®l®nk ®rdeklŖd®st tan¼s²tottak ir§nta. Az egyetem zord vil§ga ut§n, ahol 

akkoriban minden di§k ®s tan§r f®rfi volt, v®gre nŖk kºz® ker¿lt, s ez 

nagyban elŖmozd²totta, hogy egy b®n²t· kapcsolatt·l v®gre megszaba-

duljon. Etelk§t azonban ®lete v®g®ig szerette, mik®nt a tºbbieket is. Sa-

j§tos szem®lyis®ge nem tette lehetŖv®, hogy v®gleg lez§rja a kor§bbi 

kapcsolatait. Minden szerelme egyszerre ®rt v®get: 1864. okt·ber 5-®n 

hajnali 1 ·rakor. 

 A Lantvir§gok azonban, a nem t¼l kedvezŖ elŖjelek ellen®re, egy 

kºltŖi p§lya kezdet®v® v§lt. Igaz ugyan, hogy a szerzŖ m§r a kºtet meg-

jelen®s®nek idej®n m§s ter¿letekkel is pr·b§lkozott (olajfest®s, dr§ma²-

r§s), nem sokkal k®sŖbb pedig tudom§nyos ®rtekez®st ny¼jtott be (MŤ-

v®szeti ®rtekez®s, 1842), ®s elindult a kºz®leti p§ly§n is, mikºzben egy 

elbesz®l®sbe is belekezdett (D¼l· Zebedeus kalandjai, 1842), §m a kºl-

t®szet mindezek ellen®re ®lete v®g®ig megmaradt gondolkod§s§nak ®s 

®rz®svil§g§nak kºz®ppontj§ban. Ez az, ami megk¿lºnbºzteti Ŗt Kazin-

czy G§bort·l, T·th LŖrinctŖl ®s a tºbbiektŖl, akiknek a kºlt®szet ink§bb 

csak ifj¼kori Ăkalandò volt, folytat§s n®lk¿l. A Lantvir§gokat akkor ®rt®-

kelhetj¿k igaz§n, ha azt is sz§mba vessz¿k, hogy szerzŖje milyen mesz-

szire jutott, nemcsak szigor¼an szakmai tekintetben (a versek kidolgo-

zotts§g§t, po®tikai er®nyeit n®zve), hanem vil§gl§t§s§ban is, ha l§tjuk ï 

a kiindul§sra, a szerelmi l²r§ra szor²tkozva ï, hogyan jutott el a finom-

kod· biedermeier kºlt®szettŖl a hedonizmust is ny²ltan v§llal· A t®li ®j 

dics®rete c. vers®ig. 
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Egy®b versek 

 

A kºltŖi ®letmŤ gerinc®t a szerzŖ §ltal tervezett k®tkºtetes kiad§s jelenti, 

emellett fontos adal®k az 1840-ben megjelent Lantvir§gok (annak elle-

n®re, hogy mindºssze egyetlen verse, a Csere szerepelt volna ï §tdol-

gozott form§ban ï az elk®pzelt ®letmŤkiad§sban). Mindezen k²v¿l van-

nak az ®letmŤben elsz·rtan, v§ltozatos helyeken felbukkan· versek is. 

Legnagyobb sz§mban Mad§ch leveleiben, ill. olyan helyeken, amelye-

ket ï nem is mindig vil§gos szempontok alapj§n ï kor§bban a levele-

z®s®be soroltak. 

 A leveleket tartalmaz· kºtet (MK 87.) elsŖ h§rom Ălevel®tò hagyo-

m§nyosan indokl§s n®lk¿l a levelek kºzºtt szerepeltett®k a kºzre ad·k, 

pedig a gyerekkori n®vnapi ¿dvºzlŖ sorokat minden val·sz²nŤs®g sze-

rint szem®lyesen adt§k §t a Mad§ch fiv®rek az ®rintetteknek: sz¿leik-

nek ®s n®njeiknek. MerŖben m§s a helyzet a Szontagh P§lnak ²rt verses 

levelekkel: azok jogosan szerepelnek a levelez®s kºtetben, ®spedig ab-

ban a form§ban, ahogyan maguk a levelek fennmaradtak, ®s a kºltem®-

nyek kºzºtt is, legal§bbis az a kettŖ, amelyeket megjelentetni sz§nd®ko-

zott Mad§ch, ®s az ut·bbi esetben term®szetesen abban a form§ban, aho-

gyan a tervezett kºtetben szerepeltek volna. A harmadikat azonban, mi-

vel azt szerzŖj¿k mellŖzte volna a kºtetekbŖl, az egy®b versek kºzºtt 

adjuk ism®telten kºzre. Đgy gondoltuk, hogy a levelekben szereplŖ 

versbet®teket, ill.  versmell®kleteket a jelen kºtetbe is c®lszerŤ felven-

n¿nk, ezt is a teljess®g ig®nye indokolta: lehetŖs®g szerint ne legyenek 

olyan Mad§ch-versek, amelyeket ismer¿nk ugyan, de k¿lºnbºzŖ meg-

fontol§sokb·l m®gsem szerepeltet¿nk a mostani kiad§sban. 

 A k®ziratok szakmailag nagyon is indokolt csoportos²t§s§t, a mŤvek 

®s a levelek sz®tv§laszt§s§t a L·nyay-levelez®s kºzread·ja, GyŖrffy 

Mikl·s is mellŖzte (It 1959. 73ï103.). ĉgy (j·llehet egy®b tekintetben 

filol·giailag p®ldaszerŤen j§rt el) a k®sŖbbiekben mindenki leveleknek 

tekintette a kºzreadott szºvegeket. Pedig a megsz·l²t§st nem, ehelyett 

Adori§nok ®s JenŖk c²met viselŖ ²r§s nyilv§n mŤb²r§lat volt, nem pe-

dig lev®l, a V®lem®nyek egy n®pszerŤ lap lehetŖ alap²t§s§r·l pedig az 

essz®, tanulm§ny kateg·ri§j§ba sorolhat·. De volt vers is a publik§lt 

k®ziratok kºzºtt, mindezeket L·nyay Menyh®rt egy mapp§ban Ŗrizte, ®s 

nem v§lasztotta k¿lºn a levelektŖl. 
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 Felmer¿l a k®rd®s, ha a levelek versbet®teit k¿lºn is kºzreadjuk, ak-

kor mi®rt nem tessz¿k ugyanezt a dr§mai mŤvek eset®ben is? Ez m§r va-

l·ban parttalann§ tenn® a kºltem®nyek z§r·kºtet®t, hiszen pl. a Trag®-

di§ban olyan sok versbet®t van, hogy azokkal egy k¿lºn kºtet is meg-

tºlthetŖ, mint ahogyan ez val·ban meg is tºrt®nt. (Mad§ch Imre, A Tra-

g®dia dalai, ºssze§ll²totta ®s a ciklusok, versek c²m®t hozz§gondolta Be-

ne K§lm§n, B§ba ®s T§rsai Kft., Szeged, 2000.) Egy®bk®nt is, a leve-

lekben funkcion§lisan ®s tºbbnyire formailag is k¿lºnv§lik a ĂfŖszº-

vegò ®s a verses r®sz, m²g a dr§mai mŤvekben azok szerves r®szeirŖl 

van sz·. 

 Mindezek ut§n kev®s olyan vers van az Ăegy®bò kateg·ri§ban, amely 

a kºltŖ levelez®s®tŖl minden szempontb·l f¿ggetlen lenne. A fontosab-

bakra az al§bbiakban kit®r¿nk. 

 Az Egy®b verseket k®t alcsoportra osztottuk. 

 

 

Teljes kºltem®nyek 

 

Mad§ch elsŖ nyomtat§sban megjelent verse Az anya, gyermeke s²rj§n, 

amelyet megjelen®se elŖtt elk¿ldºtt bar§tj§nak, L·nyay Menyh®rtnek, 

ut·bb pedig elk¿ldte a publik§ci·t is. Felh§borodottan jegyezte meg, 

hogy: Ăez m®g h§romszor rosszabô mint eny®mò. Val·ban: az erŖsen 

megcsonk²tva megjelentetett szºveget a szerkesztŖ alaposan §t is ²rta. 

Az ugyanabban a lev®lben elk¿ldºtt vers, a mindºssze n®gy sorb·l §l-

l· Gy§sz, ºn§ll· mŤk®nt mindm§ig nem jelent meg, csup§n a lev®l r®-

szek®nt szok§s kºzºlni. 

 A Candida mellett ®vsz§m is §ll: 1839-ben ²rta az ifj¼ kºltŖ n®nj®-

nek, Mad§ch Ann§nak. A hºlgy unok§j§nak a f®rje, Klobusiczky D®nes 

ri·i egyetemi mag§ntan§r adom§nyak®nt ker¿lt 1942-ben az OSZK-ba, 

®s Hal§sz G§bor az ugyanazon ®vben megjelent Mad§ch ºsszkiad§sban 

m§r kºzre is adta. 

 A L·nyay M. bar§tomhoz v®g®n a d§tum 1840. j¼nius 29. Ez teh§t 

a Pestet elhagy· ifj¼ egyetemista b¼cs¼verse, ®s ez idŖ t§jt ²r·dott a 

Megnyugv§s, amely szint®n b¼cs¼vers, de egy l§nyt·l, v®lhetŖen L·-

nyay Etelk§t·l. M®gsem neki, hanem b§tyj§nak, Menyh®rtnek k¿ldte el 

ezt a vers®t is a kºltŖ k®t h®ttel k®sŖbb, imm§r Pºsty®nbŖl. 
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 A Szeg®ny-dal hom§lyba veszŖ tºrt®nete rendhagy·. Keletkez®s®-

nek kºr¿lm®nyeit ma is csak tal§lgathatjuk. Adva van egy igen nagy 

m®retŤ (445Ĭ270 mm-es) f®lbehajtott lap, amelyen h§rom szerzŖnek 

h§rom k¿lºnbºzŖ, de azonos t®m§r·l sz·l· verse szerepel. A k®z²r§s 

egyik esetben sem Mad§ch®. Viszont k®t esetben keltez®s is van, s 

mindkettŖ szerint Csesztv®n, 1847. janu§r 28-§n ²rt alkot§sokr·l van 

sz·. A Mad§chnak tulajdon²tott vers elsŖ kºzread·ja 1920-ban azt ²rta: 

ĂHor§nszky Lajos ¼r sz²vess®g®bŖl egy irodalmi erekly®t mutatunk be 

[é] ŕ Miksz§th K§lm§nt·l kapta eml®k¿l, Miksz§th pedig Szontagh 

P§l leveles l§d§j§ban tal§ltaò. (Szeg®ny leg®ny dala, Magyar M¼zsa 

1920/4. 177ï178.) (A vers el® ²rt cikk szerzŖje egy§ltal§n nincs felt¿n-

tetve, t®ved®seit nem r®szletezz¿k.) F®l ®vsz§zaddal k®sŖbb ism®t meg-

jelent a vers, ez¼ttal betŤh²ven (Alexa K§roly, Szeg®ny-dal. Egy Ma-

d§ch-vers tºrt®nete, Irodalomtºrt®net 1970. 447ï451.) EbbŖl megtud-

juk, hogy Hor§nszky Lajos ut§n (kºzvetve vagy kºzvetlen¿l) val·sz²-

nŤleg Szalay J·zsef szegedi rendŖrfŖnºkhºz ®s gyŤjtŖhºz ker¿lt, aki-

nek k®sŖbb a l§nya, Pongr§czn® Szalay Ćgnes, apja hagyat®k§nak meg-

maradt r®sz®t, kºzt¿k a Szeg®ny-dalt tartalmaz· f·li·t, 1958-ban eladta 

a PetŖfi Irodalmi M¼zeumnak. 

 A PIM le²r§s§ban Mad§ch ®s Szontagh mellett harmadik szerzŖk®nt 

Majth®nyi Gyºrgyºt tartj§k sz§mon. Ez a n®v szerepelt az M. Gy. mo-

nogram felold§sak®nt az 1920-as cikkben, Alexa K§roly pedig bizony-

talan volt: vajon val·ban Ŗ, vagy esetleg Matolcsy Gyºrgy volt a harma-

dik vers szerzŖje? Ma m§r tudjuk: csakis az ut·bbi lehetett, aki Cseszt-

v®n a kºltŖ gazdatisztje volt, ann§l is ink§bb, mert b§r ekkoriban is a 

faluban ®lt a Majth®nyi nemzets®g egyik csal§dja, §m Gyºrgy kereszt-

nevŤ csal§dtag nem volt kºzºtt¿k. 

 De ami igaz§n fontos: Alexa K§roly bebizony²totta, hogy val·ban 

egy kºltŖi verseny volt Csesztv®n, miut§n megtal§lta Szontagh P§lnak 

Erd®lyi J§noshoz ²rt level®t, amelyet k®t nappal k®sŖbb (1847. janu§r 

30-§n) Csesztv®n keltezett, ahol ezek szerint tºbb napot is idŖzºtt az 

ifj¼ h§zasp§r vend®gek®nt. Abban ugyanis ez §llt: Ăï Egy politicai ver-

set irtam J§nosom ï fogad§sb·l.ò 

 De mirŖl sz·lnak val·j§ban ezek a versek, mif®le aktualit§s inspi-

r§lta szerzŖiket a k¿lºnºs verseng®sre? A n·gr§di politikai mozgalmak 
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sor§ban a Szeg®nyleg®nyek t§rsas§ga (vagy egylete; mivel nem hiva-

talos szervezet volt, ²gy a neve is bizonytalan) 1846 nyar§n szervezŖ-

dºtt, vezetŖje Repeczky Ferenc volt. Sem a tagokr·l, sem a mozgalom 

c®ljair·l nem sokat tudunk, dokumentumnak tekinthetŖ szºvegek a t§r-

sas§ggal kapcsolatban nem maradtak fenn, de tal§n nem is l®teztek. Ke-

r®nyi szerint a t§rsas§g Ăprogramj§ba vette a kºztehervisel®st, az ¼rb®-

ri viszonyok eltºrl®s®t, a tºrv®ny elŖtti egyenlŖs®get, a sz·l§s- ®s saj-

t·szabads§got, az esk¿dtb²r§skod§st, az Ŗsis®g eltºrl®s®t. L®nyeg®ben 

mindazokat a reformtºrekv®seket, amelyeket az 1847. j¼nius 6ï7-®n el-

fogadott Ellenz®ki Nyilatkozat tartalmazott.ò (Ker®nyi Ferenc, Mad§ch 

Imre hagyat®k§nak n®h§ny filol·giai probl®m§ja, in: A N·gr§d Megyei 

M¼zeumok £vkºnyve IX.,  Salg·tarj§n, 1983. 43.) Ez teh§t az a politikai 

h§tt®r, amelynek nyom§n a kºltŖi versenyre sor ker¿lt. 

 Az ugyancsak 1847-ben Szontagh P§lnak ²rt verses lev®l, amely-

nek c²me val·j§ban a megsz·l²t§ssal azonos, valami®rt kimaradt Ma-

d§ch k®t kºtetre tervezett gyŤjtem®nyes kiad§s§nak tervezet®bŖl. Tal§n 

az®rt, mert a Szeg®ny-dalhoz ®s m§s Csesztv®n ²rt mŤvekhez hasonl·an 

elkall·dott a fogalmazv§nya, s ²gy m®g az sem kiz§rt, hogy r®g meg is 

feledkezett r·la az alkot·ja, hiszen csak egy r®gi lev®l volt a sok kº-

z¿l, amelyet valaha elk¿ldºtt. De az is lehet, hogy a hangv®tel®t nem tar-

totta kºnyvbe illŖnek. £s itt nemcsak arr·l van sz·, hogy n®v szerint em-

l²tette benne Pulszky Ferencet, nem ®ppen h²zelgŖ hangnemben (ami 

¼jabb adal®k kettej¿k viszony§hoz), hanem fŖk®pp arr·l, hogy az ut§-

na kºvetkezŖ sorokat eg®szen 1987-ig nem kºzºlt®k (kihagyt§k vagy 

kipontozt§k a kºzread·k), azok obszc®n jelleg®re hivatkozva. 

 A Nem mondomé kezdetŤ ifj¼kori fogalmazv§ny egy k®ziratgyŤj-

tŖ j·volt§b·l jelenhetett meg 1996-ban. (MK 2. 25ï47.) Egy szerelmes 

versnek a piszkozata lehetett, §m az ismert alkot§sokkal nem hozhat· 

ºsszef¿gg®sbe. K¿lºnlegess®ge, hogy val·sz²nŤleg csak Mad§ch hal§la 

ut§n bukkanhatott r§ az ®desanyja (tal§n kºnyvjelzŖk®nt h¼z·dott meg a 

csal§di kºnyvt§rban), mivel a vers v®g®n az al§²r§s, ellent®tben a vers 

szºveg®vel, amely k®ts®gk²v¿l Mad§ch k®z²r§sa, m§r Majth®nyi An-

n§t·l sz§rmazik. 
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Alkalmi versek ®s rºgtºnz®sek 

 

Idesoroltuk mindazokat az alkalmi verseket, rºgtºnz®seket, amelyek 

eleve nem publik§ci·s c®llal k®sz¿ltek. 

 Ugyanakkor nem szerepeltett¿k a levelez®s kºtetben m§r megjelent 

gyermekkori francia nyelvŤ n®vnapi ®s ¼j®vi ¿dvºzleteket. (Az sem biz-

tos, hogy ezek Mad§ch mŤvei, hiszen lehet, hogy dikt§l§s ut§n ²rta le, 

vagy lem§solta valahonnan. SŖt, az ¼j®vi ¿dvºzletekn®l a k®z²r§s sem 

tŤnik hitelesnek.) 

 IdŖrendben haladva, az egyetemi ®vek alatt tal§lkozunk levelekben 

szereplŖ versekkel; ilyen a Teljes kºltem®nyek alc²m alatt kºzºltek sor§-

ban is volt. Itt azonban nem ºn§ll· alkot§sokr·l, hanem szipork§kr·l 

vagy p§r soros utal§sokr·l van sz·. Ugyanabban az ®desanyj§hoz ²rt le-

v®lben szerepel a n®nj®nek sz·l· k®t rºgtºnz®s, a Kedves Nincsim! meg-

sz·l²t§s¼ rigmus, ®s a [Nem leheté] kezdetŤ sorok. M§r a harmadik tan-

®v (a hatodik szemeszter) v®g®n sz¿letett a Virozsil Antalt·l b¼cs¼z· di-

§k besz®d®nek versbet®te: a [Mit  mond felŖledé] kezdetŤ n®gy sor: egy 

sietŖsen ²rt kºszºntŖ figyelmetlen¿l ²rt n®gysorosa, amelynek utols· 

sora nem is eg®szen ®rtelmes. 

Egy Pºsty®nbŖl 1840 nyar§n L·nyay Menyh®rtnek ²rt level®ben ar-

r·l sz§molt be a kºltŖ, hogy az Athenaeumban m®g a vak§ci· alatt meg-

jelenik a M®g egy sz· hozz§ c. kºltem®nye. Ezt azonban sem akkor, sem 

k®sŖbb nem jelentette meg a lap, sŖt: a n®pszerŤ ®s sz²nvonalas foly·irat 

semmit se kºzºlt tŖle. Nem val·sz²nŤ, hogy a c²meken k²v¿l b§rmiben 

egyezett volna ez az elkall·dott vers a k®sŖbb ugyanilyen c²men Veres 

P§ln®hoz ²rott str·f§kkal ([53] M®g egy sz· hozz§). Ismereteink szerint 

ez az egyetlen verstºred®k az ®letmŤben. Mivel kor§bban m§r elk¿ldte 

bar§tj§nak a verset, Mad§ch csup§n az elsŖ k®t sor id®z®s®vel eml®-

keztette Ŗt arra, hogy melyik vers®rŖl van sz·. Ugyanebben a lev®lben 

egy k®tsoros Kºlcsey-parafr§zis is helyet kapott: Jaj n®kemé sorkez-

dettel. Az Epigramma szint®n az ifj¼kori bar§t Mad§ch-gyŤjtem®ny®-

ben maradt fenn, de nem egy lev®l r®szek®nt, hanem k¿lºn lapon. 

 Az egyetemi ®vek ut§n egy Szontagh P§lnak ²rt lev®lben tal§lko-

zunk az Itt volt Mad§ch Imreé kezdetŤ alkalmi n®gysorossal, amely a 

lud§nyi fogad·ban elfogyasztott hat toj§sr·l sz§molt be. 
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 A Rigmusok 1863. §prilis 19-®n ²rt ®lcelŖd®s, g¼nyvers, amely je-

lent®ktelens®ge ®s vitathat· motiv§ci·ja ellen®re h§rom v§ltozatban is 

fennmaradt. Nem tudni mi®rt, de szerzŖje sz¿ks®gesnek ®rezte, hogy 

Vajda J§noson g¼nyol·dj®k, akit val·sz²nŤleg nem is ismert. Minden-

esetre ezzel a vers®vel Mad§ch igyekezett bekapcsol·dni egy dicstelen 

irodalmi k¿zdelembe, szerencs®re sikertelen¿l, amely a hal§la ut§n tºbb 

mint f®l ®vsz§zaddal is ®ket vert legjobb alkot·ink kºz®. V®g¿l egy rº-

vid verstºred®ket tal§lunk a Kr·nika k®t p®nzdarab sors§r·l c. elbesz®-

l®s k®zirat§nak lapjai elŖtt, melynek sorkezdete: £s szel²debben sz·l az 

Đré 

 

 

F¿ggel®k: N·gr§di k®pcsarnok 

 

A N·gr§di k®pcsarnok c. versgyŤjtem®ny h§rom szerzŖ kºzºs alkot§-

sa: Mad§ch mellett Szontagh P§l ®s Pulszky Ferenc vett r®szt a N·g-

r§d megye tisztikar§nak tagjait k¿lºn-k¿lºn jellemzŖ, olykor csak k®t-, 

m§skor n®gysoros versek meg²r§s§ban. A Ăkºzºs alkot§sò kifejez®s 

azonban, amennyire meg tudjuk ²t®lni, csak a gyŤjtem®ny eg®sz®re ®r-

v®nyes, az egyes verseket val·sz²nŤleg k¿lºn-k¿lºn mint egy®ni alko-

t·k ²rt§k. Erre kºvetkeztethet¿nk abb·l, hogy Mad§ch tºbb verset is 

felvett a saj§t kiad§si terv®be. Ezt nyilv§n nem tehette volna meg, ha 

azok csak r®szben lettek volna az Ŗ mŤvei. 

Ma sem tudjuk pontosan, hogy melyik  verset ki ²rhatta. Mad§ch 

szerzŖs®ge azonban, ha nem is 100%-osan, de meg§llap²that·. Ugyanis 

sz§mos verset §tvett a tervezett kºtet®be is. (Az MK 105. 239ï251. 

sorsz§m¼ verseit; a jelen bevezet®s elsŖ mondat§ban ez®rt szerepelt a 

l®nyeg®ben megszor²t§s.) A c²meket azonban, s ez§ltal a versek jelle-

g®t, minden esetben megv§ltoztotta. ĉgy a szem®lyeskedŖ, konkr®t em-

berekrŖl sz·l· g¼nyversek puszt§n a c²m megv§ltoztat§s§val is poli ti-

kus-t²pusok frapp§ns bemutat§saiv§, jellemrajzokk§ v§ltak. A gyŤjte-

m®ny a szerzŖk ®let®ben egy§ltal§n nem jelent meg, az eredetileg k®zi-

ratos vers²r· f¿zetnek az volt a c®lja, hogy az 1847-ben N·gr§d megy®-

be ®rkezŖ (Istv§n fŖherceget 45 napos ¼tj§n elk²s®rŖ) b§r· Vay Mikl·s 

koronaŖrnek ®s val·s§gos belsŖ titkos tan§csosnak parodikus form§ban 

bemutassa a megyei ®let ir§ny²t·it. 

25 

 B§r filol·giai elveket ebben az esetben elm®letileg is problematikus 

alkalmazni, mindazon§ltal a leghitelesebb, a szerzŖk §ltal j·v§hagyott 

v®gsŖ szºveg az lehetett, amelyet Vay Mikl·snak §tadtak (vagy §tadni 

terveztek, mivel errŖl sincs hiteles inform§ci·nk). Ezt a szºveget azon-

ban egy§ltal§n nem ismerj¿k. Ehelyett van k®t k®ziratunk: Mad§ch 

Imr®® ®s Szontagh P§l®. A jelen kiad§sban Mad§ch®t vett¿k alapul, ®s 

a szºvegv§ltozatokban szerepelnek a Szontagh-f®le v§ltozat elt®r®sei. 

 De van egy m§sik filol·giai gond is: nem tudjuk, vajon a kºltem®-

nyek tervezett gyŤjtem®nyes kiad§s§ba felvetteken k²v¿l, vannak-e 

esetleg tov§bbi Mad§ch-versek is, vagy a 46 (val·j§ban azonban 53) 

versbŖl csak 13-at ²rt Ŗ, 33-at pedig Szontagh ®s Pulszky? Val·sz²nŤnek 

tartjuk, hogy j·val tºbb vers szerzŖje volt Mad§ch, de hogy pontosan 

melyek®, azt nem tudjuk eldºnteni. Hiszen annak ellen®re, hogy Ŗ volt 

kºzt¿k a legfiatalabb, m®gis Ŗ volt a legtapasztaltabb, a vers²r§ssal fo-

lyamatosan foglalkoz· szerzŖ, akinek m§r megjelent egy kºtete. £sz-

szerŤ felt®telez®s, hogy ®ppen ez®rt tºbbet v§rtak tŖle, ®s nyilv§n igye-

kezett is tºbbet ny¼jtani. Itt azonban meg kell §llnunk egy pillanatra, 

mert az elsŖ r§n®z®sre helyt§ll·nak tŤnŖ sz§mok megt®vesztŖek. A 

gyŤjtem®ny fel®p²t®se ugyanis a kºvetkezŖ. Az elsŖ vers sz§mozatlan, 

az val·j§ban Vay Mikl·snak sz·l· aj§nl§s. Ezt kºveti a tisztikar 43 tag-

j§nak bemutat§sa 50 versben. H®t esetben ugyanis k®t (hol sz§mmal, hol 

betŤjellel megk¿lºnbºzetett) vers is sz¿letett. Ennek legval·sz²nŤbb 

oka az lehetett, hogy a szerzŖt§rsak nem osztott§k fel elŖzetesen egy-

m§s kºzºtt a feladatot, ®s csak az egyeztet®sek sor§n der¿lt ki, hogy 

volt, akirŖl ketten is ²rtak egy-egy jellemz®st. A 44. sorsz§mmal ell§-

tott vers c²me: Sokan, a 45-®: Tºbben, ezek teh§t nem konk®rt szem®-

lyeket jellemeznek. Vagyis ºsszesen 1+43+7+1+1 = 53 versbŖl §ll a 

N·gr§di k®pcsarnok. 

Nagyon val·sz²nŤ, hogy m§s versei is voltak Mad§chnak a gyŤjte-

m®nyben, amelyeket azonban (mik®nt pl. a Lantvir§gok egy kiv®tellel 

minden vers®t) k®sŖbb m§r kºzl®sre alkalmatlanoknak tal§lt. 

 £rdekes, hogy a fennmaradt k®t k®ziratban teljesen elt®rŖ sorrend-

ben szerepelnek a versek; vajon a Vay Mikl·snak sz§nt gyŤjtem®nyben 

mi lehetett a sorrendj¿k? Mad§ch arab, Szontagh r·mai sz§mokat hasz-

n§lt a sorsz§moz§sukhoz, ami szinte fºlºsleges is volt, hiszen a Mad§ch- 
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k®zirat mindºssze k®t nagyobb lapon szerepel, a Szontagh-k®zirat pedig 

egy vers²r· f¿zet, s ²gy elm®letileg egyik esetben se lett volna sz¿ks®g a 

sorrend sz§mokkal tºrt®nŖ jelz®s®re. Az a felt®telez®s azonban, hogy a 

versek sorrendj®nek lett volna valamilyen szerepe, vagy hogy a gyŤjte-

m®ny b§rmif®le szerkezettel rendelkezett volna, az eddigiekben nem 

mer¿lt fel a Mad§ch-irodalomban. 

 £pp itt az ideje teh§t, hogy felvess¿k! Mad§ch elj§r§sa, vagyis hogy 

k®t lapon folyamatosan egym§s ut§n ²rta a verseket, a l§tszat ellen®re 

csup§n elm®letileg tette fºlºslegess® a sorsz§moz§st. £rdemes egym§s 

mell® tenn¿nk a versek fizikai sorrendj®t ®s a sz§mok szerinti sorrendet; 

az ut·bbi nyilv§n a szerzŖ v®gsŖ elgondol§s§nak tekinthetŖ. Egy helyen 

ugyanis a kettŖ elt®r egym§st·l: 
 

20. Pr·nay Gyºrgy szolgab²r·     19. Horv§th Istv§n szolgab²r· 

21. Tºrºk B®la szolgab²r·     20. Pr·nay Gyºrgy szolgab²r· 

19. Horv§th Istv§n szolgab²r·     21. Tºrºk B®la szolgab²r· 
 

 Đgy l§tszik, Mad§ch k®sŖn vette ®szre, hogy a 18. n®v ut§n kifelej-

tette Horv§th Istv§nt, s csak miut§n k®t verset le²rt, akkor fogott bele a 

19-be. A sz§mokat azonban kijav²totta, ami mutatja, hogy jelentŖs®get 

tulajdon²tott a sorrendnek. Ugyanez nem mondhat· el Szontagh P§l 

vers²r· f¿zet®rŖl, abban a sorrend vagy teljesen esetleges, vagy ma m§r 

rekonstru§lhatatlan elgondol§s alapj§n tºrt®nhetett. 

 Mad§chn§l minden vil§gos. A sorrend a tisztikar rangsora alapj§n 

halad: fŖisp§nhelyettes, elsŖ alisp§n, m§sodalisp§n, majd a fŖjegyzŖ, 

m§sodfŖjegyzŖ, aljegyzŖk stb. A fŖszolgab²r§kn§l azonban kisebb za-

var mutatkozik, mivel Ŗk tºbben vannak. Đgy tŤnik, innentŖl kezdve 

az azonos rang¼ak kºzºtt az §b®c®rend dºntºtte el a sorrendet, §m eb-

be n®h§ny hiba cs¼szott. Gell®n J·zsefnek kellett volna az elsŖ helyen 

szerepelnie, ehelyett azonban Horv§th Elek az elsŖ fŖszolgab²r·, majd 

ut§nuk Horv§th Istv§n ugyan elŖr®bb ker¿lt a jav²t§s nyom§n a szolga-

b²r§k kºzºtt, csakhogy Szontagh P§lt h§tr®bb kellett volna sorolni. A 

22 t§blab²r·n§l viszont hib§tlan a sorrend, Ŗk val·ban §b®c®rendben 

kºvetkeznek. 

 Val·sz²nŤnek l§tszik, hogy ez a sorrend a Vay Mikl·snak elk¿ldºtt 

f¿zetben is, amelyet Pulszky k®sei visszaeml®kez®se szerint val·ban el-

k¿ldtek neki, tov§bb§ Toldy Ferencnek is. 
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 S hogy mi®rt ®ppen Ŗk h§rman §ll²tott§k ºssze a f¿zetet? Ez olyan 

tal§ny, amely sohasem volt elemz®s t§rgya. Ami feltŤnŖ: mindh§rman 

tagjai voltak a megye tisztikar§nak, §m ®ppen annak legismertebb kºl-

tŖ tagja, Lisznyai K§lm§n nem vett r®szt a munk§ban. Mi®rt? Hiszen 

Lisznyait mindh§rman ismert®k, Mad§chcsal egy idŖben kifejezetten 

bar§ti lehetett a kapcsolata. Bizonys§g r§ az a verse, amelyet 1845-ben 

jelentetett meg, m®ltatva benne a Mad§ch csal§dot, de k¿lºnºsen az es-

k¿vŖj®re k®sz¿lŖ Imr®t. Az biztos, hogy Mad§chnak ®s fiatalkori bar§ti 

kºr®nek a kapcsolatait a szerelmi ¿gyek gyakran be§rny®kolt§k. Az, 

ahogyan Mad§ch az egyik level®ben Ottlik Ćkosr·l ²rt, vil§gosan mu-

tatja a neheztel®s®t. Ottlik Mad§ch egyik szerelm®t, Gy¿rky Am§li§t 

vette feles®g¿l. Arr·l is tudunk, hogy Szontaghnak ®ppen Pulszky h²vta 

fel a figyelm®t arra, hogy a l§nynak, akinek udvarol, Lisznyai is csapja 

a szelet. Szontaghnak egy 1855-ben Mad§chhoz ²rt level®bŖl kitŤnik: 

ekkor m§r mindketten igen les¼jt· v®lem®nnyel voltak kor§bbi bar§t-

jukr·l. Lehet, hogy m§r 1847-ben megromlott valamelyik¿k kapcsola-

ta vele. 

 A h§rom szerzŖ kapcsolata is ellentmond§sos. Szontagh ugyan 

mindkettej¿kkel igen szoros ®s tart·s bar§ti kapcsolatban §llt, ugyan-

akkor Mad§ch ®s Pulszky kºzºtt biztosan komoly fesz¿lts®g lehetett. 

Tal§n csak szakmai f®lt®kenys®g volt az alapja: Pulszky (ez eml®kira-

t§b·l is egy®rtelmŤen meg§llap²that·) szerette mag§t mindig a kºz®p-

pontban tudni, ¼gy §ll²tani be a fontos esem®nyeket, mintha azoknak Ŗ 

lett volna a kºzponti szereplŖje. JellemzŖ, hogy az eml®kirataiban ¼gy 

²rt a N·gr§di k®pcsarnokr·l, mintha azt Szontaghgal ketten ²rt§k vol-

na, meg sem eml²tve a harmadik szerzŖt: ĂIdŖkºzben Szont§gh P§llal 

²rtunk egyp§r tucat epigrammot j·kedv¿nkben, a megye minden neve-

zetesebb embereire, magunkat sem v®ve ki, s az eg®sz f¿z®rt Vaynak 

k¿ldt¿k meg s Toldy Ferencnek, ki az olyakban gyºnyºrkºdºtt.ò (Pulsz-

ky Ferenc, £letem ®s korom I., Sz®pirodalmi Kºnyvkiad·, 1958. 210ï

211.) Nem t¼l h²zelgŖ az sem, ahogyan a t§rsszerzŖkrŖl ²rt: ĂLuk§cs 

M·ric ®s Trefort Ćgoston tartozott m®g a h²rlap [Pesti H²rlap ï A. Cs.] 

nevezetesebb munkat§rsaihoz, a vid®krŖl Mad§ch Imre ®s Szont§gh P§l 

csatlakozott ezen ir§nyhoz, de lust§bbak voltak, mint hogy ²rjanak.ò (I. 

m. 280. Val·j§ban mindkettej¿knek tºbb tud·s²t§sa is megjelent a lap- 
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ban.) Azt, hogy Mad§chot idŖsebb kor§ban m§r biztosan nem kedvel-

te, az is mutatja, ahogyan 1883-ban a Trag®dia Ŗsbemutat·j§r·l ²rt, Ăre-

akcion§riusò-nak b®lyegezve a fŖ mŤvet. 

 Sajnos, az alkot§s folyamat§r·l v®gk®pp nem tudunk semmit sem. 

Azt sem tudjuk, vajon Pulszky hagyat®k§ban is maradt-e fenn egy p®l-

d§nya a versf¿z®rnek. 

 A N·gr§di k®pcsarnokot Hal§sz G§bor a Mad§ch ºsszkiad§s f¿gge-

l®k®ben jelentette meg, majd 1984-ben Praznovszky Mih§ly a N·gr§d 

Megyei M¼zeumok kiad§s§ban k¿lºn kºnyvet k®sz²tett belŖle, meg-

adva a gyŤjtem®nyben szereplŖ szem®lyek fŖbb ®letrajzi adatait is. 

 

 

Egy k®tes hitelŤ vers 

 

V®g¿l egy k®tes hitelŤ mŤ, a J· bar§tnak eml®k®re z§rja kºtet¿nket, 

amely T§bori P§l hagyat®k§ban tal§lhat·, azon bel¿l k¿lºn egys®gk®nt, 

Mad§ch verseinek g®ppel ²rt m§solatai kºzºtt. Nem lehet tudni, hogy ki 

volt a m§sol·, ®s azt sem, hogy milyen forr§s alapj§n dolgozhatott. 

(Vajon ugyanazon az ²r·g®pen k®sz¿lt, amelyen T§bori P§l saj§t mŤvei? 

Ez eldºnthetn®, hogy Ŗ m§solta-e le, vagy csak kapta valakitŖl.) Tar-

talma ®s st²lusa alapj§n elk®pzelhetŖ, hogy val·ban Mad§ch a szerzŖ-

je, b§r azt is meg kell jegyezni, hogy ºlelkezŖ r²met csak nagyon kev®s 

mŤv®ben tal§lunk: n®gysoros str·f§i jellemzŖen f®lr²mesek (xaxa r²m-

k®pletŤek). Val·sz²nŤleg j· n®h§ny hiba cs¼szott a g®pel®sbe. Erre ab-

b·l kºvetkeztethet¿nk, hogy van benne betŤel¿t®s ®s betŤkihagy§s is, 

s ezeket a m§sol· ut·lag sem korrig§lta, vagyis nem n®zte §t a leg®pelt 

szºveget. Ez a vers is fogalmazv§nynak tŤnik, tal§n val·ban az is volt, 

egy temet®sre vagy megeml®kez®sre k®sz¿lt, sietŖsen pap²rra vetett ²r§s, 

amelyet azt§n az alkot·ja nem tal§lt megŖrz®sre vagy kijav²t§sra ®rde-

mesnek, valaki m§s azonban ereklyek®nt megŖrizte. A c²m hiteless®ge 

k¿lºnºsen k®ts®ges, sokkal val·sz²nŤbb, hogy eredetileg egy§ltal§n 

nem volt c²me. A j· bar§tb·l ugyanis az kºvetkezne, hogy egy f®rfi volt 

az elhunyt, §m a szºvegbŖl egy®rtelmŤen kider¿l, hogy val·j§ban nŖ 

volt!  Egy hamis²t· biztosan nem v®t ilyen hib§t! Ennek ellen®re Mad§ch 

szerzŖs®ge k®ts®ges, mert b§r ezek szerint nem hamis²tv§nyr·l, de tal§n 

f®lre®rt®srŖl, a szerzŖ t®ves azonos²t§s§r·l van sz·. 
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A versek formai jegyei 

 

A harmadik kºtetben szereplŖ teljes versek sorsz§moz§sa 253-t·l 291-

ig tart (a 292-tŖl 300-ig terjedŖ sorsz§moz§s alkalmi verseket ®s rºg-

tºnz®seket jelºl, a f¿ggel®k verseit pedig m§r nem sorsz§moztuk). A 39 

versbŖl kettŖ epigramma jellegŤ disztichon (269, 285), a tºbbi jambikus 

vagy trochaikus, emelkedŖ vagy ereszkedŖ lejt®sŤ r²mes idŖm®rt®kes 

nyugat-eur·pai versel®sŤ str·f§kb·l §ll, nagy tºbbs®gben 4-soros f®lr²-

mes szakaszok (xaxa). Van olyan vers is, amelyn®l szinte eldºnthetet-

len a sor lejt®se. Ilyen pl. az Adeline (254) vers, ahol a trocheusi ®s jam-

busi versl§bak kevered®se miatt nem dºnthetŖ el biztosan, hogy milyen 

lejt®sŤ a vers. Ugyan²gy problematikus a 286-dik Candida c. vers is, 

melynek elsŖ r®sze ereszkedŖ trocheusi sorokb·l §ll, m²g a m§sodik ®s 

harmadik r®sze jambikus. A rºgtºnz®sek, alkalmi versek rºvids®ge mi-

att szinte lehetetlen a pontos ritmik§t megl§tni, ezek a zseng®k j·r®szt 

¿temhangs¼lyosak vagy disztichonok. 

A Szeg®ny-dal (289) magyaros hangs¼lyos k®t¿temŤ sorokb·l §ll, 

nagyon nem jellemzŖ ez a versel®s Mad§chra. A Szontagh P§lnak Ma-

d§ch Imr®tŖl (290) verses lev®l n®gy¿temŤ 12-es hangs¼lyos magya-

ros sorokb·l §ll, a [Nem mondomé] kezdetŤ (291) versn®l is hasonl· a 

helyzet. A [Jaj n®kem, ®s jaj annaké] szavakkal kezdŖdŖ (szint®n c²m 

n®lk¿li) alkot§s (296) versel®se tal§nyos, v®g¿l az [Itt  volt Mad§ch Im-

reé] (298), a Rigmusok (299) ®s a [Szel²debben sz·l az ¼ré] (300) 

¿temhangs¼lyosak, kºz¿l¿k az elsŖ k®t¿temŤ 6-os, a m§sodik ®s harma-

dik n®gy¿temŤ 12-es sorokb·l §ll. 

Az al§bbi lista rºvid²t®sei: j = jambikus, tr = trochaikus, j/tr = r®sz-

ben jambikus, r®szben trochaikus, diszt. = disztichon, ¿h. = ¿temhang-

s¼lyos. 

 

I. LANTVIRĆGOK 

[253] AJĆNLAT          j 

[254] ADELINE          tr/j? 

[255] £DESS£GEK         j 

[256] T£LI DAL          j 

[257] DALNOK JUTALMA       j 

[258] SZEMEI          j 

 

30 



  

[259] K£K SZEM         j 

[260] A K¥LTŕ ĆLMA        j 

[261] ĆLOMK£R£S         j 

[262] AZ ŕ SZEMEI         tr 

[263] VĆLTOZĆS         tr 

[264] SZ£P, SZEBB         tr 

[265] £DES KĉN          tr 

[266] VĆGY           j 

[267] CSERE          tr 

[268] A KOSZORUTLAN KOSZORĐS    tr 

[269] EGYIPTOM S HAZĆNK      diszt. 

[270] A HIT SZAVAI HOZZĆ      j 

[271] CSALT REM£NY        j 

[272] KĉNKACAJ         j 

[273] BĐDAL          j 

[274] SčHAJOK          j 

[275] VISSZHANG         j 

[276] ĆLDĆS, ĆTOK        j 

[277] BĐCSĐ          j 

[278] HATTYĐDAL         j 

[279] A RAB K¥LTŕ        j 

[280] HOZZĆ          tr 

[281] MOHĆCS TER£N        j 

[282] RčMA          j 

[283] EGY ZĆRDAROM FELETT      j 

 

II. EGY£B VERSEK 

TELJES K¥LTEM£NYEK 

[284] EGY ANYA, GYERMEKE SĉRJĆN    j 

[285] GYĆSZ          diszt. 

[286] CANDIDA          I. r®sz: tr 

             II. ®s III. r®sz: j 

[287] LčNYAY M. BARĆTOMHOZ     j 

[288] MEGNYUGVĆS        j 

[289] SZEG£NY-DAL        ¿h. 
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[290] SZONTAGH PĆLNAK MADĆCH IMR£TŕL ¿h. 

[291] [NEM MONDOMé]       j 

 

ALKALMI VERSEK £S R¥GT¥NZ£SEK 

[292] KEDVES NINCSIM!       diszt. 

[293] [NEM LEHET, č, NINCSIMé]     diszt. 

[294] [MIT MOND FELŕLED A VILĆGé]   j 

[295] M£G EGY SZč HOZZĆ      j 

[296] [JAJ N£KEM, £S JAJ ANNAKé]    ? 

[297] EPIGRAMMA         diszt. 

[298] [ITT VOLT MADĆCH IMREé]    ¿h. 

[299] RIGMUSOK         ¿h. 

[300] [£S SZELIDEBBEN SZčL AZ ĐRé]   ¿h. 
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[253] AJĆNLAT 

 

£n szebb Julimnak lantolom 

M²g ®lek, d²szeit. ï ï ï 

      Verseghy 

 

Eg®nek §ldza a tavasz 

Vir§ga illat§t, 

Csak ott tal§lva ®ltetŖ, 

Magas sug§rzat§t. 
 

5 S dalom ne zengje-® teh§t 

A nagyszerŤ tavaszt? 

Mely ®gszem®re dalt kiv§n, 

DicsŖn ®ltetve azt. 

 

 
[254] ADELINE 

 

(Tºred®k, B¿rger ut§n) 

 

Ha szentegyh§zi ®nek hangzat§ban, 

Dicsº¿lve ®gni, szent im§ban 

L§tom arc§t, dŖre k®pzetem 

Az ®g menyasszony§t sejd²ti benne, 

  5 £s bizalmam ekkor elrep¿lve; 

Visszadºbben tŖle ®rzetem. 
 

Ćm s ha ekkor kºznapi kºr®ben 

L§tom Ŗtet, b§jlo szendes®gben 

£lni, egyszerŤn s oly nŖileg; 

10 Mi ®desen leng b¼ s ºrºm kºr®be! 

Hogyha minden §ldozik fel®je, 

Ah, akkor ¼jra ®rzeni merek. 
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[255] £DESS£GEK 

 
I 

 
£lnem vagy halnom egy, 

Amott a kŖ 

Felettem, itt rideg 

S kegyetlen Ŗ! 

 
II  

 
  5 Les²r az ®g keserve 

Egy boldogabb tavaszt, 

DicsŖ vir§gba hozva 

Bor¼s kºny§rja azt. 
 

Keservem §rja hozza, 

10 A dalt sz¿m ®jjel®n, 

E dal sirom vir§ga, 

S ºl®beô nyugszom ®n. 

 
III  

 
Szeretlek! ®s ezen 

Haragszol ï ·, ne tedd! 

15 A Nap kegyessen §d 

Kºr®nek ®letet! 

 
IIII  

 
Lepk®nek ²rsz le? az vagyok; 

Nyaram szemed nekem; 

Te m®gy, s ºrºk sirokba f¼l 

20 Ut§nad ®letem. 
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V 

 
Urunk, az embereknek ®let¿kre 

Ezernyi v®szt viharbaô k¿lde b§r, 

S ez ®let oly rºvid, s bor¼s ter®re 

Csap§sinak neh®z seregje sz§ll. 
 

25 KºnyrŤle m®gis, ®s malasztja gy¼jta 

Sziv¿nkben k®t oly ®gi szent t¿zet, 

Mely ®let¿nkre ¼j £dent der²te. 

A sz®p rem®ny ez ®s eml®kezet! 

 
VI  

 
GyŖz a bor¼s t®ren, rabokat letiporva, a zsarnok, 

30 Ćtkozz§k ezeren, s sz²ve a f®nybeô rideg. 

Fegyvered oly gyºng®d, s miô erŖs letiporni az ellent, 

T®ged im§dva, ha az l§nciban ®gre tal§l. 

 
 

[256] T£LI DAL 

 

Ah, sz§zszor jobban im§dn§m 

A term®szetet, 

ŕ ha hintne sz®p szem®vel 

Arra ®letet. 

   T·th LŖrinc 

 

Ha mord bor¼ba f¼l a Nap, 

Lehunyva gy§sz eg®n; 

Sºt®t eny®szet §ll elŖ 

E Fºldnek ®jjel®n. 
 

   5 Kiholt az ®let ®s gyºnyºr 

Vid²t· ®neke, 

S a hervad· vil§gi kºr 

Gy§szolva, b¼s bele. 
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S ha elborult sz¿m ®jjel®n 

10 Kiholt az ®ltsug§r; 

Ha szŤmben ®rztem egy sºt®t 

Temetkez®st tal§l: 
 

Dalom rem®nye elrezeg, 

S dalomba f§jdalom; 

15 Egy elveszett tavasz felett 

A n®ma s²rokon! 
 

A Fºld tavassza visszat®r, 

S uj¼lva oly dicsŖ! 

£ltem tavassza nem der¿l, 

20 Rideg ºrºkre Ŗ. 
 

Szivem vir§git nem hoz§ 

Az ®ltetŖ tavasz, 

Keservem §rja hullt re§, 

24 A s²r vir§ga az. 

 

 

[257] A DALNOK JUTALMA  

 

[ŀǖǘΣ aŅŘŎƘŜƴΣ ŜǳŎƘ ŘƛŜǎ .ŜƛǎǇƛŜƭ 

ǊǸƘǊŜƴΣ 

5ŀǖ ²ŀǊƴǳƴƎ ȫǇǊƛŎƘǘΣ 

¦ƴŘ ŦƭƛŜƘǘΣ ǎƻ ƭŀƴƎΩ ŜǳŎƘ wŜƛȊŜ ȊƛŜǊŜƴΣ 

 Uns Dich te r  n i ch t ! 

       Hºlty 

 

A dalnok ®nekel 

Sz²vr§z· hangokat, 

Szerelmet ®s kir§ly 

Tiporta honokat. 
 

  5 Zeng s²ri hangokon 

Egy elveszett haz§t, 

S a jog szent mezej®n 

A b¿szke dali§t. 
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A jog szent mezej®n, 

10 Hol s²ri csend ural; 

S a por egy Ŗskori 

Nagy ·ri§st takar. 
 

S ezernyi taps rezeg 

Dal§ra ®s f¿z®r, 

15 De sz²ve hallgat, ·, 

Nem ez, mit ®rzte k®rt! 
 

S kºr¿ltekint a n®p 

Zajong· t§bor§n; 

Rideg bor¼ teny®sz 

20 Magasztos homlok§n. 
 

S egy l§nyka messze §ll, 

Elfojtva ®rzet®t, 

Csak kºnnye tºlti el 

DicsŖ az¼r szem®t. 
 

25 S ha jŖ szerelme®rt 

Esengve a vit®z: 

B¼songva nem felel, 

S bor¼s hon§ra n®z. 
 

De ®gszem®ben oly 

30 DicsŖ sug§r der¿l, 

Melynek vill§mlat§n 

A j®gkebel hev¿l. 
 

S e n®zte elragad 

Csat§s mezŖk fel®; 

35 E n®zte a vit®zt 

Hadistenn® tev®. 
 

S ha egyes¿ltenek, 

A hont kimenteni, 

Hol ²gy a fergeteg, 

40 Mely azt ledºntheti? 
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S a dalnok arca, ²m, 

DicsŖ sug§rban ®g! 

Jutalma ez leve, 

44 Mit esdne sz²ve m®g? 

 

 

[258] SZEMEI 

 

             Igy ï ï ï k®k szem®ben, 

             Ćrtatlan szent lelke ®g! 

               Kisfaludy K. 

 

Az ¼tas ¼gy bolyong, 

Eg®sz ez ®leten: 

Tºvis, keserv kºzºtt, 

Ezernyi v®szeken! 
 

  5 S az ®gre fºltekint, 

Az ®g vid²tja Ŗt, 

Im§dva h§laul 

A hŤ vez®relŖt! 
 

Utam bor¼jain 

10 Egedbe n®zdelek, 

S vez®r szºv®tneket 

Sug§ridon lelek. 
 

Ne mondjam-e teh§t? 

ĂIm§dom az eget!! 

15 Mely ®ltem ¼tjain 

Oly ®desen vezet.ò 
 

Zajongva kis haj·nk, 

Ha m§r vesz a rem®ny; 

Le§rbocoltatik 

20 Az ®let tenger®n. 
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Bor¼ kºzºtt t¿nik 

A part k®k sz²nbeô fel, 

S a dŖre sz²veken 

Ujult rem®nyre lel. 
 

25 Zajongva tengeren 

Partot kerestem ®n, 

S a partot ®g szemed 

Kºr®beô fºllel®m. 
 

Kinek e Fºld kºr®n 

30 Rem®nyi vesztenek, 

¦dvºt keresve m®g 

T¼lnan rem®nylenek. 
 

Az ¿dv sug§rzata 

Egekbeô van nekik, 

35 A k®k egekbeô: szent 

S dicsŖ rem®nyeik. 
 

£lteknek csillaga 

Magas sug§rban ®g. 

Le§nyka! mint szemed, 

40 Az¼rja tiszta k®k! 
 

S ez ¿dv ºrºk ha lesz, 

Mely az egekbeô van: 

Mi ¿dv lehet szemed 

44 DicsŖ sug§riban? 
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[259] K£K SZEM 

 

           K®k a hŤs®g ºltºzete 

           Az®rt kis®r tekintete, 

              Majl§th J. 

 

A tar vil§g sºt®t kerŤlet®n 

Vigasztal§st nem ®rez e kebel, 

Ha enyhem®rt egekbe n®zdelek, 

Im§m neh®z bor¼baô hangzik el. 
 

  5 S e nagyvil§g kinos kerŤlet®n, 

Sehol gyºnyºr, mely ®nre§m mosolyg: 

Ha elhagyatva messze tengeren, 

Haj·m les¼jtva fergetegbeô bolyg. 
 

S ah, akkor ®n szem®be n®zdelek, 

10 A szem mosolyg, mosolyg dicsŖ egem! 

Ily ®g alatt, mely ¿dvºket ragyog, 

¥rºk tavasz takarja ®letem. 

 

 

[260] A K¥LTŕ ĆLMA 

 

           Wenn ich  immer  noch  e rbange 

           Zu erwachen  ς ς ς ς ς ς ς ς ς 

              Calderon 

           K®t ®letet ®lt Ŗ. 

              B. J·sika Mikl·s 

 

Dºrºgve §ll az ®g 

Hamv§ba gy§szol·n, 

¦vºlt a fergeteg, 

Zajong iszonytat·n. 
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  5 S ha §tka s¼lya s¼jt, 

Has²tva b®rceket, 

A borzad§s eg®sz 

Vil§gkºrt eltemet. 
 

S a dalnok §lmodik, 

10 DicsŖ egekbeô j§r; 

Bor¼s eg®n der¿l 

Az ®ltetŖ sug§r! 
 

Csat§ra k®l a hŖs, 

Vit®zi nemzed®k, 

15 S a jog szent mezej®n 

DicsŖn ragyog az ®g! 
 

Ha seb van oldal§n: 

Kedvesse ott viraszt, 

S az elhal· vit®z 

20 Siratva ®rzi azt. 
 

Siratva ®rzi, hogy 

Hiven szerettetik, 

S szabad haz§ja is, 

Mely®rt elv®rezik. 
 

25 Im ®bred ®s dicsŖn 

Vir¼l a r·na m§r! 

Ezernyi illatot 

A r·zsa keble t§r! 
 

De sz²ve oly bor¼s, 

30 Kebl®be seb vagyon, 

Kedvesse nem viraszt, 

Bor¼ a szent honon! 
 

č, ®j, rep¿lj! rep¿lj! 

Komoly szivemre m§r, 

35 Hol ®rzetem dicsŖ, 

 Szent §lmokat tal§l. 
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[261] ĆLOMK£R£S 

 

h Řŀǖ ŘŜƳ aŜƴǎŎƘŜƴ ƴƛŎƘǘǎ ǾƻƭƭƪƻƳƳƴŜǎ 

wird .  

  Goethe 

 

Ćlmodtam egykoron dicsŖ 

S mi ®gi §lmokat! 

Mivel sug§rzva akkoron 

Mosolygni l§ttalak. 
 

  5 Fel®bred®k, s hogy esdtem ®n 

Ez §lmot ¼jra, haj! 

Nem ¿lt szivembeô b¼, keserv, 

Se v®szt hoz· sohaj. ï 
 

Az §lom ¼jra eljºve, 

10 S ¿dvºt hozott nekem, 

¥rºknek esdtem §lmomat, 

¥rºknek £denem. 
 

De elrep¿lt, s orozva §ll 

E szŤnek £dene! 

15 Keblem keserve tenger®n 

Rem®nyt se lelhete. 
 

S az §lmot esdem ¼jonnan, 

Hogy az ºrºk legyen, 

S nyugalmat ott tal§ljak ®n 

20 A b¼s eny®szeten. 
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[262] AZ ŕ SZEMEI 

 

Ha jŖsz l§ngok em®sztenek, 

Ha m®gy kinok ºldºklenek; 

L®tem csak gyºtrelem, 

     Bajza 

 

K®k szem®beô l§ttam ¿dvºm 

£g sug§r¼ k®pzet®t, 

Fºnnragyogni b§jkºr®ben 

Egy ºrºk kor £den®t. 
 

  5 Megvet®m nyomor vil§gom 

K§ba, dŖre kincseit, 

Szent eg®beô lelve ®ltem 

Szebb kor¼ rem®nyeit. ï 
 

Fºnnsug§rzik egy dicsŖ Nap, 

10 £g sug§ra! ®s ha k®l: 

A tavasz vir§gzat§ba 

F¼l a n®ma s puszta t®l. 
 

Ćm hev®n lesorvadoznak 

Sz®p vir§gi §ldzatul, 

15 Hogyha ®gi ²r re§jok 

Nem rep¿l l§gy harmatul. 
 

Ah, vil§gom, Ŗ vir²tta! 

V®le ®ltem s²rba sz§llt. 

Kºnnyt szem®beô, szŤm keserve 

20 Harmat§ul, nem tal§lt. 
 

ŕ ad§ a percnyi ®lvet, 

Ćldja ®rte Istenem! 

DŖre §ldzat mindezekre 

24 Puszta, k²nos ®letem! 
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[263] VĆLTOZĆS 

 

T®l ¿vºlt a fºld hat§rin, 

£s ropogva z¼g a j®g, 

Gy§szba hamvad a vir§gkor, 

M²g les²r a n®ma ®g. 
 

  5 F¿stºlºgve kis falunknak 

Ćllnak zs¼pos fedeli, 

M²g a csendet §tsuhogj§k 

A fon·h§z ®neki. 
 

B®von¼l a b¼s vadonnak 

10 T®li lakra p§sztora, 

S ablakomra n®z a szŖke 

P§sztorl§nyka ablaka. 
 

S hogyha z¼g, ¿vºlt a r·na, 

£s a l§nyka b¼ban ¿l, 

15 JŖ e l§ngol· kebelhez, 

M²g karombaô felhev¿l. 
 

ĂHej, le§nyka! mily var§zs vagy, 

Elb¿vºlted a telet, 

£s falunkra, szent sug§rbaô 

20 F®nyt der²te k®k szemed. 
 

Hej, le§nyka! mint tavassz§t 

Zengi §t a f¿lmile, 

Đgy e lant is egy dicsŖ dalt 

Sz®p szemedre zengene. 
 

25 Reggelenk®nt ablakombaô 

L§tva m®g a fagyvir§nyt, 

S keblem ®g, dicsŖ szemedbeô 

Lelve a tavasz kor§nyt!ò 
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ĂA tavasz jºn, Isten §ldjon! 

30 £n megyek, te j· leg®ny! 

Ny§jam Ŗrzni a Bakonynak 

Rengeteg b¼s erdej®n.ò 
 

Ablakomra n®z az ablak, 

Ah, de puszta, elhagyott! 

35 Fagyvir§gim szent hely®re 

R·zsa nŖl, s vir§gzik ott. 
 

R·zsa! keblem gy§szvir§ga, 

Gy§sz ¿l ablakom felett, 

Ah! a l§nyka k®k szem®beô 

40 F®ny kor§nyom elveszett! 
 

Kint az®rt vir¼l a r·na, 

Mert tavassza megjºve, 

£s szem®ben ott sug§rzik 

A tavasznak kelleme. 
 

45 č, ¿vºlts, sºt®t bor¼lat 

H§zik·mnak ablak§n! 

Oly dicsŖ vir§gok nŖlnek 

48 Akkor ablakom fagy§n. 

 

 

[264] SZ£P, SZEBB 

 

Sz®p a kŖszobor, le§nyka, 

Ha fel®je sz§ll im§nk, 

£s dicsŖ sug§rzat§ban 

KŖkebellel n®z re§nk. 
 

  5 Ćm s ha Isten¿nkhez sz§llnak 

£rzet¿nk foh§szai, 

£s kegy®re elvonulnak 

£let¿nknek §tkai, 
 
 

51 

Mondd, ·, mondd, mi van dicsŖebb 

10 č, le§ny! ï Mig ®rzetem 

S²romiglan egy szobornak 

Olt§r§ra szentelem. 

 

 

[265] £DES KĉN 

 

B¼m sohajja, szŤm keserve, 

¦dvsug§r b¼s ®ltemen; 

Mert e k²nt is, ah, le§nyka! 

Csak te®rted szenvedem. 
 

  5 B¼m sohajja, szŤm keserve, 

£gi l§nyka! szent nekem; 

Mert e k²nnal elborulna 

  8 Minden ®des ®rzetem. 

 

 

[266] VĆGY 

 
Egy szent, egy ®gi cs·kot esd ï le§nyka! 

Zajongva, ®gve dŖre k®pzetem: 

Hab§r az ¿dv helyett, szivem t¿z®re 

Szent s²ri b®ket adjon az nekem! 
 

  5 S im, ®rzem, ®rzem a hal§l kegyessebb 

Le§nyka, mint keblednek ®rzete, 

J®g cs·kja hamvad arcomon, s kºr¿ltem 

Oly ®desen leng s²ri szelleme. 
 

De el nem oltja l§ngol· keservem, 

10 Nem §d szivemre nyugtat· kegyet; 

Bor¼s ºl®ben, ®rzem, el nem oltja 

A s²ri ®j forr· szerelmemet. 
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[267] CSERE 

 

J§r a p§sztor andalogva, 

J§r, danolva ®rzet®t, 

M²g rebegve visszazengi 

A vadon bus ®nek®t. 
 

  5 S jŖ a t®vedett juhocska, 

£s ijedve meg-meg§ll; 

Lejtve jŖ nyom§baô Lenke, 

Sz®ttekint, de nem tal§l. 
 

 ĂJaj, leg®ny! mi b¼ tal§la, 

10 Sz®p juhom ma elveszett. 

Add meg Ŗt, ha fºltal§lod, 

£g fizesse tettedet!ò 
 

ĂItt juhod, vegyed le§nyka, 

£s jutalmat §d az ®g? 

15 Lenke! Lenke! n®kem az csak 

K®k szemed sug§rin ®g. 
 

Ćmde veszt® ®rzem®nyem 

Is, le§nyka! csendemet, 

£s cser®lni egyet egyre 

20 Kell, juhodra ï sz²vedet.ò 

 

 

[268] A KOSZORĐTLAN KOSZORĐS 

 

Kit gyºnge szerelem korm§nyoz, az 

Szentelve, s biztosan j§rja ¼tjait. 

   Tibullus 

 

K®t vit®z egy hºlgynek §ldza 

Sz²v sugallta verseit, 

Zenge G®jza hŖ szerelmet; 

Ond, vit®zi tetteit. 
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  5 £s a l§nyka Ond fej®re 

Zºld f¿z®rbe fon bab®rt, 

G®jza n®ma k²nbaô n®zi 

Az elejtett p§lyab®rt. 
 

Most a l§nyka v®gig ®rve 

10 G®jza gy§szos ²rat§n, 

Kºnnyt bocs§ta kºnny-nyomokra 

B¼ szerelme v®gszav§n. 
 

ĂL§nyka! L§nyka! kºnnyed adta 

LegdicsŖbb bab®romat, 

15 Sz²vbeô k®lt e lant, s szemedbeô 

L§tom, ¼jra sz²vbe hat.ò 

 

 

[269] EGYIPTOM S HAZĆNK 

 

B§mul ezredek agg ·rj§ssa, a tºrpe ut·kor, 

S²rkºveid mondj§k: nagy vala l®teled is. 

č, haza! k®ped e hon! temetŖdnek gy§sza der²ti 

  4 Fºl csak, a korcs marad®k d²sztelen §tku nev®t. 

 

 

[270] A HIT SZAVAI HOZZĆ 

 

Hit 

 

Hittem, mik®nt hisz gyermek Isten®ben, 

Oly biztosan, oly tiszta l§ng kºzºtt, 

S e hit malasztja ®ge sz®p jºvŖmnek 

El§lmodott vir§gzati fºlºtt. 
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  5 Hittem, mik®nt hisz ®gi csillag§ban, 

Vad tengeren haj·zva a mer®sz, 

Mig ®let®nek egy rem®ny-vil§g§t 

E csillag§ra b²zni ï hinni k®sz. 
 

£s nem gyan²tta tiszta ®rzem®nyem; 

10 Mely ºnmag§baô terme egy tavaszt, 

Hogy k¿lvil§ga z¼dul· fagy§baô 

Eny®szet ¿l, mely elhervasztja azt. 
 

£s nem gyan²tta: hogy hazug lehessen 

A b§jos ®g szemed sug§rain, 

15 Hogy nincsen, ·, kºnyrŤlet, ily szemeknek 

Oly tiszta f®ny¿, szende l§ngjain. 
 

De l§m, e d¼s kebel mik®nt ki®ge, 

S hitetlen §ll a sok hivŖ kºzºtt, 

Egy sz®p vil§gnak ï ®gt¿l elhagyatva ï 

20 Szent romjain bolyong, sirok fºlºtt. 
 

S ha ®g, ha Isten elhagy§k ut§ban, 

M®g b§nat§baô hisz csak e kebel, 

S egy elrohant sz®p §lom®lt helyett is 

Csak s²ri §lom az, mit esdekel. 

 

 

Rem®ny 

 

25 Rem®nyvil§got alkot®k szivemben, 

Ez egy rem®nyre b²ztam a jºvŖt, 

S e nagy rem®ny®rt mindent b®cser®ltem 

Oly boldogul, mert: hittem a DicsŖt. 
 

Szivembe z§rtam e rem®nyvil§got, 

30 MelyrŖl egy ®gre sz®ttekinthet®k, 

S ºrºm der²tte n®ma ®jszak§mot, 

Keblembeô volt az ¿dv, az ®gi b®k. 
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S e d¼s rem®ny¿ sz²v is, ah, ki®ge, 

Mint Etna keble, d¼lva ºnmag§n, 

35 Hamv§b·l tºbb® nem kel ¼j rem®nyre, 

S a puszta ®let §ll csak s²rfok§n. 
 

Rem®nyt eseng a v®sz letºrte ®rzet, 

S rem®nyt ragyogva §ll a bºrtºn-Ťr, 

M²g b®kenemtŖ arculatja sz§llong, 

40 A s²ri csendbeô biztosan kºrŤl. 
 

S a n®pszabads§g harcjel®t kitŤzi 

V®rengzve a tavaszkor¼ rem®ny, 

M²g bajnokit az ºntudat vez®rli,  

Hogy ®gbe tºr, magasra sz§ll a r®ny. 
 

45 S ha elvev® a v®gzet, ®s haragja, 

Mit b²rni s vesztni ny¼jta ®nnekem, 

Rem®nyem ®l, nem orzza el hat§rzat, 

 S a s²r ºl®beô k®l rem®ny-egem. 

 

 

Szeretet 

 

Szerettem Ŗt! mik®nt szeretni nem tud 

50 A p·r tºmeg, bor¼s kºrŤlet®n ï 

Mint egy tavaszt a sorvad· vir§gcsa, 

Oly isten¿lve s hŤn szerettem ®n. 
 

Mint honni jog haz§nknak bajnok§ra, 

Mosolyga r§m szerelmi csillagom, 

55 Kisz§llni ®rte egy vil§gcsat§ra, 

Kiv²vni! vagy ï nyugodni s²romon. 
 

De hajh, lez¼zva §llnak ®rzem®nyim, 

Agg cser gyan§nt a puszta s²r felett, 

S lefosztva §git·l, kºr¿ltekinti 

60 A nagyszerŤ, bor¼s eny®szetet. 
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S mi boldog az, ki s²rvederbeô b²rja 

A hajdan ¼gy im§dott hamvakat, 

Ki t®rdepelve hantja gy§sz moh§ban, 

Szeretheti az elraboltakat. 
 

65 Ki t¼l rem®nyl e fºldi szenved®sen, 

S a kedves szellem lengi m®g kºr¿l, 

Ki m®g rem®nylhet egy jºvŖ tavaszban, 

S im§i kºzt a s²ron is ºr¿l. 
 

Ah, §m nekem e v²gaszok hi§nyznak, 

70 Nem orzta ®g el, mit szerettem ®n, 

S a megcsalott sz²v ®rzi csak keservem, 

Isten veled: szerelm, hit ®s rem®ny. 

 

 

[271] CSALT REM£NY 

 

Ah, ®n is ²zlel®m a szent tavaszt, 

DicsŖ szemed forr· sug§rzat§n, 

£s mind ez £den s²rba sorvadott, 

  4 Le§nyka! kebled oly neh®z fagy§n. 

 

 

[272] KĉNKACAJ 

 

Le§nyka! hogyha k®jmosoly 

Pir²tja arcomat, 

Ne hidd, hogy ¿dv ragyogja m§r 

Kºr¿l bor¼imat. 
 

  5 A s²r ºl®beô gy§sz ural, 

Hal§l a s²rteren, 

£s n®zd, le§nyka! m®gis az 

  8 Vir§gokat terem. 
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[273] BĐDAL 

 

HŤ szivemnek r®g nem h²ve, 

M§st vid§mit, m§st ºlel. 

   Vºrºsmarty 

 

Nem ºntnek ®des illat¼ gyºnyºrt 

A r·zsa kor dicsŖ vir§gi m§r, 

Szivem keserve bennek elborult, 

Sirok feletti gy§szf¿z®rt tal§l. 
 

  5 A n®ma vºlgynek ®des ®neke 

Csak elbor¼lo s²ri hang nekem, 

Mely elrezegve visszazengi m®g 

¥rºkre m¼lt, s mi dŖre k®pzetem! 
 

Im§dtam egykor a dicsŖ eget! 

10 Sug§ra ®ltet ®s gyºnyºrt adott, 

A sz®p tavasz vir§gin, ®letem 

Minden rem®nye fºnnsug§rozott. 
 

Kinyºghet®m keservem, ®s a b®rc 

Meg®rtve v®lem egy¿tt ®rez®, 

15 Szemem keserve k²nos §rjait, 

A r·zsa b§j ºl®be ºnthet®. 
 

S ha fºlder¿lt a Nap, kisz²vta azt 

Vigasszaul, dicsŖn ragyogva m®g, 

Lehunyva is kecsesb derŤletet 

20 Ig®rve gy§szvir§ginak az ®g! 
 

De veszve mindez, ®ltem ¼tjain 

A messze l®gbe hangzik el szavam, 

Nem ®rti ember! ®g nem ®rti azt! 

Szivem neh®z s ºrºk bor¼iban. 
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25 E szŤ keserve nem tal§l teh§t, 

Rem®nytlen¿l dicsŖbb kor¼ tavaszt? 

Melynek kºny§ra mind ki®get®, 

Egy puszta ®j¿ n®ma s²rnak azt. 
 

Hol ®rzem®nyem rombaô vesztegel, 

30 Por§ban ®lve csak a k®pzelet, 

S egy elrabolt ¿dv puszta romter®n, 

A gy§sz hever e porvil§g felett! 
 

Veszett-e h§t a szebb kor¼ tavasz? 

S a r·zsa kornak ®des §lmai, 

35 Sirokba hullt-e m§r ºrºkre az, 

S a dŖre fºld kecses vir§gzati? 
 

Mind puszta s²ri pompak®nt ragyog, 

E soknemŤ gyºnyºr e Fºld kºr®n! 

Ha nem tal§l szŤm ®ltetŖ tavaszt, 

40 DicsŖ szem®nek ®gi tŤkºr®n. 

 

 

[274] SčHAJOK 

 

YƻƳƳ ƘŜǊŀōΣ Řǳ ǎŎƘǀƴŜ IƻƭŘŜΣ 

¦ƴŘ ǾŜǊƭŀǖ ŘŜƛƴ ǎǘƻƭȊŜǎ {ŎƘƭƻǖΗ 

   Schiller 

 

I 

 

(Templomban) 

 

Ha szentegyh§zban l§tom Ŗt, 

Diszes vas§rnapon, 

S im§k rezegnek v®gig el, 

A buzg· ajkakon! 
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  5 Csak azt hiszem, hogy ez im§k 

Fel®je sz§llanak, 

S az ®gbeô, mely szem®beô van, 

Majd visszahangzanak. 
 

£s ®n irigylem az eget, 

10 Melyt annyi sz²v im§d, 

Ha szent sug§ra annyinak 

Hal§lt ®s ®ltet §d. 
 

F®lek, hogy ennyi hang kºzºtt 

SzŤm hangja elrezeg, 

15 Mint csattog§nynak ®neke, 

Ha z¼g a fergeteg. 

 

II  

 

£s midŖn igy t§ncola, 

Mennyi szivet l§ncola. 

   Kisfaludy S. 

 

(T§ncteremben) 

 

Ha t§ncsorok tolonganak 

A n®pes termeken, 

£s az ºrºmnek angyala 

20 Lejt v®gig kebleken; 
 

Ha l§tom Ŗt a t§ncsoron, 

Mint a tavasz zef²rt, 

Mely reptiben §d a vir§g 

Sorvadt kebl®nek ²rt: 
 

25 Csak azt hiszem, hogy Ŗ az ®g 

Mosolyg· angyala! 

Ki szent var§zzsal £den®t 

E Fºldre b§jol§, 
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Hogy ¼jra menjen, ®s nek¿nk 

30 Itthagyja b§nat§t, 

£s b§nat§ban a vil§g 

M¼lt Paradicsom§t. 

 

III  

 

(Mind®g) 

 

S ha r§m derŤl az ®gi szem 

Szivemnek ®jjel®n, 

35 Az ¿dvsug§rban, engemet 

Mutatva tŤkºr®n: 
 

Az ®gnek ¿dve tºlti el 

Keblemnek rejtek®t, 

Szem®beô lelve mord bor¼m 

40 FeltŤnº b®kjel®t, 
 

S szememnek §rja is meg§ll 

Ez ®gi b®kjelen, 

Mely egy vil§gnak bŤneit 

Var§zsolhatja el, 
 

45 S rem®nylek, §m dicsŖ az ®g, 

Hazug sosem lehet, 

Szemedbeô b²rom ®letem, 

48 Eg®beô ï ¿dvºmet. 
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[275] A VISSZHANG 

 

Esengve ford¼lsz ember t§rsaidra, 

Hogy egy¿t®rz®ssel kºnny²tsenek, 

Nem Ŗk, nem Ŗk, az ®rz®ketlenek. 

   Szemere P. 

 

Ha nincsen oly kebel, 

Mely visszazengen® 

Keservem, ®s e k²n 

Eg®ssz®t ®rten®, 
 

  5 SzŤm akkor a vadon 

B®rc®hez esdekel, 

S keservem benne leg- 

Kegyesb hiv®re lel. 
 

Ki hallgat engemet, 

10 Viszonyzva s·hajim, 

S az emberek kºzºtt 

El®rtve l§ngjaim. 
 

ĂMi k²n, mi gyºtrelem 

Fagyasztja l®temet, 

15 Ah, Ŗ kebled gyan§nt, 

Kºv¿lve, nem szeret!ò 
 

èSzeretç ï rep¿l fel®m 

A k§ba hang, s eny®sz, 

Ah, ®ltem £dene 

20 Bor¼s nesz®be v®sz! 
 

ĂSzerelmem ï dŖre hang! ï 

Visszhangra nem tal§l.ò 

èTal§l!ç ï ki§lt a b®rc, 

K²nom sohajin§l. 
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25 E dŖre k®pzelet 

Vir²tja ®ltemet, 

£s benne ®lek ®n: 

28 M²g s²rom eltemet. 

 

 

[276] ĆLDĆS, ĆTOK 

 

Mosolyg az ®g, mosolya ®ltetŖ, 

Im§dja azt az ®bredŖ vil§g, 

Fel®je ny¼jtja lenge kºnnyeit, 

Tavasz fuvalmbaô mindenik vir§g. 

  5 Im§m is ®gbe sz§ll, ha az mosolyg 

Bus ®letemnek k²nos ¼tjain, 

S az ®g mosolyja b§natomra sz§ll, 

DicsŖ szem®nek k®k sug§rain. 
 

¦vºlt az ®g, les¼jtva §tkait, 

10 Bor¼ba f¼l a n®ma l§that§r, 

S a tar mezŖk lesorvadott kºr®n, 

Kºr¿lrepŤl a s§rgul· hal§l! 

S borzalmiban zajos im§t kiv§n, 

A Fºld ¿vºltve z¼gja azt fel®, 

15 S im§t rebeg szivemnek ®rzete 

Szem®nek, az ha ¿dvºm elvev®. 
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[277] BĐCSĐ 
 

Sz²v, beteg sz²v, itt az Ŗsz, 

Lombjaid lehulltak, 

  Bajza 
 

Te m®gysz ï az ®g k®s®rjen, ah, le§nyka! 

Ha k®k szemedbeô mink elvesztj¿k azt, 

Szived virasszon ®rzeted eg®re 

Egy boldog ®s ºrºk kor¼ tavaszt! 
 

  5 Te m®gysz, s les²r az ®rzelem ut§nad, 

Les²r az ®g, ha Napja elborul; 

Ah, §m nek¿nk a hajnal ®ke tºbb® 

DicsŖ mosolybaô fºl sem is virul. 
 

S ha j§tszi kedvbeô lejtesz ott a b¿kknek 

10 B§jillat¼, borongo s§tor§n, 

£s meg-meg§llsz, az §rva gerlic®nek 

Dal§ra, k²nja tompa s·haj§n: 
 

Neh§ny kºny ¿l szemed dicsŖ eg®re, 

S eszedbe jut e percbeô lantosod, 

15 £s ²m, e kºnnybeô dalja b§nat§ra, 

A legdicsŖebb §ldzatot hozod. 
 

£s ha menyegzŖd reggel®n vir§got 

F¿zesz hajadra ï s²r vir§ga az, 

A dalnok ®lte sorvad e vir§gon, 

20 S mindennik®ben egy rem®ny tavasz. 
 

Kºr¿lsuhog rideglett g®niussza 

Rebegve, ®lj ºrºkre boldogul, 

Sziv®n a b®ke szent halotti csende, 

S a s²rlepelbe k²nja elvonul. 
 

25 Ha s²r fok§ra n®z a Hold s§padtan, 

Kºnnyed remegve puszta hantjain, 

Neved suhogja mindenik zef²rke, 

28 Az elhagyott s²r b¼s f¿sz§lain. 
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[278] HATTYĐDAL 

 

Rabl§ncok a fºldi szenved®sek, 

Melyeket csak a hal§l szakaszt, 

R·zsasz§lak a gyºnyºrŤs®gek, 

Melyeket egy Ŗszi sz®l hervaszt. 

   Berzsenyi 

 

Isten veled, te sz®p vil§g hat§ra! 

£n szebb haz§ba, jobba t§vozom; 

Hol megtºrik a sors neh®z dag§lya, 

Hol Ŗt ºrºk szerelmbe b²rhatom! 
 

  5 Isten veled, te nagyvil§g hat§ra! 

Kºrºd nekem egy n®ma, puszta s²r; 

Hol az eny®szet gy§szos ®jjel®beô 

Nincs egy vir§g, sorvadt kebl®nek ²r. 
 

Hol elhagyatva z¼g a messze l®gbe 

10 Letºrt szivemnek gy§szos ®neke, 

£s ®nekemnek mindenik szav§val 

El-elreped szivem egy ®rzete. 
 

Hol szent rem®nyink l§mpak®nt ragyognak, 

S a l§mpa f®nye csak hal§lra hull, 

15 Am®g ki®gve v®gsŖ szikraj§val, 

Sziv¿nk eg®re s²ri ®j borul! 
 

Isten veled, te b¼s vil§g hat§ra! 

Hat§rodon dacol az ®rzelem, 

Mely v®ghetetlen, mint az ®g hatalma! 

20 Mint az ®let, t¼l e fºldteren! 
 

Az ®g szem®nek k®k szin®t sug§rzza, 

Isten veled, te b¼s vil§ghat§r! 

Amott sug§rzik a rem®ny vil§ga, 

24 Ott engemet egy ®desb sors tal§l! 
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[279] A RAB K¥LTŕ 

 

A der®k nem f®l az idŖk moh§t·l, 

A kopors·b·l kitºr ®s eget k®r. 

Berzsenyi 

 

Borongva csendben §ll 

A v§rfen®ki Ťr, 

Ćlmatlan ®jjel®n 

Az agg Bretizla ¿l. 
 

  5 Magasztos homlok§n 

Szent ºntudatja ®l, 

S kiholt sziv®beô m®g 

A hon im§ja k®l. 
 

Kºrºtte n®ma csend, 

10 Fºlºtte v²galom, 

A k®ny¼r terme §ll 

Az elnyomott honon. 
 

Bretizla arcain 

Egy dalja kºnnye §ll, 

15 Kiô keble harcmezŖn 

R®mesre nem tal§l. 
 

Ki ®rzve szent ¿gy®t, 

Oly b¿szke, mint a sas, 

£s honja gy§szhely®n 

20 S²rhont mag§nak §s. 
 

Megr§zza ¿stºk®t, 

Kºr¿l, kºr¿ltekint, 

S a r®mes ®jen §t 

Rem®nysug§r nem int. 
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25 Eltºrdezett a lant 

Bretizla ·dal§n, 

Nem sz§ll a gondolat 

Magasra hangzat§n, 
 

Megvetve bºrtºn®t 

30 £s szŤk korl§tait, 

Megvetve szolgan®p 

LedºrgŖ §tkait. 
 

Keblembe rejtelek 

Magasztos indulat, 

35 Bimb·d e fºld fagy§n 

Vir§gra nem fakad, 
 

Nem zengem ®n a jog 

Term®szetes szav§t, 

Mely f®nyvil§gra hoz 

40 Egy boldogabb haz§t. 
 

Nem zengek s²ri dalt 

A bajnokok felett, 

Nem ®rti korcs fi¼ 

M§rt²ri f®nyeket. 
 

45 De jŖni, jŖni fog 

A hajnal ®lete, 

Piros derŤt hozand 

A n®pek Istene. 
 

De jŖni, jŖni kell, 

50 Mit esdnek annyian, 

S elŖjeled borong 

A n®ma ®jszak§n. 
 

S ha hangom elrezeg 

E puszta csarnokon, 

55 A szellem ®lni fog 

DicsŖ sug§rokon. 
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£s §ldni fog, ki ®rz, 

£s ®rzni mindki fog, 

Mert egy vil§g reg®n 

60 A vaskor elrobog. 
 

Siromnak ormain 

Haz§m olt§ra lesz, 

S a v®res §ldozat 

Orm§ra f®nyt szerez. 
 

65 Bretizla ®vekig 

EltŤrte bºrtºn®t, 

Nyugodtan ®lte §t 

K²ns¼jtott ®let®t. 
 

Dacolt a kŖkebel, 

70 S szerette mord lak§t, 

Mert ºntudat csak ott 

Der²thet® agy§t. 
 

Ćlm§ban ¿dvre lelt 

A k§ba k®pzelet, 

75 Egyszerre ®lte Ŗ 

A kettes ®letet. 
 

Ćlm§baô f®nysug§r 

Vir²tta a haz§t, 

Kebl®be z§rt nej®t, 

80 Szerette magzat§t. 
 

Fºllelte ¿dveit, 

Az elraboltakat, 

Feledte b§jokon 

A fºldi §tkokat. 
 

85 S most, hogy kiszenvedett 

Az ®bredŖ kebel, 

M®g Ŗrzi §lmait 

  A s²ri gy§szlepel. 
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ŕ boldog, ®s nev®n 

90 Sug§ra oly dicsŖ, 

Por§ra b®ke h§t, 

A jog m§rt²rja Ŗ. 

 

 

[280] HOZZĆ 

 

Messze, messze, el tetŖled 

£gi b§ju ²de§l, 

Messze ott, a vad mag§nybaô 

K®ped engem nem tal§l. 
 

  5 £s kºrºmbeô puszta csend ¿l, 

£s fºlºttem a szabad, 

Minden¿tt a szent term®szet 

£l, vir¼l, az ®g alatt. 
 

Ah, de Ŗt ki nem ker¿ltem, 

10 Itt van ®gi temploma. 

ŕ ad ®ltet, Ŗ lehel b§jt 

A tavasz vir§gira. 
 

ŕt im§dom az egeknek 

K®k sug§ru tŤkºr®n, 

15 ŕt, a szent tavasz derŤje 

R·zsalepte reggel®n. 
 

Sz®p szem®ben az Olympot 

Orzva l§ttam ®kivel, 

Melyben isten¿lt mosolybaô 

20 Egy meny ®lve vesztegel. 
 

  Ajka nyillad· kºr®beô 

  Egy vil§g hajnalja k®l, 

  Arca b§jol· sug§rin 

  Szent tavasz vir§ga ®l. 
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25 L®pte mint zef²r fuvalma 

  Ott a r·zsa kelheken, 

  Hangja csattog§ny nyºg®se, 

  Illatos, szent berkeken. 
 

  Keble mint Dianna szobra, 

30 Oly magasztos, oly feh®r 

  Ah, s im§m e kŖszobort·l 

  Enyhe ®rztet sose ny®r. 

 

 

[281] MOHĆCS TER£N 

 

Ki s²rja ez, hŤs b¿knek ®jel®ben? 

     Kºlcsey 

 

Vir§gfedett vid®k ºl®n, 

A r·zsagally kºzºtt, 

Kecses fuvalmka lengedez 

Tavasz zef²r fºlºtt. 
 

  5 Mosolygva n®z a tiszta ®g, 

Vid§m a vºlgy szine, 

S dicsŖ arannyal ®bredez 

A hajnal ®lete. 
 

Kelh®be gyºngyºt §ldozik 

10 Fel®je a vir§g, 

Magas dalokbaô hangzik el 

Az ®bredŖ vil§g. 
 

De ²m, az §rnybaô, s²r fºlºtt 

Mi hºlgy sohajtozik, 

15 Komoly bor¼ takarja el 

Halv§nyos arcait. 
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ĂMi k²n, le§nyka, mely gyºtºr? 

E szem gyºnyºrre van 

Teremtve, nem aludni el 

20 A k²nnak §riban. 
 

Tal§n e s²r any§d fedi, 

Szerette gyermeked? 

Kiben gyºnyºrrel Ŗriz®d 

Minden rem®nyedet. 
 

25 Tal§n a kedves ®let®t 

Elorzta e halom, 

Ir²gyen, ®s e kincsed®rt 

Gyºtºr b¼, f§jdalom?ò 
 

ĂBorist takarja, hajh, e s²r, 

30 A kŖkem®ny magyart, 

Kit nemzet®vel egy napon 

A m®ly s²r eltakart. 
 

De nem siratja vesztemet 

Szemem, te j· utas, 

35 DicsŖ! ha f®rfit s²rba vitt 

Haz§ja®rt: a vas. 
 

Nem b§nom ®n egy ®letem 

Csillagzat§t ï veszett 

Honomnak adta csak e sz²v, 

40 Mit adni kelletett. 
 

De azt siratja: hogy veszett 

Haz§mnak ®s nekem, 

An®lk¿l, ·, hogy az, dicsŖ 

44 S²rj§n, szabad legyen.ò 
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[282] RčMA 

 

Elrejtve §ll a s²r, kºrºtte csend, 

Csend s pusztas§g a n®ma l§that§r, 

Porokba hullva z¼g csak olykoron 

A sas tany§zta puszta Ŗsi v§r. 
 

  5 KºrŤl a rom vit®zi fekszenek, 

Nincs v®rt, se kopja s²rjok ormain, 

S vill§mlatok cik§zva lengenek, 

Behorpadott lakok hat§rain. 
 

Nincs v®rt, se kopja s²rjaik felett, 

10 S a hon nemtŖje s²rva t®rdepel, 

M²g szellemek hont lelve ®gbe sz§ll, 

Egyszerre szent honokkal esve el. 
 

S a korcs fi¼ bor¼s vºlgyekbe k®l, 

Remegve szirtje vad viharjait, 

15 S borzadva n®zve meg csak olykoron, 

Vit®z ap§i csonka tornyait. 
 

Nem ®rtve, hogy hon§nak §tka az, 

Mely nyºgve z¼g a rombaô m®g fel®, 

Nem ®rzve: szent a hon, mely®rt eg®sz 

20 Egy hŖs elŖkor v®r®t szentel®. 
 

V®r®t pazarlva gyermeki miatt, 

S most p§rt¿tŖ e magzat ellene, 

J®g ®rzet®vel, m²g kºrŤl¿vºlt 

A v®rezŖ had s²ri ezrede. 
 

25 S im, ®nekelve j§r a fºldm¿ves, 

M¿velve v®rtakarta fºldeket, 

M§s nyelv¿ sz·, m§s kebl¿ nemzed®k 

Uralja hon! miô §rva kebledet. 
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Kºvek gyan§nt suhintja messze el, 

30 A szent eml®kŤ hŖsi csontokat, 

M²g sz§zadoknak s²ri ®jjele 

Fºdi, Philippi, szent halottidat. 
 

Sz§nt, s nem gyan²tja, mily dicsŖ e hely, 

Hol szent jog®rt elv®rezett a nŖ! 

35 M²g ®rze fºnn lobogva akkoron 

A hºlgy; s hon§nak §ldza a dicsŖ. 
 

Mig keble egy haz§t viselni b²rt, 

S kebl®ben annyi sz®p rem®nye ®lt, 

Elkorcsosult, s §tk§ban a haza 

40 Legr®mitŖebb s²ri §tka k®lt, 
 

Lukr®cia, ·, hagyd e s²rt el, ·, 

Lengd ®desen kºrŤl ut·didat, 

Tan²tsd a hºlgyet ®rzni oly dicsŖn, 

£breszd elszunnyadott le§nyidat! 
 

45 £s fºlvir¼land §ltalad haz§d, 

Mert ®rzni fog tanulni a fi¼ 

A hŖs any§baô ï m²g ºrºkre v®sz 

A s²r lehelte §tkozott bor¼. 
 

Nem lesz sirod sºt®t mag§nyban itt, 

50 De fºlkeres, s diszedre v§gy a kar, 

A honni c²mer §ll fejed felett; 

S a szent tavasz vir§ga eltakar. 
 

Haz§d is ¼jra f®ny haz§ja lesz, 

Magasra ny¼lnak b¿szke b®rcei, 

55 S a honni v®r takarta gy§szmezŖn, 

Vir²tnak egy vil§g rem®nyei. 
 

Mosolyogva k®l a v®res Ŗsi had, 

Ha nagy ap§kra jŖ nagyobb fi¼, 

Ha egyet esd mindenki ®rzete, 

60 £s nem leend esdeklet¿k hi¼. 
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[283] EGY ZĆRDAROM FELETT 

 

Wei l t  d ie  Me lancho l ie  im Vo l lmondsche in , 

!ƴ DǊŀōƳŀƘƭǘǊǸƳƳŜǊ ŦƛƴƴŜƴŘ ǳƴŘ 

hing elehn t . 

   Matthisson 

 

A b®rctetŖbeô, vad romok kºzºtt, 

Sºt®ten §ll a z§rda tornya m®g, 

Harangtalan, lefosztva ®kitŖl, 

Neh§ny bagolynak puszta mened®k. 
 

  5 Egy Ŗs elŖkor ·ri§sak®nt, 

B¿szk®n len®zve fellegek kºz¿l, 

Ha csarnokit k®s®rtes ®jeken, 

A v®rcse f®lve repdesi kºr¿l. 
 

S v®gigsohajtja n®ma ºbleit 

10 A m¼lt idŖnek s²ri szelleme, 

Hal§llepelben adva ²rt nek¿nk, 

Ez ®lt ut§n neh®z, fagyos keze. 
 

M²g fŤ takarta ablaki kºr¿l 

Az ²zolag bor¼s sohajt rebeg, 

15 Ezernyi, m§r kiszenvedett kebel 

Por§ra hozva hattyu ®neket. 
 

S ha fellegek ¿vºltnek ®jeken, 

Keblekbeô nincs a s²rra egy sohaj; 

Sehol sem ®rnek ®rte esve kºnnyt, 

20 Sehol kebelt, mely ®rte ®rzne, hajh! 
 

Vir§gokat ki sem kºtºz re§, 

Nem §ldza r§ja ®lte §lmait, 

Hantj§ra csak az ®ji fergeteg 

Vir²tja fºl neh§ny vir§gait. 
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25 Az elhagyott olt§rok oszlopin, 

Honnan sug§rzva n®ztek angyalok, 

S rem®nyszav§t esengve, v®sztºrºtt 

Sziv ®rzti szent im§baô leltek ott, 
 

Mad§rfiak f®szkelnek, ®s kºr¿l- 

30 Vir§gza repk®ny gy§szos zºldje azt, 

S a porkebel, mely ¿dvºt itt tal§lt 

Im§iban, elŖtte nem viraszt. 
 

Kiholt az ®ji kardal ®neke, 

A n®ma csend¿ s²ri csarnokon, 

35 S a v®rcse vijjong, z¼g az ®ji r®m 

Helyette ott, a csonka tornyokon. 
 

S ha s²rlepelbe n®z a holdvil§g, 

Ez¿st szeg®ly¿ fenyvek ormain, 

Neh§ny rideg tŤz ®g ki hirtelen, 

40 A n®ma s²r ºrºk bor¼jain. 
 

E tŤz azoknak ®rzte, kiknek itt 

Szerelmeken neh®z bor¼ uralt, 

Kiknek enyhŤl®st n®ma b§natok 

Csak a rem®ny sug§riban tal§lt. 
 

45 Kiknek haj·jok ºsszez¼zatott, 

Veszejtve minden ®ltetŖ rem®nyt; 

S ki®gve keblek oly neh®z t¿z®n, 

El§tkoz§k a fºldi ®rzem®nyt, 
 

Kik b²ztak embert§rsaikbaô, m®g 

50 Mord b§natokban esdve kºnnyeket, 

S a k¿lvil§g neh®z fagy§baô, hajh! 

S²rokba sz§lla dŖre k®pzetek. 
 

Sirokban l®lve m®g rem®ny-eget, 

Les¼jtva ott a fºldi l§ncokat, 

55 Mosolygva s²rkºvºk bor¼ib·l 

A felvil§gi dŖre §tkokat. 
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M²g szellemek §th§gta ®jjel®t, 

S az elnyomott l§ng b§tran ®gbe sz§ll, 

£s ott dicsŖ, az¼r sug§rain 

60 A szenved®sre ¿dvsug§rt tal§l. 
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[284] EGY ANYA, GYERMEKE SĉRJĆN 

 

Szivemre hulltanak 

Ezernyi §tkaid, 

Nagy ®g! Leorzva, hajh, 

DicsŖ vir§gait. 
 

  5 Letºrt cser ormak®nt, 

Ki s¼jtva §llok ®n,  

Tºrºtt haj· gyan§nt  

Az ®let tenger®n. 
 

Les¼jtva v§gyaim 

10 £g adta ®rzeti, 

Letºrve szŤm dicsŖ, 

De m¼lt rem®nyei. 
 

Ki s¼jtva §llok ®n, 

Haz§tlan elhagyott, 

15 T§volbaô semmi sz²v, 

Mely ®rtem ®rzne ott. 
 

Esengve semmi sz§j 

Se h²v: Ăj· gyermekemò, 

Sehol se v§gy fel®m 

20 Szerette kedvesem. 
 

Nem sz§mit a haza 

Le§nyai kºz®, 

Sz²vem hon§t csak ott, 

A s²rokon lel®. 
 

25 A s²rbaô, hol eny®sz 

£g adta k®pzetem, 

Fagyasztva hol veszett 

Az ¿dv, az ®rzelem. 
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S ha elrezegtenek 

30 E f®l vil§g kºr®n 

Bor¼s keserveim, 

Rokont se lelve ®n. 
 

Egyetlen egy hivem 

A visszhang szelleme, 

35 Ez ®rti, mit nem ®rt 

Sok ember ®rzete. 
 

A kŖ viszontad§ 

Bor¼s keservemet, 

S az emberek kºzºtt 

40 L§gy sz²vre nem lelek. 
 

De szŤmre hullva b§r 

Az ®gnek §tkai, 

Elb²rta az anya 

E v®szt kitartani. 
 

45 Az ®g ad§ neki 

ŕr®re angyal§t, 

Egy ®gi gyermek®t, 

Szerelme magzat§t 
 

Uj¼lva l§ttam ®n 

50 Szem®beô hajnalom, 

Szerelmem ®veit, 

Vez®r csillagzatom. 
 

Uj¼lni l§ttam ®n 

DicsŖ rem®nyemet, 

55 S mosolybaô tŤnni fºl 

£g adta ®ltemet. 
 

Sz²vem keserve h§t 

ŕrajta megtºre, 

Vesz®ly kºzºtt viradt 

60 E sz²vnek £dene. 
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Virasztva Ŗrztem Ŗt 

Az ®gnek ¿dvek®nt, 

Gyºng®d vir§gomat, 

Az ®ltetŖ rem®nyt, 
 

65 S ha sz·la: Ăj· any§mò 

ElŖszºr ®n fel®m! ï ï 

Rokon sz²vet lel®k 

£ltemnek ®jjel®n. 
 

£ltemnek ®jjel®n, 

70 Hol mindki el hagyott 

Egy kedves angyal itt 

Fel®m sohajtozott. 
 

S f¿l®be s¼gtam: Ă·, 

Szeresd a szent haz§t, 

75 Tisztelve Ŗrzzed Ŗt, 

E j· s dicsŖ any§t!ò 
 

S hol itt a fºldi kincs, 

Fizetni ¿dvºmet, 

Ha ®gni l§ttam ®n 

80 E sz·kra a szemet. 
 

Hol itt a fºldi kincs, 

Fizetni egy any§t, 

Ki gyermek®ben egy 

DicsŖ eget tal§lt. 
 

85 S ha szunnyadozva Ŗ 

¥lemre elhevert, 

Sz²vem sz²v®ben egy 

Rem®nyvil§gra lelt. 
 

FejlŖdni l§ttam ®n 

90 Honom rem®nyeit, 

A dr§ga szŤben ott 

Uj¼lni f®nyeit. 
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S ha ®bredezve most, 

¥r¿lve j§tszog§lt, 

95 Szemembe kºnny eredt, 

Fºlºtte felleg §llt. 
 

Mivel tud§m, a b§b 

Majd egykor unva lesz, 

S a b§bbal £dene 

100 ¥rºk sirokba vesz. 
 

Ezernyi v®sz, vihar, 

Jºn ®lte tenger®n,  

S ha tºrt haj·ja ï hajh, 

Bel®temetve ®n. 
 

105 S ha tŤz rem®nyei 

Egekbe v§gytanak, 

S vir§gos ®rzeti 

Az ®gbeô laktanak, 
 

Uj¼lni l§ttam ®n, 

110 Letºrte ®rzetim, 

Sirokba fulladott 

DicsŖ rem®nyeim. 
 

S bimb·m midŖn virult, 

DicsŖ rem®ny kºzºtt, 

115 Letºrte azt a j®g, 

¥rºk sirok fºlºtt. 
 

Ki®gve oly ¿res 

E sz²vnek ®rzete, 

Sirokba kºltºzºtt 

120 Rem®nye ï ®lete. 

 
+  +  + 
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Im ¼tas itt vagyon 

A dr§ga m®la s²r, 

E s²rbaô ®rzetem 

Egy ®gi kincset b²r! ï 
 

125 E nagyvil§g kºr®n 

Sz²vemnek semmije, 

Kiv®ve a rem®ny 

Vid²t· ®rzete. 
 

Mindºssze birtokom 

130 E talpalatnyi fºld, 

Napom ï szºv®tnekem 

Bor¼s ºl®be dŖlt. 
 

S lesendi birtok§t 

Rem®nyben az anya, 

135 ¥rºkre kincseket 

Az ®g nem orzhata. 

 

 

[285] GYĆSZ 

 

Egyetlen, szeretett feles®ge hal§la ut§n, ²m! 

Templomot ®p²ttet f®rje, keserve kºzºtt. 

Temploma k®sz, b®megy legelŖszºr is ekkor, 

4 S ¼j feles®givel ott ºsszekelendni ºr¿l. 
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[286] CANDIDA 

 

£n szebb Julimnak lantolom 

M²g ®lek, d²szeit. ï ï ï 

       Verseghy 

 

£nekelve M. Nin§nak Mad§ch Imre §ltal 1839 

 

(Mereng®sek) 

 

I  

 

Ah, sz§zszor jobban im§dn§m 

A term®szetet, 

ŕ ha hintne sz®p szem®vel 

Arra ®letet. 

   T·th LŖrinc 

 

L§nyka! L§nyka eloroztad 

£rted ®rzŖ sz²vemet, 

L§nyka, l§nyka elragadtad 

Egyed¿li ¿dvºmet. 
 

5 Benned ®le csak rem®nyem 

£ltetŖ szºv®tneke, 

£s szemedben a menyeknek 

£g sug§ru k®pzete. 
 

£g szemedbeô leltem ¿dvºm, 

10 £g szemedbeô k²nomat, 

Veszve mindez, ®s ezekkel 

Egy-egy ®ltem elszakadt. 
 

ŕ ad§, mit orza azt§n, 

TŖle b²rtam ®ltemet, 

15 Elhagyott a Nap, f¿sz§l, ®n 

Vesztve benne l®temet. 
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Hunyj nagy ®g el, ®s szakadj le! 

Hunyt Napod s a dŖre kincs. 

M®rt vir¼l a ny§r kor§nya, 

20 Sz®p vir§ga n®ki nincs. 
 

Gy§szba, hajh, te sz®p vil§g, ha 

Minden ott, a s²r ºl®n, 

S veszve v®le a dicsŖvel, 

Mit kivŤle b²rtam ®n. 
 

25 S²rba h§t, a s²rba v®le, 

Hol rem®nyem elveszett! 

Mind eny®sszen: ®ltem, ¿dvºm, 

S f®nyljen Ŗ ï ki megvetett! 

 

II  

 

Nem mond§m e kebelbe 

Mi nagy a f§jdalom. 

   Vºrºsmarty Mih§ly 

 

Im§m szivembeô k®t 

30 Olt§rra §ldoz§m, 

Szerelmem ®ge itt, 

Amott dicsŖ haz§m. 
 

Ezeknek adtam ®n 

Utam vir§gjait, 

35 Ezeknek ®rzetim 

T¿z adta v§gyait. 
 

JºvŖmbeô csillagom 

Haz§m eg®ben §llt, 

Viharbaô partokat 

40 Szivem, t¿z®n tal§lt. 
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Leorzva most a hon, 

Le v®le k®pzetem, 

Tºrºtt rem®nyemet 

A s²rokon lelem. 
 

45 Fiadnak ®letet 

Ad§l te szent haz§m, 

Ez ®ltet oly dicsŖ 

Sirodra §ldoz§m. 
 

Le§nyka! £denem 

50 Szemedbeô lestem ®n, 

Odadni ¿dvºmet 

Ten®ked, ®gi k®ny. 
 

Le§nyka, elhagy§l 

De mennyt ad§l nekem, 

55 Mi dŖre §ldozat 

Ez®rt b¼s ®letem. 

 

III  

 

ŕ az, Ŗ az! hunyj el ®ltem, 

Amit v§gytam ®s rem®nyltem, 

E szŤk hant m§r elnyel®. 

   Kisfaludy K§roly 

 

Ćlmodtam egykoron dicsŖ 

S mi ®gi §lmokat, 

Mivel sug§rzva akkoron 

60 Mosolygni l§ttalak. 
 

Fel®bred®k ï s hogy esdtem ®n 

Ez §lmot ¼jra, hajh! ï 

Szivembeô b¼, keserv nem ¿lt, 

Se v®szt hoz· sohaj. 
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65 Az §lom ¼jra ¿dvºket 

Menyet hozott nekem. 

¥rºknek esdtem §lmomat, 

¥rºknek £denem. 
 

Vir§gjaim hajad kºzºtt 

70 Virulni l§ttam ®n, 

S magas sug§rbaô csillagom, 

Szivem dicsŖ eg®n. 
 

De elrep¿lt, s orozva §ll 

E szŤnek ¿dve m§r, 

75 Keblem, keserve tenger®n 

Rem®nyt sosem tal§l. 
 

Vir§gjaim haj§baô m®g, 

De hajh, menyasszonyom 

Csak egyedŤl a b¼s, set®t 

80 S²rokbaô l§thatom. 
 

S az §lmot ¼jra esdem, 

Hogy az ºrºk legyen, 

S nyugalmat ott tal§ljak ®n 

84 A b¼s eny®szeten. 

 

 

[287] LčNYAY M. BARĆTOMHOZ 

 

(B¼cs¼z§sul Pesten, 1840) 

 

       Egy elv mosolyga r§nk 

       A v®szek ®jjel®n; 

       Egy sajka horda el 

       Az ®let tenger®n. 
 

        5 Im§nk is egy vala 

       A szent egek fel®, 

       Szerelm¿nk, a haza 

       Tett rend¿letlenn®. 
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       A v®szek ®jjel®n, 

      10 Ha mindki elhagyott 

       K§rp·tl§st mindez®rt 

       Rokon szived adott. 
 

       S ha egy vil§gi t®r 

       Romokba ºsszehullt, 

      15 Vil§got kebleden 

       Tal§lni megtanult. 
 

       S vil§gom ï elhullott ï 

       Rem®nyim §lmain: 

       El§lmod§m, a v®sz 

      20 D¼l· viharjain, 
 

       Nyugodni, mert mi szent 

       Hely egy bar§ti szŤ, 

       Ki rend¿letlen¿l 

       Szeretve, v®dve: hŤ. 
 

      25 S ha osztva £den¿nk, 

       KettŖzve ²zlel®nk, 

       Ezernyi b¼s kºzºtt 

       Gyºnyºrt csak mink lel®nk. 
 

       S ha b§natperceken 

      30 A b¼t eloszthat§nk, 

       S¼ly§nak §tkait 

       Csak f®lig hordoz§nk. 
 

       Akkor: ha egy keserv 

       Fakaszta kºnnyeink, 

      35 £rz®nk: testv®rekk® 

       Alkott§k sz²veink. 
 

       S ha jºtt az §lnokok 

       Ir²gylŖ ezrede, 

       S az alvil§gi had 

      40 Keservet hirdete, 
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       A kºzvihar elŖtt 

       Kºzºssen harcol§nk, 

       MegŖrzve ®rzet¿nk, 

       Mit ®g mosolyga r§nk. 
 

      45 S ez ®rzet ®lni fog, 

       ¥rºkre ®lni kell, 

       M®g mily t§volba b§r, 

       E k®t sz²v ºsszever. 
 

       S ha szŤm kiszenvedett 

      50 A n®ma s²rokon, 

       £ltemmel elvonult 

       A puszta f§jdalom, 
 

       Ez ®rzet ®lni fog: 

       SzŤd nyugtom®rt eseng, 

      55 M²g Ŗrzº angyalul 

       Lelkem kºrºdbeô leng, 
 

       A m¼lt gyºnyºreit 

       Mosolygva m®g re§d, 

       S elŖdbe t¿ntetŖ 

      60 A szenvedŖ haz§t. 
 

       Sz§momra minden®rt 

       Esengve kºnnyedet, 

       Ha n®ma b§natom 

      64 ¥rºkre eltemet. 

 

 

[288] MEGNYUGVĆS 

 

č, l§ny! ha nincs e Fºld bor¼s kºr®n 

Val·di ®rzet, ®s csal·ka mind, 

Az ®g bocs§ssa meg ten®ked ¼gy, 

Ha majd fel®m a v®geny®szet int. 
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  5 Nem §tkozandom ®n a sorsot is, 

Csal·dtam, §mde kit se csaltam ®n, 

S ez ºntudat oly isten¿l mosolyg 

A s²r bor¼s hat§rain fel®m. 
 
S nyugalmat §d e n®ma s²r nekem, 

10 Hol elvon¼l eml®kezet, rem®ny; 

Amabban annyi k²n ®s gyºtrelem, 

Emebben annyi f¿st, s csal·ka f®ny. 
 
K®pzetvil§gom t¼lvil§gi volt, 

A t¼lvil§gi k®p ï le§nyka, te, 

15 S a sors irigy hatalma: kebleden 

T¼lfºldi k®jt b²rnom nem engede. 
 

De nem repŤl az ®gbe szent im§m, 

Vill§mlat§t mi®rt remegjem ®n? 

Dac§ra k®l nyugalmam ®jjele, 

20 Rem®nyvil§gom n®ma romter®n. 
 
Nem is veszejthet §m a puszta szŤ, 

Hol elborulni nem virul rem®ny, 

M²g ®let®hez sem csatolja m§r 

Se v§gy, se dŖre ®gi ®rzem®ny. 
 
25 Emberbar§timat sem esdem ®n, 

Hogy egy¿tt®rz®ssel kºnny²tsenek, 

Hisz Ŗk a fºld csill§ml· tenger®n 

Nem b§natot viselni lejtenek. 
 
S midŖn megoszta ®des £den®t, 

30 Tud§ elŖre m§r a dŖre szŤ; 

Egy kºnny se lesz jutalma egykoron, 

Ha vad vesz®ly jŖ, egy kebel se hŤ. 
 
Csak egy foh§szban ®l az ®rzelem, 

Vez®r szºv®tnek¿l sz¿m ®jjel®n, 

35 S ez egy foh§sz is t®gedet kºvet 

¥rangyal¼l, ®ltednek tenger®n, 
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S ha ®lteden el®gedett leendsz, 

M®g Khariszok mosolyganak kºr¿l, 

Ugy ®rzetem a s²r gyan§nt nyugodt, 

40 M®g egyszer, ®s csak sorsodon ºr¿l. ï 

 

 

[289] SZEG£NY-DAL 

 

1. 

Szeg®nyleg®ny a nevem, 

 Nem ºrºkl®k kincset, 

Ez®rt engem sok nagy ur, 

 S ingyen®lŖ megvet. 

 

2. 

  5 Ha megvet is, ha nem is, 

  Mi gondom re§ja, 

Tisztes a szeg®nyleg®ny 

  Neve ®s §ll§sa. ï 

 

3. 

¥nmag§baô bizva csak, 

10  Maga v²v ki mindent, 

Nem ad neki a vaksors 

  Itt lenn semmi ingyent. ï 

 

4. 

De d²ja az ºntudat, 

  Betºltve napsz§m§t, 

15 Ćld§st arra a szent ¿gy 

  S igazs§gos ®g §d. ï 
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5. 

Tizenk®t szeg®nyleg®ny 

  Hordta sz®t az ig®t, 

Mely megv§ltotta a Fºld 

20  Minden h²vº n®p®t. ï 

 

6. 

S ha szavunk is, mint ºv®k, 

 Az igazs§g Ŗre, 

Ćrm§ny kºzt is j· magk®nt 

 Hull haz§nk fºld®re. ï 

 

7. 

25 S nem szeg®nyleg®ny-e h§t 

  Haz§nk is, az §rva, 

Melytºl a d¼s sz²v- s mark§t 

 Fukarul elz§rja? ï 

 

8. 

Mert a d¼snak gondja m§s, 

30  Mint hon§t seg²tni, 

Arany borjuja felett 

Isten®t felejti. ï 

 

9. 

De a szeg®nynek sehol 

  A vil§gon kincse, 

35 ¥nsz²v®nek fenek®n 

  Kell, hogy felkeresse. 

 

10. 

S ha kit®pve kebel®t, 

 Szent hon§nak adja, 

Tºbbet ®r az, mint a d¼s 

40  Bitorlott aranyja. 
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11. 

Ćlljunk ºssze h§t az®rt, 

 J· szeg®nyleg®nyek, 

Nagy t§rsunkat a haz§t 

 El ne feledj®tek! ï 

 

12. 

45 V§llat vetve tizenk®t 

 ElŖd¿nk m·dj§ra, 

Kis kºr¿nkbŖl nagy jºvŖ 

 Jºhet a haz§ra. ï 

 

13. 

S ha nem is jº, mondhass§k: 

 50  A szeg®nyleg®nyek, 

Hogy honunknak m§sokn§l 

   HŤbben fizet®nek! ï 

 

 

[290] SZONTAGH PĆLNAK MADĆCH IMR£TŕL 

 

Mikor lesz¿nk ism®t egy¿tt, P§l bar§tom? 

Mert ez nekem m®lt§n mind®g vas§rnapom: 

A sok szolg§t, ºkrºt, szinte elfelejtem, 

Bokr®t§s kalapom, sarkanty¼m felveszem. 

  5 Vigan mulatok, mintha az utols· nap, 

Melyben ®lhet¿nk m®g, csup§n az volna csak; 

Saj§t bajaink is, miken s²rnunk k®ne, 

Indokul szolg§lnak ekkor elm®ncs®gre, 

£s ki utunkba jŖ boldog, boldogtalan, 

10 Magyar szok§s szerint megrakjuk cs¼fosan. 

Zºldet ®s bolondot sz·lunk ºssze-vissza, 

Hogy sok filiszter megveszne, ha hallana, 

(Be k§r, hogy nem hallja azt minden filiszter! 

E sz®p FºldrŖl egy¿tt, hagy pusztulna mind el.) 
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15 De mi tudjuk, mily j· bolondot besz®lni, 

Mert bºlcsess®g s h·bort egym§snak testv®ri; 

Ki tudja a vonalt, mely v§lasztja Ŗket, 

Kiket az emberek mind²g elcser®ltek. ï 

A mi h·bortunk is, mint Shakespeare bolondja, 

20 Sokszor a legm®lyebb bºlcsess®get mondja, 

Melynek az emberek, ha csºrgºsapk§j§t 

Letenn®, m®g meg is kºvezn®k fajt§j§t. ï 

De nem mindig j§t®k csup§n vas§rnapunk, 

A szentegyh§zba is olykor elballagunk, 

25 S ha rºvid is, de szent §h²tatos im§nk, 

£s im§nknak t§rgya az ember ®s haz§nk. ï 

Hiszen aki mindig felford²tott szemmel 

J§r (mint sokat tudok), ®s kulcsolt kezekkel: 

Annak, hidd el, lelke sosem magosodik, 

30 Mert az ima buzg·, csak akkor, ha rºvid. ï ï 

Be k§r, hogy nekem csak ritk§n juthat ily nap, 

Kritikus bar§tom n§lam be boldogabb, 

ĂPulszky, a nagy orr¼ò, ²gy nevezem, mivel: 

ĂAjas, a nagy pajzs¼ò, mondott§k r®genten; 

35 £s Ŗ abban mind®g nagyon gyºnyºrkºdik, 

Ha ¼j kiad§sban l§thatja a r®git. 

ŕ m®g bizonyosan gy¼jt· f§t sem haszn§l, 

De r®gi szok§sk®nt tŤzkºvºn kalap§l; 

Mi®rt sarut nem hord, hiszen az ollyan sz®p! 

40 S megŖrzºtte hiven a bocskoros t·t n®p. 

Hej, ha hallom Ŗtet ¼j francia Stylben 

A kript§k ·s§g§t kid²cs®rni sz®pen: 

Đgy l§tszik, mint hogyha a z§rdai ®ltet 

Papoln§ egy sz®p hºlgy, ki cs·kokra termett. ï 

45 No de gyºnyºrkºdj®k csak benne v®gettem, 

A felmeleg²tett k§poszt§t megeszem, 

De hogyha tal§n majd k®tszers¿ltet t§lal, 

Akkor bizony ®n nem ¿lºk asztal§n§l. 

Hiszen most minden¿tt sov§ny volt a zsemlye, 

50 Literat¼r§nkban is h§t az lehete; 
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De mivel m§r mostan bŖ arat§s vagyon, 

č zsemly®kkel, k®rj¿k, ne fojtsanak agyon. 

Hi§ba rak abba Pulszky ¼j ®lesztŖt, 

Csak kir² belŖle, s nem §d neki erŖt. ï ï 

55 Hiszen valamint az nem ²r gºrºg dr§m§t, 

Aki nem ismeri a gºrºgºk fark§t, 

Đgy, mivel nek¿nk m§r m§sf®le farkunk van, 

Nem is gyºnyºrkºd¿nk a gºrºg ·s§gban ï 

£spedig, hogy farkunk csakugyan m§sforma, 

60 Jurament²rozhat erre Minich b§tya. ï ï 

No de bar§tunkat, hogy ekk®nt tr®f§lom, 

Az®rt Ŗt mint Lekt¼r a kacs§t, im§dom; 

Te tudod, hogy ®n csak azt szoktam csipkedni, 

Akit szivem, lelkem k®nytelen szeretni. 

65 H§t mink hogy cib§ljuk egym§st szeretettel, 

Hi§ba, ²gy szokta ezt a magyar ember. 

Tudod m®g, ĂEst®metò mily r¼tul ler§nt§d, 

Hogy csak sz§mat t§tva hall§m kritik§dat, 

£s minden pontj§ra most sem egyezek meg, 

70 M®g sincsen kºzºtt¿nk az®rt semmi m®reg. ï 

Pulszkyt, a nagy orr¼t, kit most s²mogattam, 

Az®rt m®gis b§tran bir§nknak fogadtam, 

Re§ apell§lok, s ha lesz ®rkez®se, 

Neh§ny firk§t hozok bir·i sz®k®heô. 

75 Mert sz·, ami sz·, de tekint®lynek tartom, 

Ha helyesli, j·l van, ha nem, sz®tszakajtom. ï ï ï 

£s most bucs¼t veszek, istenem meg§ldjon! 

Sz²vesen kºszºntºm kritikus bar§tom. 

Majd elk¿ldºm neki nemsok§ra Tomp§t, 

80 Rizik·ra k¿ldºm, ha nyugtat·t sem §d. 

Mert szeretem n®zni (csak az®rt k¿ldºm meg), 

Hogy ha j·l megt®pik egym§st az emberek 

S nevetek, ha b§mul, l§tv§n Tompa Miska, 

Hogy §rva fej®n nem volt egy j· hajsz§la. 

85 Min®l elŖbb magad, vagy v§laszod k®rem, 

De ne hidd, hogy a kºz-munk§t ®n fecs®rlem, 
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Jankovics L§szl·nak k¿ldºttem levelet, 

Egy f¿st alatt ment e karcolat is neked. 

M®g egyszer kºszºntlek, lelkemnek bar§tja, 

90 Mikor virrad ism®t Imr®d vas§rnapja? 

 

 

[291] [NEM MONDOMé] 

 

    Nem mondom: kebled templom§t 

    Miô szellem lakja, l§ny! 

    Nem, hogy mint Isten H·reben, 

    Szemed sug§rzat§n 

     5 £g. S ajkad azt mint r·zsa, harmat 

    Az ®gnek ï m®z sz·kk§ olvasztja §t. 

    Kacagn§ ismerŖd, hogy ily 

    S§padtan fest szavam, 

    £s vakmerŖnek tartan§, 

   10 Ki tŖled messze van. ï 

    Nem mondom azt sem: Eml®kezz re§m! 

    Mit §lljon a n®v romlott s²r fok§n, 

    Ha nincs fºlºtte kºnnyezŖ: 

    Kedves, bar§t, gyermek, sz¿lŖ? 

   15 S e lap ï ¼rn®ja hogyha felede, 

    Lesz ï m¼lt tavasznak s§rga levele. 
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2. ALKALMI VERSEK £S R¥GT¥NZ£SEK 
 

 

 

 



  

 

 

[292] KEDVES NINCSIM! 

 

Vajh, ha megengedn®d nevedet versimbe be²rni, 

  2 č, be sokat l§tn§ §ltalam ²rva mag§t! 

 

 

[293] [NEM LEHET, č, NINCSIMé] 

 

Nem lehet, ·, Nincsim, csak egekben b²rni szerencs®t, 

  2 £s eget, ²me, szemed ®ji kºr®beô lel®k. 

 

 

[294] [MIT MOND FELŕLED A VILĆGé] 

 

   Mit mond felŖled a vil§g, 

   Ne gondolj szerfelett vele! 

   ¥r¿lj, ha j·t a j·k s val·t, 

     4 Ha rosszt a rosszak, s nem val·t!  

 

 

[295] M£G EGY SZč HOZZĆ 

 

Egy sz·m vagyon, le§nyka, h§tra m®g, 

  2 Hallgasd ki azt, s e sz· b¼cs¼szavam. 

 

 

[296] [JAJ N£KEM, £S JAJ ANNAKé] 

 

Jaj n®kem, ®s jaj annak, aki n®kem 

  2 Ezen fadesse-t v²galomnak nevezte. 
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[297] EPIGRAMMA 

 

Kºlcsey, Kisfaludynk, Petrarca bab®rt nyere, 

  2 Nyersz te is, ·, magas ®sz! ï hidd, olykor (becsin§ltba) bab®rt. 

 

 

[298] [ITT VOLT MADĆCH IMREé] 

 

       Itt volt Mad§ch Imre, 

    Megevett hat toj§st, 

    Ivott r§ lelkesen, 

     4 De csak v²z §ldom§st. ï 

 

 

[299] RIGMUSOK 

 

Azt ¿zeni neked j· Kazinczy apa, 

Hogy kezedbe nem lant val·, csak a kapa, 

S b§r politik§ban is vagy nagyon b§tor, 

Fejed nem telt pince, csak ¿res rossz g§tor. 

  5 ErŖs f®rfit jelent, ez a sz®p n®v: Andor, 

Nem nevezhetlek ²gy, h§t irk§sz kalandor; 

Szavad fennh®j§zik, mint rep¿lŖ daru, 

M²g piszokba mer¿l l§badon a saru. 

Csak ¼gy k·v§lyog, mit versz, kºr¿led a por, 

10 De nincsen nemesebb fŤszered, mint kapor. 

Hogy is lenne m§sk®pp dulakod· ºkºr, 

Aki bŖg®s®vel mindegyre csak gyºtºr, 

Nagy ¿gyetlens®ggel ide-oda botl·, 

14 Soha ki nem kºltŖ, noha mindig kotl·. 
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[300] [£S SZELĉDEBBEN SZčL AZ ĐRé] 

 

£s szel²debben sz·l az ¼r azonnal, 

Hogy lehet szeg®ny, ki b²r ily sz®p l§nnyal, 

S azt hiszi, arannyal, hogy vehet szerelmet, 

S annak j®gcs·kj§ban b²rja mind az ®lvet, 

  5 Melyet r§nkmosolygott Isten j·kedv®bŖl, 

Hogy z§logk®nt l®gyen n§lunk £den®bŖl, 

£s hiszi, hogy a bŤn is hull a szeg®nyre, 

  8 Akit elcs§b²tott, azt§n megfizette. 
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F¦GGEL£K 
 

 



  

 
 
 

NčGRĆDI K£PCSARNOK 
 
 
 
 

 

 



  

 

 

AJĆNLĆS BR. VAY MIKLčS ŕNAGY- 

M£LTčSĆGĆNAK 1847-BEN 

 

A fŖhercegnek, hogy tudd bemutatni megy®nket, 

K®sz¿lt e csarnok, torz alakokkal ugyan. 

Nem tehet¿nk arr·l, hogy hŤ fest®se megy®nknek 

4 Mindig csak torzk®p ®s epigramma lehet. ï 
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1. GR. DE LA MOTTE ANTAL 

FŕISPĆNHELYETTES 

 

Ildomosan tudod a b®k®t feltartni ï dicsekszel ï, 

  2 Elhiszem: ¿stºkºdet hogyha cib§lni hagyod. 

 

 

2. KĆROLYI JĆNOS ELSŕ ALISPĆN 

 

Lesz kºveted, N·gr§d, lovakat j§tszott ki Losoncon; 

S orsz§ggyŤl®s®n az marad, aki vala. 

Majd utas²t§s§t j§tszandja ki, a megye l·v§ 

  4 Lesz, s a j§t®k§rt megfizetendi haz§nk. 

 

 

3. SR£TER LĆSZLč MĆSODALISPĆN 

 

M®lt§n mondatom ®n a j§tszi szerencse fi§nak, 

Mert ami®rt m§s k¿zd, j§tszva lev®k meg az ®n. 

Ćmde az®rt most nem heverek: s a gyŤl®si teremben 

  4 Majdani d²szedrŖl, ·, haza, §lmodozom. 

 

 

4. FRIDECZKY LAJOS FŕJEGYZŕ 

 

Orgona vagy, szeled ¼gy z¼g, mint a tereskei k§ntor. 

  2 Ver majd R§k·czit, majd meg a b®csi dan§t. 

 

 

5. VERES PĆL MĆSODFŕJEGYZŕ 

 

B§rmit hŤn jegyez a toll, mert nincs elve mag§nak; 

  2 M®lt§n vagy te teh§t a megye tolla, Veres! 
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6. PRčNAY JčZSEF ELSŕ ALJEGYZŕ 

 

Megterhelt m®hk®nt k¿lfºldrŖl visszajºv®l te, 

P§rizsi k®jhºlgyek cs·kja, ha rajtad a m®z. 

S mondatik: eszmekºrºd tarkult, s ®lesb leve elm®d: 

  4 £les gall®rod, s tarka terajtad az ing. 

 

 

7. BALĆZS ANTAL MĆSODALJEGYZŕ 

 

K§r neved ²rnod al§, ha mit ²rsz, olvassa ak§rki 

  2 Firk§d, mondnia kell: hŤ bele dŖre Bal§zs! 

 

 

8. SZER£MI ANTAL HADI FŕP£NZTĆRNOK 

 

J· f®rj vagy, j· tisztviselŖ, mert itten is, ott is, 

  2 A sok j·akar· ï hogyha fizetsz ï kiseg²t. 

 

 

9. VATTAI ALAJOS ALADčSZEDŕ 

 

M®lt§n szolg§lhatsz n§lunk a p®nz¿gyi §gban; 

  2 Bankokr·l alaposb ismeretŤ ki vagyon? 

 

 

10. DUBRAVICZKY ZSIGMOND FŕSZĆMVEVŕ 

 

Hossz¼ b¿kkºnyhºz s hossz¼ kortyokhoz is ®rtesz, 

  2 Egy van csak benned, ami rºvid, s ez az ®sz. 
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11. MADĆCH IMRE FŕBIZTOS 

 

Most liber§lis vagy, van nexusod ®s tudom§nyod. 

Oly magasan hordod kis pisze orrod az®rt, 

V§rjunk csak kis idŖt, m²g l®sz N·gr§dban alisp§n: 

  4 Elp§rolog elved, s megmarad a magas orr. 

 

 

12. HORVĆTH ELEK FŕSZOLGABĉRč 

 

B¼s sz²nnel fest®d azelŖtt honi §llapotinkat, 

Hogy kºzt¿k mint m®cs, f®nyt sugarozva te §llj. 

Most szelidebb sz²nben l§tszik m§r minden elŖtted, 

  4 Đj korm§nyz·ink napja der²ti e f®nyt. 

 

 

13. JANKOVICH LĆSZLč FŕSZOLGABĉRč 

 

A zºld asztaln§l j§mbor, kºzrend¿ leg®ny vagy, 

Hagyj fel h§t vele, ®s menj hivat§sod ut§n! 

Ott, a feh®r asztal mellett fogsz majd te kitŤnni, 

  4 S l®sz kancs·k kºzepett, dicskoszor¼zta kir§ly. 

 

 

14. GELL£N JčZSEF FŕSZOLGABĉRč 

 

ElvbŖl vagy marad· t§bor katon§ja; elŖbbre 

  2 Nem jutsz m§r te, s az®rt elv neked a marad§s. 

 

 

15. OKOLICSĆNYI MIKSA FŕSZOLGABĉRč 

 

M®rt ne nevezzelek ®n t®ged bºlcsnek? hiszen eddig 

  2 Az volt§l, s l®sz: m²g folytatod a f¿lel®st. 
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16. BĆSTHY MIKLčS CĉMZETES FŕSZOLGABĉRč 

 

Millyen lelkesed®s kis N·gr§d nagy terem®ben! 

£bred a korszellem, a vita t§rgya vas¼t. 

S ah, mi csod§s l§tv§ny! f¿st, gŖz, zaj, t§n jºn a mozdony, 

  4 Mely robog, eltŤn? ï Nem! nagyszavu B§sthy besz®lt. 

 

 

17. OTTLIK ĆKOS CĉMZETES FŕSZOLGABĉRč 

 

M§st nem mondhatn®k fel¿led, mint hogy csinos arcod; 

  2 S azt sem mondhatom el, mert bizony az sem igaz. 

 

 

18. SZONTAGH PĆL SZOLGABĉRč 

 

Szolgabir§nk hanyag, ezt panaszolja a sz®cs®nyi j§r§s: 

A buta! Szontagh P§l vajmi kºvetkezetes! 

Centraliz§lni akar, s rests®givel azt bizony²tja 

  4 Elve szerint, hogy rossz a megye szerkezete. 

 

 

19. HORVĆTH ISTVĆN SZOLGABĉRč 

 

Felkºtted te is a szabadelvŤs®gi kolompot; 

  2 Te s szabad elv! Nem el®g a te nyakadra kolomp? 

 

 

20. PRčNAY GY¥RGY SZOLGABĉRč 

 

Hogyha fejedben is oly h²res kocsis ¿lne, minŖ te 

  2 Vagy, be dicsŖ dolgot mondana r·lad a vers! 
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21. T¥R¥K B£LA SZOLGABĉRč 

 

Mondj§k, a megye hogy tºrºk¿l szolg§l ki jogot csak, 

  2 S hogy ne hazudjanak, ²m: szolgabir·ja Tºrºk. 

 

 

22. BALOGHY LĆSZLč TĆBLABĉRč 

 

Nagy vagy, hogyha nagy az, ki mag§t is b²rja legyŖzni, 

  2 Mert ha besz®lsz, egym§st v§gja le minden okod. 

 

 

23. DESSEWFFY JčB TĆBLABĉRč 

 

1. 
 
L®gy kºvet¿nk! N·gr§d ®rtelm®t hŤn te fog§d fel, 

Ellenz®ki vagy, ®s m®gse meleg, se hideg. 

 

2. 
 
Otthon senki se j·s, ¼gy tartja a n®p szava; most m§r 

  4 Orsz§ggyŤl®s®n j·s leszesz-® te? Alig! 

 

 

24. DESSEWFFY OTTč TĆBLABĉRč 

 

1. 
 
M®rt §llsz oly hidegen, m®rt v§gyol j§tszani szobrot? 

L®gy melegebb, jobban foglalod el helyed ¼gy! 

Mert a szobor b§b lesz, ha tºk®ly®n b§rmi hi§nyzik, 

Tudd: csak az ®let vonz, ®s hidegen hagy a kŖ. 
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2. 
 

  5 M®rt nincs ®lce a r§d az im®nt k®sz¿lt epigrammnak? 

Annyi amennyi neked, mindenesetre vagyon. 

 

 

25. FAJNOR JĆNOS TĆBLABĉRč 

 

Hogyha okoskodol, oly dºcºgŖn rakod a szavakat, mint 

Hogyha nemesb hint· j§rtalan ¼tra ker¿l. 

Nem csoda! t·t ¿gyv®d, mell®k¼t mindenik eszm®d, 

  4 £s egyenes nyelv¿nk rajta dºcºgve halad. 

 

 

26. GR. FORGĆCH ANTAL TĆBLABĉRč 

 

Jºtt®l, hogy lecsep¿zd p§rtunkat, s m®gha legyŖzn®l, 

  2 Sem lenn®l C®z§r ï gy§va csak a mi hadunk. 

 

 

27. GR. FORGĆCH SĆNDOR TĆBLABĉRč 

 

Nagyszer¿ Ŗs csernek sz§raz forg§csa! veled most 

A marad· t§bor fŤtni akarna nek¿nk; 

C®lt ®r t§n, de az®rt jut-e majd sz§modra dicsŖs®g? 

  4 Rossz forg§cs-eszkºz, rossz hamu l®sz te csup§n! 

 

 

28. FRĆTER PĆL TĆBLABĉRč 

 

Fr§ter sz·l, ®s merre akarja, ragadja haj·nkat; 

J§tszi kony²t§s kºzt, sz·r szeme, sz§ja t¿zet. 

čvd bŖrºd, s ne rohanj vakt§ban ut§na, haj·s n®p! 

  4 N®zd szeme j§r§s§t, nem oda v§g, hova n®z! 
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29. HUSZĆR KĆROLY TĆBLABĉRč 

 

a. 
 

J§r a husz§r d®lceg parip§n, de te az vagy-e? N§lad 

Eszmekºr ®s halad§s r§kszerŤ, lomha gyalog! 

 

b. 
 

A k®t p§rt kºzt §llsz csakugyan, mert a de ig®ig 

  4 Sz·l§sod szabad, ®s a de ut§n pecsovics. 

 

 

30. IMĆDI (OLIM SZMOLIK) TĆBLABĉRč 

 

Szurkosi volt a neved t·t¼l, az im®nt lºn: Im§di, 

  2 Mert hogy nŖket im§dsz, s szurkosi is marad§l. 

 

 

31. KACSKOVICS KĆROLY TĆBLABĉRč 

 

a) 
 

Mondj§k, hogy te vagy a n·gr§di gy¿l®s csalog§nya, 

Elhiszem, a csalog§ny, mint te is, ®ji dalos. 

B§r b§jol dalotok, de mi haszna merengeni Holdhoz, 

Nem s¿lt meg m§l® m®g soha Hold sugar§n. 

 

b) 
 

  5 Tudtad: z§porban ford²tva mi hasznos a bunda, 

S ford²t§l bund§t, ¼jra meg ¼jra; mi®rt 

Nem lŖn haszna? mivel m²g t¼d·s akkuratesszel 

  8 Ford²t§l bund§t, z§por ut§n vala m§r. 
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32. KUBINYI FERENC TĆBLABĉRč 

 

Sokr·l sokf®l®t tuda hajdan sz·lani Cato, 

S Ăvesszen Karth§g·ò, z§rszava egy vala csak. 

Ford²tott Cato, te csak egyet sz·lasz ºrºkk®, 

S cifra besz®didnek v®ge csak, ami nem egy. 

  5 Rettege Karth§g·, ha amaz dºrgºtte besz®dit, 

Apponyi meg B®csben, hogyha te sz·lsz, kikacag. 

 

 

33. LACZAY KĆROLY TĆBLABĉRč 

 

A szabadelvŤs®g z§szl·j§t tŤzte ki K§roly, 

  2 Mert kicsapong§sban volt s marad egyre szabad. 

 

 

34. LISZNYAI KĆLMĆN TĆBLABĉRč 

 

Sz·l, t¿zel, a halad· p§rtnak szolg§lni akarv§n, 

  2 Hogyha igaz, k®rj¿k, sz·lana pecsovicsul. 

 

 

35. M£REY MčRIC TĆBLABĉRč 

 

Menni akarsz h®vvel te is, ®s m§r k®sz utiterved. 

  2 M®g csak egyet nem tudsz, merre, hov§ visz az ¼t. 

 

 

36. MUZSLAY SĆNDOR TĆBLABĉRč 

 

Bizton sz§mol az ellenz®k r§d, Muzslay, l§tv§n, 

  2 Hogy nem akad korm§ny, mely hivatalra emel. 
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37. NAGY FERENC TĆBLABĉRč 

 

T§n te nem is b§nn§d, ha szavunk hallgatna felŖled? 

Hogy mellŖzhetnŖk, ami nagy ®s kit¿nŖ? 

Nagy hasu s tork¼ vagy, de mi benned mindenesetre 

  4 Legkit¿nŖbb nagys§g, az neved ®s f¿leid. 

 

 

38. PAP FERENC TĆBLABĉRč 

 

Nem tagadom tºbb®, j· p§sztor az, aki mik®nt te, 

  2 Szalm§n tartja a ny§jt, s j·l feji m®gis az®rt. 

 

 

39. PAP FERENC £S PONGRĆCZ 

KĆROLY TĆBLABĉRĆK 

 

Pap, Pongr§cz, m®lt· p§rk®nt egy versbe f¿z®lek; 

  2 ElvbŖl ez, s tettleg lŖn jezsu²ta amaz. 

 

 

40. PULSZKY FERENC TĆBLABĉRč 

 

a) 
 

Sok tudom§nnyal b²r, s kit¿nik majd mindenik §gban, 

Esmerik ®rdemeit: a haza s irodalom. 

Ćm a tekintetesek keveset gondolnak ezekkel, 

N®gysz§z kortese csak, tisztelet¿knek oka. 

 

b) 
 

  5 £les ugyan nyelved, k§r hogy nincs ®le szemednek, 

£lesb szem, sima nyelv, Pulszky, nem §rtna neked. 
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41. REPECZKY FERENC TĆBLABĉRč 

 

a) 
 

Đj M·zes! nyomatott n®ped puszt§kra kihoztad, 

S t§pul m®zes sz·t adsz neki manna helyett. 

Meghalt M·zes, az ·, de a n®p c®lj§hoz el®re, 

Csak K§na§nba te ®rj, veszhet a n®p odak¿nn! 

 

b) 
 

  5 £p²t®l hidakat, s ®p²tesz is; ²m, a szeg®ny had 

Is csak nagys§god r§rosi h²dja leszen. 

 

 

42. SR£TER HORĆC TĆBLABĉRč 

 

B§ty§d §rny®k§t N·gr§d m®g tiszteli benned, 

  2 Mert b§ty§d halv§ny §rnya maradsz te csup§n. 

 

 

43. SZENT-IVĆNYI ANZELM TĆBLABĉRč 

 

a) 
 

M§snak az ®rdemjelt mell®re szok§s vala tŤzni, 

Mert sz®p ®rdemek®rt a kebel ®rzete k¿zd. 

Kulcsod h§tul l·g, a leg®rdemesebb tagod ez h§t, 

Mert ki¿l® neked azt, mit soha nem nyer eszed. 

 

b) 
 

  5 Hogyha seregleni l§tod a varj¼t, m§r kºzel a dºg, 

V§laszt§s kºzel²t, hogyha gy¿l®sre te jºssz! 
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44. SOKAN 

 

ĉm, alakult ¼j p§rt, szabadelvŤ, s m®gis az®rt tart 

A pecsovics p§rtnak sok katon§ja vele, 

Mert k®rkedve lehet p§rtj§nak c²me szerint most: 

  4 Amit elŖbb sz®gyelt, p®nzire s ®szre szeg®ny. 

 

 

45. T¥BBEN 

 

Kit tºvis¿nk nem sz¼rt, m§r azt hiszi, r·zsa? Csal·dik. 

  2 Elmaradott, anyagot mert epigrammra sem §d. 
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EGY K£TES HITELţ VERS 

 

 



  

 

 

Jč BARĆTNAK EML£K£RE 

 

  Meg kell h§t halni mindazoknak, 

  Vil§gt·l v§lni idejekor§n, 

  Napjuk del®n, ®s nem alkony§n, 

  Akik ®rtem ®s szerettem®rt rajongnak. 
 
  5 Olyan kevesen vannak, akik szeretnek 

  Benn¿nket igaz, tiszta sz²vvel, 

  Egy¿tt mind elf®rn®nek hiven 

  Ter¿let®n egy kis szigetnek. 
 

  Ligetben, milyent §lmom rajzolt, 

10 Vulk§n teremtett, z§tony Ŗrzºtt, 

  Vad eltakart, tenger Ŗrzºtt, 

  T§vol ®g z§rt el vil§gzajt·l, 
 

  Ahol nem ®l, csak boldog ember, 

  Ki egym§s ºrºm®n ºr¿l; 

15 Szeretettel veszi kºr¿l; 

  Im§dja Istenf®lelemmel. 
 

  Rajong az ide§l®rt, s munk§t v®gez, 

  BŤntŖl nem kell ·vni er®ny®t, 

  Sziv®ben hordja a tºrv®ny®t, 

20 S csak §ld§st s·hajt az ®ghez. 
 

  Csup§n egyet feledt ki §lmom 

  E k®pzelet £den®bŖl: a hal§lt, 

  Mi lesz, ha az idetal§l? 

  Azt nem lehetett kital§lnom. 
 
25 Ha a legjobban szeretettet, 

  A nŖt, aki mindenkit §polt, 

  Kedveseinek kis sor§b·l 

  E sºt®t angyal elvezette. 
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  Hogy fogjuk Ŗt keresni mindig: 

30 Otthon, mezŖn, szikla tºv®ben 

  Nincs m§r a fºldºn! fenn az ®gben! 

  S egym§snak mondj§k: nincs itt, nincs itt. 
 

  Ilyen nŖ volt, ki tŖl¿nk eltŤnt, 

  Hive szŤk kºrnek, t§g haz§nak, 

35 S m®g t§gabb ide§lvil§gnak, 

  Kin®l csup§n csak sz²vre lelt¿nk. 
 

 Nagy sz²vre, melyben minden elf®rt, 

  Titkolt f§jdalma a nyomornak; 

  Kit igazs§gtalanul elnyomnak, 

40 ŕhozz§ fordult v®delm®®rt. ï 
 

  Ifj¼ l§ng®sz, olympi p§lya, 

  Tal§lt ott segitŖ kezet, 

  Ki tºvis ¼tj§n elvezet, 

  M²g bab®rf§j§t megtal§lja. 
 
45 Fºlemeli a t§rsas§got, 

  Nemes, magasztos eszmekºrbe; 

  Tetteket ²rni aranykºnyvbe, 

  Ez volt a te eszmevil§god. 
 

  £s akiket te megszerett®l, 

50 Szeretve voltak mind ºszint®n, 

  Senki sem tudja oly j·l, mint ®n, 

  Meg Ŗ, kinek v®dŖje lett®l. 
 

  ¥rºmed telt m§s ºrºm®ben, 

  Szived f§jdalmakat enyh²tett, 

55 NemtŖ volt§l, aki b®k²tett, 

  Vir§gos olaj§ggal a kez®ben. 
 

  Helyetted lelj¿k most s²rhalmodat, 

  Kinek ®lte folyton §ld§s volt, 

  Neked im a felt§mad§sb·l 

60 A gy§szos Golgotta maradt. 
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 Mi l§tni fogjuk alakodb·l, 

  Folyv§st t¿ndºklº szellemed, 

  Vess r§nk te is tekintetet, 

64 Onnan, csillagos ®glakodb·l! 
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Szºvegv§ltozatok 
 

Ćltal§nos megjegyz®sek 
 

 
Mint ºsszkiad§sunk elŖzŖ kºteteiben volt m§r r·la sz·: M az id®zet kezd®s®n®l 

a ò jelet haszn§lta, a v®g®n®l a Ă jelet, vagyis ®ppen ford²tva, mint a mai magyar 
nyomtat§sban. Ezt §ltal§ban nem jelezt¿k k¿lºn. HG kºvetkezetesen a ñ jelet 
haszn§lta az id®zetek v®g®n ò helyett. Ha egy®b tekintetben egyezett a szºvege 
a tºbbi figyelembe vett szºvegkºzl®ssel, akkor ezt az elt®r®st nem jelezt¿k k¿-
lºn. M ²r§sm·dj§nak (az adott korban elterjedt) tov§bbi saj§toss§ga, hogy a m§s-
salhangz·k megkettŖz®s®t n®ha fºl®h¼z§ssal jelezte. 

M  is, a k¿lºnbºzŖ kiad§sok is v§ltakozva jelezt®k a kºzbevet®seket: n®ha k®t 

vesszŖ, m§skor k®t gondolatjel kºz® ®kelve a kºzbevetett r®szt. Mi  az ut·bbi 
mellett dºntºtt¿nk. (A vesszŖ olykor sŤrŤn elŖfordul a szºvegben is, ez®rt a 

funkci·ja nem mindig egy®rtelmŤ; a gondolatjel ï k¿lºnºsen p§rban haszn§lva ï 
ritk§n fordul elŖ a versekben, ²gy kev®sb® adhat okot f®lre®rt®sre.) 
 

 
Rºvid²t®sek ®s jelºl®sek 

 

AK A Szeg®ny-dal Alexa K§roly §ltal kºzºlt szºvege. 
AL A Lantvir§gok kºtet®bŖl kihagyott versek Abafi Lajos szºvegkºzl®-

s®ben. 
GYP Mad§ch Imre ºsszes mŤvei ï Lyrai kºltem®nyek (I. kºtet, 5ï279. Bp., 

Athenaeum 1880, sajt· al§ rendezte: Gyulai P§l). 
HG A kºltem®nyek elsŖ teljesnek sz§nt kiad§s§nak szºvege. (Mad§ch Im-

re ºsszes mŤvei. IïII.  kºtet, Bp., R®vai, 1942. ï II.  kºtet 5ï851. Szer-
kesztette: Hal§sz G§bor.) 

HM HonmŤv®sz. 
K k®zirat. OSZK k®ziratt§ra. 
L Lantvir§gok, irta Mad§ch, Pesten, nyomtatta F¿sk¼ti Landerer La-

jos, 1840. 
M Mad§ch Imre. 
M jav. Mad§ch Imre jav²t§sa a k®ziraton. 
MM Magyar M¼zsa (a Szeg®ny-dalnak a Magyar M¼zs§ban kºzºlt 

szºvege). 
MIKL  Mad§ch Imre k®ziratai ®s levelez®se /katal·gus/, ºssze§ll²totta: An-

dor Csaba ®s Leblancn® Kelemen M§ria, PIM, Bp., 1992. 
MIT Mad§ch Irodalmi T§rsas§g. Honlapja: www.madach.hu 
MK Mad§ch Kºnyvt§r Đj folyam. A MIT kºnyvsorozata. 
OH Oct. Hung. (Az OSZK nyolcadr®t form§tum¼ magyar nyelvŤ k®zira-

tainak jelzete) 
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OL Magyar Nemzeti Lev®lt§r Magyar Orsz§gos Lev®lt§ra, P 481. 
szekci·, LXXIV. csom·, 62. 

OSZK Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§r. 
PIM PetŖfi Irodalmi M¼zeum. 
SZP A N·gr§di k®pcsarnok Szontagh P§l §ltal lejegyzett v§ltozata. 
Sz¿csi Sz¿csi J·zsef, Mad§ch Imre kºnyvt§ra, Magyar Kºnyvszemle 1915. 

5ï28. 
VT98 Verst§r 98, Arcanum Kft., 1998 (Compact Disk). 
VU Vas§rnapi Ujs§g (hetilap). 
W¥ A Lantvir§gok kºtet®bŖl kihagyott versek Wildner ¥dºn szºvegkºz-

l®s®ben. 
§th. §th¼zott, §th¼zva. 
br. b§r·. 
c. c²mŤ. 
fsz fŖszºveg (a kºltem®ny §ltalunk gondozott, l®trehozott ¼j szºvege). 
gr. gr·f. 
jav. jav²t§s, §ltal§ban helyes²r§si korszerŤs²t®sre utal. 
ld. l§sd! 
pl. p®ld§ul. 
sh sajt·hiba. 
<v§r> Ha a k®ziratban a szerzŖ §th¼zott vagy §t²rt szºvege olvashat·, a sza-

vakat dŖlt betŤvel, ®kz§r·jelben kºzºlj¿k. 
<<é>> Ćth. szºveg a kih¼zott szºvegr®szen bel¿l. 
[5] Egy adott kºltem®ny sorsz§ma. [Ez pl. a Feh®r r·zsa c²mŤ vers®.] 
5, 7, 25 Utal§s a versek sorsz§maira. 
/ A verssorok v®g®nek technikai jelz®se folyamatos ²r§sm·dn§l. 
Ç ï / Ç ï Rºvid ®s hossz¼ sz·tagok jelz®se, ahol a versritmust is elemezz¿k a 

szºvegv§ltozatokban. A p®lda k®t jambus jelz®se.  
<.......> Az olvashatatlan §th¼z§st, §t²r§st pontokkal jelºlj¿k. 
........... Kihagy§s az id®zett szºvegben. 
Ăéò Az epikus versekben Mad§ch nem jelºlte k®zirat§ban a p§rbesz®de-

ket, mi fŖszºveg¿nkben Hal§sz G§bor kiad§s§nak p®ld§j§t kºvett¿k, 
®s id®zŖjelet haszn§ltunk. Pl. ĂĆlljatok meg, §lljatok bar§tim, / 
Itt vagyok honnò ï sz·lt Bogd§ny vit®z, (ErŖs akarat). 

èéç Đgynevezett belsŖ id®zet. Ha egy versben tºbb megsz·lal· van, az el-
sŖ szavait id®zŖjellel k¿lºn²tj¿k el az elbesz®lŖ r®szektŖl, de ha a m§-
sodik megsz·lal§st az elsŖ id®zi, ezt az id®zeten bel¿li id®zetet ezzel 
az ¼j jelz®ssel, egy m§sik id®zŖjellel (èéç). (Ld. a T§bori k®pek cik-
lus n®h§ny vers®t!) Ha egy versben tºbb megsz·lal· van ugyan, de 
azokra csak a tºrt®netmond· utal, akkor a p§rbesz®d minden megsz·-
lal§sa norm§l id®zŖjelbe ker¿l. (Ld. pl. a Kar§csonykor c. verset!) 

[é] Kiad§sunkban a szºvegv§ltozatok gondoz·inak [Bene K§lm§nnak 
®s Andor Csab§nak] megjegyz®seit szºgletes z§r·jelbe tett¿k. 
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I. LANTVIRĆGOK 

 
1. A K¥TETBEN MEGJELENT VERSEK 

 
A  fŖszºveg alapja a 253ï278. versekn®l az 1840-ben megjelent kºtet, a 279ï
282. versekn®l a lappang· K3-nak Abafi Lajos ®s Wildner ¥dºn §ltal kºzz®tett 

szºvege, a 283-n§l pedig (Egy z§rdarom felett) K1. (Ezt a verset nem h¼zta §t a 

cenzor, ennek ellen®re kimaradt mind a L-b·l, mind pedig a n®gy verset tartal-
maz· k®ziratos f¿zetbŖl, K3-b·l. Egy®b felhaszn§lt forr§s: M  k®t k®ziratos f¿ze-
t®nek kollig§tuma, amely Oct. Hung. 419. jelzeten tal§lhat· az OSZK K®ziratt§-
r§ban (a tov§bbiakban OH 419.). Az elsŖ f¿zetet K1-gyel, a p·tl·lag ²rt verseket 
tartalmaz· m§sodikat K2-vel jelºlt¿k. A L felt®telezett forr§s§t K4-nek tekintet-
t¿k. A tov§bbiakban, ahol nem okoz f®lre®rt®st, ott elhagyva az indexet, egysze-
rŤen K-t ²runk. A kºltem®nyek elŖzŖ kºteteihez, MK  100-hoz ®s MK  105-hºz 

hasonl·an itt is szembes²tj¿k HG szºvegkºzl®s®t az eml²tett forr§sokkal. GYP 
nem kºzºlte a Lantvir§gok verseit. 
A  kºnyv v®kony karton kºt®sben ®s zºld bor²t®kban jelent meg, az ut·bbin kºr-
zet, benne: ĂLANT-VIRĆGOK / IRTA / MADĆCH.ò Ugyanez megism®telve 

kºrzet n®lk¿l a c²moldalon (1. oldal), alatta stiliz§lt lant, alatta: ĂPESTEN. / 
Nyomtatta F¿sk¼ti Landerer Lajos / ð / 1840.ò A 2. oldalon: ĂN®ktek szent le-
gyen e lant: Amor, Gratia Phoebus / Aetheri tŤz, baj, s hang tŖletek ºmle re§. / 
Kºlc s e y Fò. (A ôbajô sh, val·j§ban ôb§jô. A verset az 1832-es Kºlcsey kiad§s-
ban olvashatta M. Kºlcsey Ferenczô munk§ji, kiadta Szemere P§l, elsŖ kºtet, 

[unicus] versek, Pesten, 1832, Hartleben Konr§d Adolfô tulajdona 25. Ott ebben 
a form§ban szerepel: ĂN®ktek szent legyen eô lant: Amor, Gr§tzia, Phoebus / 
Aetheri  tŤz, b§j ôs hang tŖletek ºmle re§.ò) A 3. oldalon: ĂANYĆMNAK / 
AJĆNLVA  / FIĐI TISZTELETTEL.ò 4. oldal: ĂQue le livre lui soit d®di®; / 
Comme lôauteur lui est d®von®. / V i c t o r  H u g oò. A versek az 5ï70. oldala-
kon kºvetkeznek, a 71ï72. oldalon a Foglalat (tartalom) z§rja a kºtetet. 
A  Victor Hug·t·l kºlcsºnzºtt mott· az 1827-ben megjelent Cromwell c. dr§m§-
j§nak a mott·ja. M kºnyvt§r§ban az 1836-os br¿sszeli kiad§sa volt meg a mŤ-
nek. (Sz¿csi 445ï446.) 
A  K1-ben az 1. f·li· rekt·j§n a c²m fºlºtt Ottmayer Antal cenzor r§jegyz®se ol-
vashat·: Ă[?] 29 Martii 1840 / Omissis deletis admittitur ad Typum / per R[egi-
um] Cens[urÞ] &  Libr[orum] revis[ionis] off[icium]  / BudÞ die 31 Martii  1840 / 
Ant[onius] Ottmayer / Reg[ius] prov[isorius] Censorò. [Magyarul: Ă1840. m§r-
cius 29. / A tºrºltek mellŖz®se ut§n a nyomd§ba k¿ldetik / a cenz¼ra ®s kºnyvek 

revizi·j§nak kir§lyi hivatala §ltal / Buda, 1840. m§rcius 31. / Ottmayer Antal / 
kir§lyi ideiglens cenzor.ò Az §tirat®rt ®s a ford²t§s®rt az OSZK K®ziratt§r§nak 

munkat§rs§t, Beºthy Ildik·t illeti  kºszºnet.] 
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A cenzori szºveg alatt: ĂLant vir§gok / *    
*

   
*

 / ²rta / Zar§nd / 1840ò, a verz·n: 

ĂN®ktek szent legyen e lant: Amor, Gratia, Ph<º>oebus, / Aetheri tŤz, b§j, ôs 
hang tŖletek ºmle re§! / Kºlcsey F.ò A 2. f·li· rekt·j§n: Ă<aj§nlja> / a szerzŖò, 
verz·j§n: ĂAz Any§mnak / Que le livre lui soit d®di®; / Comme lôauteur lui est 
d®von®. / Victor Hugoò. 
HG a kºtet 1ï4. oldal§t a II. k. 809. oldal§n kºzli, a verseket a 811ï851. olda-
lakon. 
A K2 

elsŖ oldal§n (22. f·li· rekt·) fent: Ă[?] 7 ma÷ 1840.ò, alatta M k®z²r§s§val: 
ĂLant-vir§gok / irta / Zar§nd / 1840 / (folytat§s)ò, majd az elŖzŖhºz hasonl· cen-
zori  r§jegyz®s kºvetkezik, amelybŖl csak a tºrºltek mellŖz®se hi§nyzik, mivel 
semmit sem tºrºlt Ottmayer Antal: ĂAdmittitur ad Typum / Per R[egium] Cen-
surÞ &  Libr[orum] revis[ionis] off[icium]  / BudÞ die 8 May 1840 / Antonius 
Ottmayer / Regius prov[isorius] Censorò. 
A L-nak van n®h§ny §ltal§nos saj§toss§ga. A versc²mek (®s alc²mek) ut§n min-
dig pont §ll, noha a K-ban M  §ltal§ban nem haszn§lt pontot. A kiemel®st F¿sk¼ti 

Landerer Lajos nem kurz²vval oldotta meg (val·sz²nŤleg az adott betŤfajta 

kurziv§lt v§ltozat§val nem rendelkezett), hanem ritk²t§ssal. A K-ban M  az egyes 
versszakokat vonallal v§lasztotta el egym§st·l, term®szetesen a L-ban ez sem 

szerepel, ®s fsz-¿nk is eltekintett ettŖl a technikai jeltŖl. 
A K-ban gyakran elŖfordul, hogy a ô-banô vagy ô-benô v®gzŖd®s ônô-je hi§nyzik. 
A L-ban ezek szinte minden¿tt ôkijav²tvaô szerepelnek, amit HG is §tvett. Nem 

tudjuk, vajon K4-ben is megtºrt®nt-e a ôjav²t§sô. Mivel M k®sŖbbi mŤveiben is 

elŖfordul, hogy a helyrag ônô-je hi§nyzik, ¼gy v®lj¿k, val·sz²nŤleg a nyomda ºn-
k®ny®rŖl van sz·. (Ezt t§masztja al§ az is, hogy a helyes²r§si jav²t§s itt  is, mint 
oly sok helyen, gyakran ritmusront§ssal j§rt egy¿tt.) £pp ez®rt az elterjedt kon-
venci·t kºvetve mindk®t elj§r§st elvetett¿k, ®s aposztr·ffal jelºlt¿k a hi§nyt. 
M, a L ®s HG ®ppen ford²tva j§rt el, mint ahogyan a mai helyes²r§s szerint 
kell: az ô®sô el® nem tettek vesszŖt ott, ahol kellett volna (tagmondatok kºz®), 
®s vesszŖt tettek oda, ahov§ nem lett volna szabad (felsorol§sn§l). 
Az ²r§sjelek egy®bk®nt is gyakran ºnk®nyesek, tºbb mint vitathat·k. A L-ban 
®s a K-ban gyakran indokolatlanul pontosvesszŖ v§lasztja el a tagmondatokat, 
HG ugyanezeken a helyeken kettŖspontot haszn§lt. Fsz-¿nkben, ha nem volt 
®rtelme egyiknek sem, akkor megmaradtunk a vesszŖ mellett. 
 
[253] AJĆNLAT 

K:  MIKL 24. ï OH 419. 3. f·li· rekt· 
Mott·: L: £n szebô Julimnak lantolom / Mig ®lek diszeit ǅ K: £n szebô 
Jul²mnak lantolom / M²g ®lek d²szeit. ǅ VT98, fsz: £n szebb Julimnak 
lantolom / M²g ®lek, d²szeit. ï ï ï [VT98-ban a c²m: Julis a t§nczban] 

  2 L: Vir§g§ illat§t, [sh] ǅ K: Vir§gaô illat§t, ǅ HG, fsz: Vir§ga illat§t, 
[K aposztr·fj§b·l L-ben v®letlen¿l ®kezet lett.] 

  3 K: Az ®gbe lelve <s> ®ltetŖ, ǅ L: Csak ott tal§lva, ®letetŖ, 
HG, fsz: Csak ott tal§lva ®ltetŖ,  
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  5 L: ôS dallom ne zengje-® teh§t ǅ K: ôS dalom ne zengje-e teh§t 
HG, fsz: S dalom ne zengje-® teh§t 

  6 L: Aô nagyszerŤ tav§szt? ǅ K: Az ®ltetŖ tavaszt? ǅ HG, fsz: A nagyszerŤ 
tavaszt? 

  7 K:  Mely ®gszem®be fºnragyog, ǅ L, HG, fsz: Mely ®gszem®re dalt kiv§n, 
  8 K: Di<t>csŖn ®letetve azt. ǅ L, HG, fsz: DicsŖn ®ltetve azt. 
 
[254] ADELINE 

K:  MIKL 9. ï OH 419. 3. f·li· rekt· 
  2 K: D¿<t>csºŤlve ®gni, szent im§ban ǅ L: D¿csºŤlveé 

HG: DicsŖŤlveé ǅ fsz: Dicsº¿lve ®gni, szent im§ban 
  3 L: Latom arcz§t, dŖre k®pzetem [sh] ǅ K: L§tom arcz§t, dŖre k®pzetem 

HG, fsz: L§tom arc§t, dŖre k®pzetem 
  5 K: £s bizalmam ekkor elrepŤlve; ǅ L, HG, fsz: éelrep¿lve; 
  6 L, K: Vissza dºbben tŖle ®rzetem. ǅ HG, fsz: Visszadºbbené 
  7 K: Ćm, ôs ha ekkor kºznapi kºr®be ǅ L: Am ôs ha ekkor kºznapi kºr®ben 

HG, fsz: Ćm s ha ekkor kºznapi kºr®ben 
  8 K: L§tom Ŗtet<,>  b§jl· szendes®gbe ǅ L: L§tom Ŗtet b§jlo szendes®gben 

HG: L§tom Ŗtet b§jl· szendes®gben ǅ fsz: L§tom Ŗtet, b§jlo szendes®gben 
  9 K: £lni<,>  egyszerŤn, ôs oly nŖileg; ǅ L: £lni egyszer¿n, ôs oly nŖileg; 

HG: £lni egyszer¿n, s oly nŖileg: ǅ fsz: £lni, egyszerŤn s oly nŖileg; 
10 K: Mi ®desen leng, b¼, ôs ºrºm kºr®be! ǅ L: Mi ®desen leng, b¼, ôs ºrºm 

kºr®be; ǅ HG: Mi ®desen leng, b¼, s ºrºm kºr®be; ǅ fsz: Mi ®desen leng 
b¼ s ºrºm kºr®ben! 

11 K, K: Hogy ha minden §ldozik fel®je, ǅ HG, fsz: Hogyha mindené 
12 L, K:  Ah akkor ¼jra ®rzeni merek. ǅ HG, fsz: Ah, akkor ¼jra ®rzeni merek. 
 
[255] £DESS£GEK 
 K: MIKL 118. ï OH 419. 4. f·li· verz·, 5. f·li· rekt· 
  1 K: £lnem, vagy halnom egy; ǅ L, HG, fsz: £lnem vagy halnom egy, 
  3 L: Felettem; itt rideg, ǅ HG: Felettem: itt rideg ǅ K: Felettem, itt rideg, 
 fsz: Felettem, itt rideg 
  5 L: Lesir az ®g keserve ǅ K, HG, fsz: Les²r az ®g keserve 
  6 K, L: Egy b·ldogabô tavaszt, ǅ HG, fsz: Egy boldogabb tavaszt, 
  7 K: D<¿>icsŖ vir§gba hozva ǅ L, HG, fsz: DicsŖ vir§gba hozva 
  8 K, fsz: Bor¼s kºny§rja azt. ǅ L, HG: Bor¼s kºny§rja azt! 
10 L:  Aô dalt sz¿m ®jel®n; ǅ K: ôA dalt<,>  szŤm ®jel®n, ǅ HG, fsz: A dalt sz¿m 

®jjel®n, 
11 L, fsz: E dal sirom vir§ga, ǅ HG: E dal, sirom vir§ga, ǅ K: Melly s²rom 

gy§sz vir§ga, 
12 L:  ôS ºl®be nyugszom ®n. ǅ fsz: S ºl®beô nyugszom ®n. ǅ HG: S ºl®be nyug-

szom ®n. ǅ K: ôS bel® temetve ®n. 
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14 L: Haragszol ï oh ne tedd! ǅ K: Haragszol ï ·h, ne tedd! 
HG: Haragszol ï ·h, ne tedd! ǅ fsz: Haragszol ï ·, ne tedd! 

15 L: Aô nap kegyessen §d  ǅ K, HG: A nap kegyessen §d ǅ fsz: A Nap ke-
gyessen §d 

16 L, HG, fsz: Kºr®nek ®letet! ǅ K: Vir§gnak<,> ®letet: 
17. sor elŖtti sorsz§m: L: IV. ǅ HG: IV ǅ K, fsz: IIII 
17 L: Lepk®nek irsz-le? az vagyok; ǅ HG: Lepk®nek irsz le? az vagyok: 

K, fsz: Lepk®nek ²rsz le, az vagyok; [Eldºnthetetlen k®rd®s, hogy a mon-
dat elsŖ r®sz®t kijelent®snek sz§nta-e M, ahogyan a K-ban §ll, vagy k®rd®s-
nek, ahogyan a L-ban szerepel.] 

18 L, HG, fsz: Nyaram szemed nekem; ǅ Nyaram<;> , szemed nekem; 
19 L: Te m®gy ôs ºrºk sirokba f¼l ǅ K: Elh§gysz, ôs ºrºk sirokba f¼l 

HG, fsz: Te m®gy, s ºrºk sirokba f¼l 
20 L, HG, fsz: Ut§nad ®letem. ǅ K: Ut§nad<,>  ®letem [Az elsŖ sz· ôtô-je nincs 

§th¼zva.] 
22 L, HG: Ezernyi v®szt viharba k¿lde b§r, ǅ K:  Ezernyi v®szt viharba, k¿lde 

b§r, ǅ fsz: Ezernyi v®szt viharbaô k¿lde b§r, [Az aposztr·f hi§nya ®rtelem-
zavar·: a v®szt nem mag§ba a viharba k¿ldi az elŖzŖ sorban szereplŖ 
ôUrunkô, hanem vihark®nt, vihar form§j§ban k¿ldi r§nk. A k®t®rtelmŤs®get 

aposztr·ffal lehet megsz¿ntetni.] 
23 L: ôS ez ®let olly rºvid ôs bor¼s ter®re ǅ K: ôS ez ®let olly rºvid, ôs bor¼s 

ter®re ǅ HG: S ez ®let oly rºvid s bor¼s ter®re ǅ fsz: S ez ®let oly rºvid, s 
bor¼s ter®re 

24 L: Csap§sinak neh®z seregje sz§ll [Hi§nyzik a sorv®gi pont.] ǅ HG: Csa-
p§sinak neh®z seregje sz§ll:  ǅ K, fsz: Csap§sinak neh®z seregje sz§ll. 

25 L, K: KºnyrŤle m®g is, ®s malasztja gy¼jta ǅ HG, fsz: KºnyrŤle m®gis, 
®s malasztja gy¼jta 

26 L, K: Sziv¿nkben, k®t olly ®gi szent t¿zet, ǅ HG, fsz: Sziv¿nkben k®t oly 
®gi szent t¿zet, 

27 L: Melly ®let¿nkre ¼j ®dent der²te, ǅ HG: Mely ®let¿nkre ¼j ®dent der²te, 
K: Mely ®let¿nkre ¼j ®dent der²te<:> . ǅ fsz: Mely ®let¿nkre ¼j £dent de-
r²te. [K-ban a kettŖspont nem vesszŖre, hanem pontra lett jav²tva.] 

28 L: Aô sz®p rem®ny ez, ®s eml®kezet! ǅ HG, K: A sz®p rem®ny ez, ®s em-
l®kezet! ǅ fsz: A sz®p rem®ny ez ®s eml®kezet! 

29 L: GyŖz aô bor¼s t®ren rabokat, letiporva, aô zsarnok! ǅ HG: GyŖz a bo-
r¼s t®ren rabokat letiporva a zsarnok! ǅ K: GyŖz a bor¼s t®ren, rabokat le 
tiporva, a zsarnok, ǅ fsz: GyŖz a bor¼s t®ren, rabokat letiporva, a zsarnok, 

30 L: Ćtkozz§k ezeren, ôs sz²ve aô f®nybe rideg: ǅ HG: és sz²ve a f®nybe 
rideg: ǅ K: éôs sz²ve ôa f®nybe rideg. ǅ fsz: és sz²ve a f®nybeô rideg. 

31 L: Fegyvered olly gyºng®d ôs mi erŖs letiporni az ellent, ǅ HG: éoly 
gyºng®d, s mi erŖsé ǅ K: éoly gyºng®d,ôs mi erŖsé ǅ fsz: Fegyvered 
oly gyºng®d, s miô erŖs letiporni az ellent, [A  ômiô sz·t ômilyô ®rtelemben 

haszn§lta M, a hi§nyz· betŤt jelezt¿k az aposztr·ffal.] 
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32 L: T®ged im§dva, ha az l§ncziban ®gre tal§l! ǅ HG: T®ged im§dva, ha a 
l§nciban ®gre tal§l! ǅ K: T®ged im§dva, ha az l§ncziban ®gre tal§l. 
fsz: T®ged im§dva, ha az l§nciban ®gre tal§l. 

 
[256] T£LI DAL 
 K: MIKL 118. ï OH 419. 5. f·li· verz· 

Mott·: T·th LŖrincz, Sz²vhangok, Bud§n, ®. n. [1838] 41. (A V§ndorda-
lok c. ciklus XVII.  vers®nek r®szlete). Val·sz²nŤbb azonban, hogy M  m§s 
helyen ®s m§s c²men olvasta a verset: T·th LŖrincz, Aô vºlgyi h§z, in: 
Aurora hazai almanach, alap²t§ Kisfaludy K§roly, folytatja Bajza, Bud§n, 

Aô Magyar Kir.  Egyetemn®l, 1837. 58. [A  L-ban a mott· elsŖ sor§ban: 

ôimadn§mô.] 
  1 L, K, HG: Ha mord bor¼ba f¼l a nap ǅ fsz: Ha mord bor¼ba f¼l a Nap, 
  2 L, K: Le h¼nyva gy§sz eg®n; ǅ HG: Leh¼nyvaé ǅ fsz: Lehunyvaé 
  3 L, HG: Set®t eny®szet §ll elŖ ǅ K:  Sºt®t eny®szet §ll elŖ, ǅ fsz: Sºt®t eny®-

szet §ll elŖ [Nem val·sz²nŤ, hogy a ôSºt®tô sz·t M a kºlt®szet®ben rendk²-
v¿l ritka ôSet®tô alakra cser®lte volna. Kºltem®nyeinek elsŖ k®t kºtet®ben 

csak egy helyen szerepel az ut·bbi (Az utols· ²t®let), tov§bb§ egy korai ver-
s®ben, a Candid§ban. Minden¿tt m§sutt a ôsºt®tô v§ltozatot haszn§lta.] 

  4 L: Eô fºldnek ®jel®n! ǅ K: E fºldnek ®jel®n. ǅ HG: E fºldnek ®jjel®n! 
 fsz: E Fºldnek ®jjel®n. 
  5 L: K i holt az ®let, ®s gyºnyºr ǅ K: Kih·lt az ®let, ®s gyºnyºr 

HG: Kiholt az ®let, ®s gyºnyºr ǅ fsz: Kiholt az ®let ®s gyºnyºr 
  6 L: Vid it· ®neke, ǅ K, HG, fsz: Vid²t· ®neke, 
  7 L, HG: ôS aô hervad· vil§gi kºr, ǅ K, fsz: S a hervad· vil§gi kºr 
  8 L, HG: Gy§szolva b¼s bele. ǅ K, fsz: Gy§szolva, b¼s bele. [A 7ï8. sor-

ban L ®s HG a vesszŖt m§s helyre tette, ez§ltal m§s szºveg®rtelmezŖ ta-
gol§st adtak a soroknak, mint M. A K szerint: ĂS a hervad· vil§gi kºr 
Gy§szolva, Ɛ b¼s bele.ò Ezzel szemben a L-ban ®s HG-n§l a sorok ®rtel-
mez®se: ĂS a hervad· vil§gi kºr, Ɛ Gy§szolva b¼s bele.ò Felt®telezt¿k, 
hogy M ®rtelmez®s®nek ink§bb a K felelhet meg.] 

  9 L, K: ôS ha elbor¼lt sz¿m ®jel®n ǅ HG, fsz: S ha elborult sz¿m ®jjel®n 
10 L, HG: Kiholt az ®ltsug§r, ǅ K: Kih·lt az ®ltsug§r; 

fsz: Kiholt az ®ltsug§r; 
11 L: Ha sz¿mben ®rztem egy sºt®t ǅ K: Ha szŤmben, ®rztem egy sºt®t 

HG, fsz: Ha szŤmben ®rztem egy sºt®t 
12 L, K: Temetkez®st tal§l. ǅ HG, fsz: Temetkez®st tal§l: [A  versszak elsŖ ®s 

m§sodik, tov§bb§ harmadik ®s negyedik versszaka is felt®teles (ôhaô), ²gy 

a L-ban ®s a K-ban szereplŖ mondatz§r· pont ®rtelmezhetetlen. A vesszŖ 
®s a kettŖspont egyar§nt j·, az elŖbbi tºbb®rtelmŤs®g®vel szemben az 
ut·bbi egy®rtelmŤen jelzi, hogy a k®t felt®tel teljes¿l®s®nek kºvetkezm®-
ny®rŖl sz·lnak majd a kettŖspont ut§ni sorok.] 

 

137 

13 L, K: Dalom rem®nye el rezeg, ǅ HG, fsz: Dalom rem®nye elrezeg, 
15 L: Egy elveszett tavasz f®lett [sh] ǅ K, HG, fsz: étavasz felett 
16 L: Aô n®ma sirokon! ǅ K, HG, fsz: A n®ma s²rokon! 
17 L, K: Aô fºld tavassza vissza t®r, ǅ HG: A fºld tavassza visszat®r, 

fsz: A Fºld tavassza visszat®r, 
18 L: ôS uj¼lva olly d¿csŖ! ǅ K: S uj¼lva olly dicsŖ! ǅ HG, fsz: S uj¼lva oly 

dicsŖ! 
19 L, HG, K: £ltem tavassza nem derŤl, ǅ fsz: £ltem tavassza nem der¿l, 

[P·tl·ny¼l§s.] 
20 L: Rideg Ŗrºkre Ŗ! ǅ HG: Rideg ºrºkre Ŗ! ǅ K, fsz: Rideg ºrºkre Ŗ. 
22 L, HG: Az ®ltetŖ tavasz! ǅ K: Az ®ltetŖ Tavasz, ǅ fsz: Az ®ltetŖ tavasz, 
23 L: Keservem §rja hult re§, ǅ K: Keservem §ra hult re§, ǅ HG, fsz: Keser-

vem §rja hullt re§, [K-ban az ô§raô el²r§s lehet.] 
24 L: Aô sir vir§ga az. ǅ K, HG, fsz: A s²r vir§ga az. 
 
[257] A DALNOK JUTALMA  
 K: MIKL 8. ï OH 419. 6. f·li· rekt·, verz· 

A K-ban szereplŖ mott· a L-b·l ®s HG kºzl®s®bŖl is kimaradt. Mad§ch 
kºnyvt§r§ban megvolt I. H. C. Hoelty: Gedichte (Wien, 1790) c. kºtete 
(Sz¿csi 8. t®tel). Kºzl®s¿nk forr§sa: Gedichte von Ludewig Heinrich 

Christoph Hºlty, Neu besorgt und vermehrt von Johann Heinrich Voss, 
Dritte, allein rechtmªÇige Ausgabe, Kºnigsberg und Leipzig, im Verlage 
der Gebr¿der Borntrªger, 1833. 5. oldal, az Apollo und Daphne c. vers 
utols· versszaka. M (a kor szok§s§nak megfelelŖen) a n®met szºvegr®sze-
ket g·t betŤkkel ²rta, a kºltŖ nev®t azonban m§r latin betŤkkel. A fsz-ben 

igazodtunk az ²r§sm·dj§hoz. 
  2 L: Szivr§z· hangokat, ǅ K: Sz²vr§zz· hangokat, [A m§sodik ôzô ut·lagos 

betold§s.] ǅ HG, fsz: Sz²vr§z· hangokat, 
  5 L: Zeng siri hangokon  ǅ K, HG, fsz: Zeng s²ri hangokon 
  7 L: ôS aô jog szent mezejen. [Val·sz²nŤleg nem sh, hanem az ·lombetŤk 

deform§ci·ja miatt lett az ô®ô-bŖl ôeô, a vesszŖbŖl pont.] 
K, HG, fsz: S a jog szent mezej®n 

  8 L, K: A b¿szke d§li§t. [El²r§s a K-ban, amelyet a nyomda is §tvett.] 
HG, fsz: A b¿szke dali§t. 

  9 L: A jog szent mezej®n. ǅ K, HG, fsz: A jog szent mezej®n, 
10 L: ôS aô por egy Ŗs kori ǅ K: ôS aô por<,>  egy Ŗs kori ǅ HG, fsz: S a por 

egy Ŗskori 
15 L: De szive halgat, ·h ǅ K: De sz²ve halgat, ·h ǅ HG: De sz²ve hallgat, 

·h, ǅ fsz: De sz²ve hallgat, ·, 
16 L: Nem ez mit ®rzte k®r; ǅ K: Nem ez mit ®rzte k®rt! ǅ HG: Nem ez mit 

®rzte k®r: ǅ fsz: Nem ez, mit ®rzte k®rt! 
17 L: ôS kºrŤl tekint aô n®p, ǅ K: ôS kºrŤl tekint<,>  a n®p ǅ HG, fsz: S kº-

r¿ltekint a n®p 
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24 L, HG: DicsŖ az¼r szem®t! ǅ K, fsz: DicsŖ az¼r szem®t. 
25 L: ôS ha jŖ szerelm®®rt ǅ K, HG, fsz: S ha jŖ szerelme®rt 
27 L, HG, fsz: Busongva nem felel, ǅ K: B¼songva nem felel, [Ritmus!] 
29 L: De ®gszem®ben olly ǅ K: De ®gszem®ben olly ǅ HG, fsz: De ®gsze-

m®ben oly 
30 L, HG: DicsŖ sug§r derŤl; ǅ K: DicsŖ sug§r derŤl, ǅ fsz: DicsŖ sug§r de-

r¿l, [P·tl·ny¼l§s.] 
31 L: Mellynek vill§mlat§n ǅ HG: Melynek vill§mlat§n, ǅ K, fsz: Melynek 

vill§mlat§n 
32 L: Aô j®g kebel hevŤl. ǅ K: ôA j®g kebel hev¿l. ǅ HG: A j®gkebel hevŤl. 

fsz: A j®gkebel hev¿l. [P·tl·ny¼l§s.] 
36 L: Had-isten® tev®. ǅ K: Had isten® tev®. ǅ HG, fsz: Hadistenn® tev®. 
37 L, K: ôS ha egyesŤltenek, ǅ HG, fsz: S ha egyes¿ltenek, 
39 L: Hol igy aô fergeteg, ǅ K, HG, fsz: Hol ²gy a fergeteg, 
40 L: Melly azt ledºntheti? ǅ K, HG, fsz: Mely azt ledºntheti? 
41 L:  ôS aô dalnok arcza im ǅ K:  ôS ôa dalnok arcza, ²m, ǅ HG: S a dalnok arca 

²m ǅ fsz: S a dalnok arca, ²m, 
44 L: Mit esdne szive m®g? ǅ K, HG, fsz: Mit esdne sz²ve m®g? 
 
[258] SZEMEI 
 K: MIKL 353. ï OH 419. 7. f·li· rekt·, verz· 
 A vers megjelent a HonmŤv®sz (az al§bbiakban HM) 1841. j¼n. 20-i 

(49.) sz§m§ban a 385. oldalon, ôMADĆCH EMŕKô al§²r§ssal. 
 C²m: L, K ®s HG: A p§r szem [a ma m§r nehezen ®rtelmezhetŖ eredeti 

c²m jelent®se: ôA szemp§rô] ǅ HM, fsz: Szemei. 
[Az egy ®vvel k®sŖbbi publik§ci·t figyelembe vett¿k ugyan, de nem te-
kintett¿k ultima manusnak. Tudjuk ugyanis, hogy a HM-ben kºzz®tett Egy 

anya, gyermeke s²rj§n c. verset ºnk®nyesen megv§ltoztatta a lap szerkesz-
tŖje, ®s M les¼jt· v®lem®nnyel volt a v§ltoztat§sokr·l. De pl. a c²mv§ltoz-
tat§st §tvett¿k. Ez a vers is teljesen megv§ltozott a publik§ci·ban: a L-hoz 

®s a K-hoz k®pest a versszakok ²gy kºvetik benne egym§st: 1., 2., 3., 5., 6., 
7., 4. £s itt v®get is ®r a vers: a 44 sorb·l teh§t csak 28-at kºzºlt a lap.] 

 Mott·: Kisfaludy K§roly: Kar§cson®j c. vers®ben szerepel: Ăĉgy a ly§nka, 
s k®k szem®ben / Ćrtatlan sz®p lelke ®g,ò. (Kisfaludi Kisfaludy K§roly min-
den munk§i, hetedik bŖv²tett kiad§s, sajt· al§ rendezte B§n·czi J·zsef, Bp., 
Franklin  T§rsulat, 1893, I. kºtet 202.) [M  kºnyvt§r§ban megvolt a Kisfalu-
dy K§roly minden munk§i 1831-es t²zkºtetes kiad§sa. (Sz¿csi 609ï618.)] 
A mott· a HM-ben nem szerepel. 

  1 L, K, HG, fsz: Az ¼tas ¼gy bolyong, ǅ HM: Az ¼tas ugy bolyong 
  3 L, K, HG: Tºvis keserv kºzºtt, ǅ HM, fsz: Tºvis, keserv kºzºtt, 
  4 L, K, HG, fsz: Ezernyi v®szeken! ǅ HM: Ezernyi v®szeken. 
  6 L, HM: Az ®g viditja Ŗt, ǅ K, HG, fsz: Az ®g vid²tja Ŗt, 
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  7 L, K: Im§dva h§la¼l ǅ HM: ôS im§dja h§laul ǅ HG, fsz: Im§dva h§laul 
[P·tl·ny¼l§s.] 

  8 L, K, HG, fsz: A hŤ vez®relŖt! ǅ HM: Hal§lig aô dicsŖt. 
10 L, K, fsz: Egedbe n®zdelek, ǅ HG: Egekbe n®zdelek, 
12 [A K -ban rekonstru§lhatatlan jav²t§s: a ôSug§ridonô eredetileg tal§n ôSu-

g§rainô esetleg ôSug§rodonô lehetett. HG-ban sh, a 12. ®s 13. sor kºzºtt 

nincs sorkºz, ²gy a 3. ®s 4. versszak egyetlen versszakk§ v§lt.] 
13ï16. sorok: ez a versszak a HM-ben §tker¿lt a 29ï32. sorokba! 
13 L: Ne mondjam eô tah§t? [sh] ǅ K, HG: Ne mondjam e teh§t? ǅ fsz: Ne 

mondjam-e teh§t? 
14 L, HG, fsz: ĂIm§dom az eget!! ǅ K:  Im§dom az eget!! [K-ban sem a 14. sor 

elej®n, sem a 16. sor v®g®n nincs id®zŖjel. Ugyanakkor nem val·sz²nŤ, 

hogy nyomdai ºnk®nyrŖl lenne sz·; ink§bb azt felt®telezz¿k, hogy K4-ben 

val·ban lehetett id®zŖjel.] 
15 L: Melly ®ltem ¼tjain ǅ K, HG, fsz: Mely ®ltem ¼tjain 
16 L: Olly ®desen vezet.ñ ǅ K: Olly ®desen vezet. [L§sd a 14. sor magyar§-

zat§t! Az ôlô kettŖz®se fºl®h¼z§ssal jelezve.] ǅ HG: Oly ®desen vezet.ñ 
fsz: Oly ®desen vezet.ò [Az elŖzŖ sornak a K-ban tºrt®nt ôMelyô ind²t§-
s§hoz igaz²tottuk ezt a sorkezdetet is, ez®rt elhagytuk az ôlô kettŖz®s®t.] 

20 L, HG, HM, fsz: Az ®let tenger®n. ǅ K: Az ®let tenger®n<,> . 
21 L, HG: Bor¼ kºzºtt tŤnik ǅ K: Bor¼ kºzºtt t<Ť>¿nik ǅ HM, fsz: Bor¼ 

kºzºtt t¿nik [A k®t v®kony vonalat az ôuô fºlºtt (az egy®rtelmŤs®g ked-
v®®rt) vastag pºttyºkkel §trajzolta M. Val·ban: a ritmus ²gy k²v§nja.] 

22 L, HG, HM: Aô part k®k szinbe fel, ǅ K: ôA part k®k sz²nbe fel, ǅ fsz: A 
part k®k sz²nbeô fel, 

23 L: ôS aô dŖre sziveken ǅ K, HM, HG, fsz: S a dŖre sz²veken 
24 L, HG: Uj¼lt rem®nyre lel. ǅ K: Uj¼lt rem®nyre l®l. ǅ HM: Ujul tt re-

m®nyre lel. ǅ  fsz: Ujult rem®nyre lel. 
27 L, K, HG, fsz: S a partot ®g szemed ǅ HM: ôS el®rhetetlen¿l 
28 L, K, HG, fsz: Kºr®beô fºllel®m. ǅ HM: Szemedbeô meglel®m. 
29 L, K, HG: Kinek eô fºld kºr®n ǅ fsz: Kinek e Fºld kºr®n 
29ï A HM-bŖl ez a n®gy versszak kimaradt, helyette a 13ï16. sorokkal 
44 fejezŖdik be a vers: 

ôS ez®rt ne mondjam-e? 
Im§dom az eget,  
Melly ®ltem utjain  
Olly ®desen vezet.ñ 

31 L: ¦dvºt kerestve m®g [sh] ǅ K, HG, fsz: ¦dvºt keresve m®g 
32 L, K: T¼nan rem®nylenek. ǅ HG, fsz: T¼lnan rem®nylenek. 
36 L, HG, fsz: S dicsŖ rem®nyeik. ǅ K: S d¿csŖ rem®nyeik! [M a m§sutt kº-

vetkezetesen elv®gzett jav²t§st (ôd¿csŖô helyett ôdicsŖô) itt elmulasztotta 
megtenni. L  alapj§n felt®telezz¿k, hogy K4-ben ezt megtette, s tal§n a fel-
ki§lt·jelet is pontra cser®lte.] 
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40 L, HG: Azurja tiszta k®k! ǅ K, fsz: Az¼rja tiszta k®k! 
41 L, K: ôS ez ¿dv ºrºk ha lessz, ǅ HG, fsz: S ez ¿dv ºrºk ha lesz, 
42 L: Melly az egekbeô van: ǅ K, HG, fsz: Mely az egekbeô van: 
 
[259] K£K SZEM 
 K: MIKL 234. ï OH 419. 8. f·li· rekt· 
 Mott·: Gr·f Majl§th J§nos, Dalok aô szemekrŖl. K®k szemek, in: H®be 

zsebkºnyv MDCCCXXV, kiadta Igaz S§muel, nyomtatta B®csben Grund 

Leopold, 285. A L-ban sh: ôhŤs®gô helyett: ôhŤv®gô, a K-ban ®s a L-ban az 

id®zet m§sodik sor§ban: ôk®s®rô. A szerzŖ neve a K-ban: ôMajlath J.ô, a L-
ban ®s HG-n§l: ôGr. Majl§th J.ô 

  5 L, HG: ôS eô nagy vil§g kinos kerŤlet®n, ǅ K, fsz: S e nagyvil§g kinos kerŤ-
let®n, [A  K-ban szereplŖ ônagyvil§gô a vil§g alkot·elemeinek (orsz§gok, 
n®pek stb.) ºsszess®ge, ezzel szemben a L  ®s HG ônagy vil§gô-a a vil§g m®-
ret®re, kiterjed®s®re utal.] 

  6 L: Sehol gyºnyºr, melly ®n re§m mosolyg: ǅ K: émely ®nre§m mo-
solyg. ǅ HG: émely ®n re§m mosolyg: ǅ fsz: Sehol gyºnyºr, mely ®nre-
§m mosolyg: 

10 L: Aô szem mosolyg, m·solyg d¿tsŖ egem! ǅ K: A szem mosolyg, mo-
solyg d¿tsŖ egem! ǅ HG, fsz: A szem mosolyg, mosolyg dicsŖ egem! 

 [Đgy l§tszik, M nemcsak a K1-ben, hanem a K4-ben is elmulasztotta az 
ô¿ô-t ôiô-re ®s a ôtsô-t ôcsô-re jav²tani, m§sk®pp nem ker¿lhetett volna a L-
ba is az elavult ²r§sm·d.] 

11 L: I lly ®g alatt, melly ¿dvºket ragyog! ǅ K: I lly ®g alatt, mely ¿dvºket ra-
gyog ǅ HG: Ily ®g alatt, mely ¿dvºket ragyog! ǅ fsz: Ily ®g alatt, mely 
¿dvºket ragyog, 

 
[260] A K¥LTŕ ĆLMA 
 K: MIKL 27. ï OH 419. 8. f·li· rekt·, verz· 
 Mott·k: A K-ban a Calderon-id®zet k®tszer k®tsoros (pontosabban az el-

sŖ id®zet a m§sodik sor kºzep®n®l ®r v®get, mik®nt a L-ban is), J·sik§® 
viszont hi§nyzik. A Calderont·l a K-ban id®zett sorok: α²Ŝƴƴ ƛŎƘ 
immer noch erbange /  Zu erwachen ς ς ςάΣ ill.  α5ŀǖ Řŀǎ 
DƭǸŎƪ ŘŜǎ aŜƴ`chen a l les  /  Wie ein  Traum 
ǾƻǊǸōŜǊ`ŎƘǿƛƴŘŜǘΦέ MindkettŖ a Das Leben ein Traum v®g®n, 
Sigismund utols· megsz·lal§s§ban szerepel; a kettŖ kºzti ºt sort 
kihagyta M. (Schauspiele von Don Pedro Calderon de la Barca, 
uebersetzt von J. D. Gries, zweite, durchgesehene Ausgabe, erster Band, 
Berlin, 1840. 152. M feltehetŖen ennek az elsŖ kiad§s§b·l id®zett.) A 
J·sika-id®zet hely®t nem siker¿lt megtal§lnunk. 

  6 L:  Hasitva b®rczeket, ǅ K: Has²tva b®rczeket, ǅ HG, fsz: Has²tva b®rceket, 
11 L, K, HG: Bor¼s eg®n derŤl ǅ fsz: Bor¼s eg®n der¿l [P·tl·my¼l§s.] 
14 L:  Vitezi nemzed®k, [sh vagy s®r¿lt betŤ] ǅ K, HG, fsz: Vit®zi nemzed®k, 
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15 L, K: ôS a jog szent meze®n ǅ fsz: HG, S a jog szent mezej®n 
17 L, HG, fsz: Ha seb van oldal§n: ǅ K: Ha seb van ·ldal§n: 
21 L, HG, fsz: Siratva ®rzi, hogy ǅ K: Siratva ®r<t> zi, hogy 
23 L: S szabad hazaja-is, [Az ôaô sh vagy s®r¿lt betŤ.] ǅ HG: S szabad haz§-

ja-is, ǅ fsz: S szabad haz§ja is, 
24 L: Melly ®rt el v®rezik. ǅ K: Melly®rt el v®rezik. [Az ôlô kettŖz®se fºl®h¼-

z§ssal jelezve.] ǅ HG, fsz: Mely®rt elv®rezik. 
25 L, HG, fsz: Im ®bred ®s dicsŖn ǅ K: De ®bred ²m, ôs di<t>csŖn 
29 L: De szive olly bor¼s, ǅ K: De sz²ve ollyé ǅ HG, fsz: De sz²ve olyé 
31 L, HG, fsz: Kedvesse nem viraszt, ǅ K: Kedvesse hŤtelen, 
33 L: Oh ®j repŤlj! repŤlj! ǅ K: Oh ®j!  repŤlj! repŤlj! ǅ HG: Oh ®j, repŤlj! 

repŤlj! ǅ fsz: č, ®j, rep¿lj! rep¿lj! 
35 L, K: Hol ®rzetem d¿csŖ, ǅ HG, fsz: Hol ®rzetem dicsŖ, 
 
[261] ĆLOMK£R£S 
 K: MIKL 34. ï OH 419. 9. f·li· rekt· 
 Mott·: Goethe, Faust, Kapitel 17. Wald und Hºhle (A L-ban ®s a K-ban 

a mott· alatti n®v: ôGºtheô.) 
  1 L: Ćlmodtam egykoron d¿csŖ ǅ K: éd¿<t>csŖ ǅ HG, fsz: édicsŖ 
12 L, K, HG: ¥rºknek ®denem. ǅ fsz: ¥rºknek £denem. 
13 L, K: De elrepŤlt, ôs orozva §ll ǅ HG, fsz: De elrep¿lt, s orozva §ll 
14 L, K, HG: E szŤnek ®dene! ǅ fsz: E szŤnek £dene! 
17 L, HG: ôS az §lmot esdem ujonnan [Ritmusront§s.] ǅ K, fsz: S az §lmot 

esdem ¼jonnan, [A K-ban az ônô kettŖz®se fºl®h¼z§ssal jelezve.] 
 
[262] AZ ŕ SZEMEI 
 K: MIKL 75. ï OH 419. 9. f·li· verz· 

Mott·: Bajza J·zsef, Hozz§, in: Aurora hazai almanach, alap²t§ Kisfalu-
dy K§roly, folytatja Bajza, Pesten, Trattner ®s K§rolyi kºlts®g®n, 1832. 
140. [A K ®s a L szºveg®ben az id®zet harmadik sora: ô£ltem csak gyºt-
relemô.] 

  3 L, K, HG: Fºnragyogni b§jkºr®ben ǅ fsz: Fºnnragyogni b§jkºr®ben 
  4 L, K, HG: Egy ºrºkkor ®den®t. ǅ fsz: Egy ºrºk kor £den®t. 
  6 L, K: K§ba, dŖre kintseit, ǅ HG, fsz: K§ba, dŖre kincseit, 
  8 L: Szebô kor¼ rem®nyeit. ǅ K: Szebô kor¼ rem®nyeit. ï ǅ HG, fsz: Szebb 

kor¼ rem®nyeit. ï 
  9 L, K: Fºnsug§rzik egy d¿csŖ nap, ǅ HG: Fºnsug§rzik egy dicsŖ nap, 

fsz: Fºnnsug§rzik egy dicsŖ Nap, 
10 L, HG: £g sug§ra, ®s ha k®l: ǅ K, fsz: £g sug§ra! ®s ha k®l: 
12 L: F¼l aô nema, puszta t®l. [A ônemaô sh vagy s®r¿lt betŤ.] ǅ HG: F¼l a 

n®ma, puszta t®l. ǅ K: F¼l, ôa n®ma, ôs puszta t®l. ǅ fsz: F¼l a n®ma s 
puszta t®l. 
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13 L: Am hev®n lesorvadoznak [az ôAô sh vagy s®r¿lt betŤ.] 
HG, K, fsz: Ćm hev®n lesorvadoznak 

14 L, K, HG: Sz®p vir§gi §ldzat¼l, ǅ fsz: Sz®p vir§gi §ldzatul, [P·tl·ny¼l§s.] 
16 L, K, HG: Nem repŤl l§gy harmat¼l. ǅ fsz: Nem rep¿l l§gy harmatul. 
17 L, K, HG, fsz: Ah, vil§gom, Ŗ vir²tta! [Mivel  a ôvir²taô jelent®se: ôvir²tottô, 

itt  v®lhetŖen mŤveltetŖ ig®rŖl van sz·: ôvir²ttat(ja)ô vagy m®g ink§bb: ôvi-
r²ttat(ta)ô, ez®rt meghagytuk a vitathat· sz·alakot.] 

18 L: V®le ®ltem sirba sz§lt. ǅ K: és²rba sz§lt. ǅ HG: és²rba sz§llt, 
fsz: V®le ®ltem s²rba sz§llt. 

19 L, HG: Kºnnyt szem®be szŤm keserve ǅ K: Kºnyt szem®be, szŤm keser-
ve ǅ fsz: Kºnnyt szem®beô szŤm keserve 

20 L, K, HG: Harmat§¼l, nem tal§lt. ǅ fsz: Harmat§ul, nem tal§lt. 
23 L, HG: DŖre §ldzat mind ezekre ǅ K: DŖre <.....> §ldzat mind ezekre 

fsz: DŖre §ldzat mindezekre 
24 L: Puszta, kinos ®letem. ǅ HG: Puszta, k²nos ®letem. ǅ K, fsz: Puszta, k²-

nos ®letem! 
 
[263] VĆLTOZĆS 
 K: MIKL 376. ï OH 419. 10. f·li· rekt·, verz·, 11. f·li· rekt· 
  3 L, HG, K:  Gy§szba hanvad a vir§gkor, ǅ fsz: Gy§szba hamvad a vir§gkor, 
  4 L, K: M®g les²r a n®ma ®g! ǅ HG, fsz: M²g les²r a n®ma ®g! [A K olvasa-

ta egy®rtelmŤ, m®gis igaza lehetett HG-nak. A magyar§zat nem is felt®t-
len¿l M el²r§sa: a ôm²gô-nek, ôam²gô-nek ma is van ôm®gô-nek, ôam®gô-
nek ejtett n®pies v§ltozata. Le²rva a ôm®gô ma m§r ®rtelemzavar·.] 

  6 L, HG, fsz: Ćllnak zs¼pos fedeli, ǅ K ézsupos fedeli, [Ritmusront§s.] 
  7 L: M®g aô csendet §t-suhogj§k ǅ K: M®g a csendet-§t suhogj§k 

HG, fsz: M²g a csendet §tsuhogj§k [A  4. sorhoz hasonl·an a ôM®gô itt  is 

ôm²gô ®rtelemben szerepel; M  ²r§sa ink§bb csak a n®pies ejt®sm·dot t¿krº-
zi.] 

14 L, K: £s aô l§nyka b¼ban Ťl, ǅ HG: £s a l§nyka b¼ban ¿l. ǅ fsz: £s a 
l§nyka b¼ban ¿l, [P·tl·ny¼l§s.] 

16 L: M®g karomban fel hevŤl. K: M®g karombaô fel hevŤl. ǅ HG: M®g ka-
romban felhevŤl. ǅ fsz: M²g karombaô felhev¿l. [P·tl·ny¼l§s. HG kºvet-
kezetlen volt, amikor a 14. sor ô-Ťlô v®gzŖd®s®t ô¿lô-re cser®lte, a 16. (erre 

r²melŖ) sorv®gn®l viszont meghagyta az ôŤlô-t. Emellett, mivel a kor§bbi-
akban k®t helyen is a ôM®gô-et ôM²gô-re cser®lt¿k, c®lszerŤ itt is ugyanezt 
tenn¿nk. A K-ban ®s fsz-¿nkben az aposztr·f ®ppen a sz·v®gi ônô p·tl§s§ra 

szolg§l; ezt nem szok§s megv§ltoztatni, mint ahogy az a L-ban ®s a szem-
mel l§that·an dºntŖen arra hagyatkoz· HG-szºvegv§ltozatban tºrt®nt.] 

17 L:  ĂHej  le§nyka! mily  var§zs vagy, ǅ K:  òH®j, le§nyka! mily var§zs vagy, 
HG: ĂHej  le§nyka, mily  var§zs vagy, ǅ fsz: ĂHej, le§nyka! mily  var§zs 

vagy, [M-nak a (v®lhetŖen itt  is a n®pies ejt®sm·dot fonetikusan §t²r·) 
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megold§s§t a L  ®s HG egyar§nt elvetette, mik®nt a ôm®gô sz· ôm²gô ®rtelmŤ 
haszn§lat§t is. Mi  is ezt tett¿k. HG felem§s megold§s§val szemben a L-nak 

®s a K-nak megfelelŖen a 17. ®s a 21. sorban is a ôle§nykaô ut§n felki§lt·je-
let tett¿nk.] 

20 L: F®nyt derite k®k szemed. ǅ K, HG, fsz: F®nyt der²te k®k szemed. 
21 L, HG: Hej  le§nyka! mint tavassz§t ǅ K: H®j!  le§nyka, mint tavassz§t [A  

k®t utols· sz· jav²t§s eredm®nye, b§r a ôtavassz§tô sz·ban csak annyi v§l-
toztat§s tºrt®nt, hogy a rºvid ôsô-eket hossz¼akra cser®lte M:  ôtavassz§tô.] 
fsz: Hej, le§nyka! mint tavassz§t 

23 L:  Đgy eô lant is egy d¿csŖ dalt ǅ K:  Đgy e s²p is, egy d¿csŖ dalt ǅ HG, fsz: 
Đgy e lant is egy dicsŖ dalt 

25 L, HG: Reggelenk®nt ablakomba ǅ K: Hogy ha reggel ablakomba 
fsz: Reggelenk®nt ablakombaô 

26 L, HG, fsz: L§tva m®g a fagyvir§nyt, ǅ K: L§tom m®g a fagyvir§nyt, 
27 L, HG, fsz: S keblem ®g, dicsŖ szemedbeô ǅ K: S keblem ®g, dicsŖ ar-

czodba 
29ï A p§sztorl§ny szavainak versszaka a K-ban nincs id®zŖjelbe t®ve, a L- 
32 ban minden sor elej®n (kezdŖ) ®s a 4. v®g®n (z§r·) id®zŖjel §ll. Fsz-¿nk 

HG megold§s§t kºvette, amely a mai helyes²r§snak is megfelel: a vers-
szak elej®n ®s v®g®n van csak id®zŖjel. A vers ºn®letrajzi jellege mellett 
tºbb ®rv is felhozhat·, ugyanakkor ¼gy tudjuk, hogy M soha (m®g roko-
nainak megl§togat§sakor) sem lakott olyan helyen, ahonnan egy ny§jat a 
Bakonyba lehetett volna terelni. 

36 L, K, HG: R·zsa nyŖl, s vir§gzik ott. ǅ fsz: R·zsa nŖl, s vir§gzik ott. [Mi -
ut§n a ôd¿csŖô-t, amelyet M tºbbnyire jav²tott, de n®h§ny helyen meg-
hagyott, minden¿tt §t²rtuk ôdicsŖô-re, a ôm®gô-nek ôm²gô ®rtelmŤ elŖfor-
dul§si helyeit pedig ôm²gô-re, itt  sem tehett¿nk m§sk®nt, hiszen a ônyŖŎ ma 

m§r legal§bb annyira szokatlan, mint a ôd¿csŖô. Maga M  is a 47. sorban 
(ellentmondva a 36. sornak) a ônŖlnekô sz·t haszn§lta.] 

45 L, K, HG: čh ¿vºlts sºt®t bor¼lat ǅ fsz: č, ¿vºlts, sºt®t bor¼lat 
46 L: H§zikomnak ablak§n! [Sh vagy s®r¿lt betŤ.] ǅ K, HG, fsz: H§zik·m-

nak ablak§n! 
47 L, K: Oly d¿csŖ vir§gok nŖlnek ǅ HG, fsz: Oly dicsŖ vir§gok nŖlnek 
48 L, HG: Akkor ablakom fagy§n! ǅ K, fsz: Akkor ablakom fagy§n. 
 
[264] SZ£P, SZEBB 
 K: MIKL 355. ï OH 419. 11. f·li· rekt· 
 C²m: L: Sz®p szebô. ǅ K: Sz®p, szebô. ǅ HG, fsz: Sz®p, szebb 
  3 L, K: £s d¿csŖ sug§rzat§ban ǅ HG, fsz: £s dicsŖ sug§rzat§ban 
  6 L: Ćm ôs ha isten¿nkhe sz§llnak ǅ K: Ćm, ôs ha isten¿nkhez sz§llnak 

HG: Ćm s ha Isten¿nkbe sz§llnak ǅ fsz: Ćm s ha Isten¿nkhez sz§llnak 
 [M rendhagy· toldal®kol§sa az ôisten¿nkhezô sz·n§l a L-ban is ®s HG 

szºveg®ben is olyan hib§t eredm®nyezett, amelyek ®rtelemzavar·ak.] 
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  7 L, K, HG: £s kegy®re elvon¼lnak ǅ fsz: £s kegy®re elvonulnak 
  9 L:  Mond, ·h mond, mi van d¿csŖebb ǅ K: Mond, ·h mond, mi <....d¿-

csŖeb> <....d¿csŖ ôs sz®p> van d¿csŖebb ǅ HG: Mondd, ·h mondd,é ǅ 

fsz: Mondd, ·, mondd, mi van dicsŖebb [A  sor elŖtt Ĭ a K-ban.] 
10 L: Oh le§ny! ï Mig ®rzetem ǅ K: Oh le§ny! ï <m>Mig ®rzetem 

HG: čh le§ny! ï Mig ®rzetem ǅ fsz: č, le§ny! ï Mig ®rzetem 
11 L, HG: Siromiglan egy szobornak ǅ K, fsz: S²romiglan egy szobornak 
12 L:  člt§r§ra szentelem! ǅ K:  člt§r§ra szentelem. ǅ HG: Olt§r§ra szentelem! 

fsz: Olt§r§ra szentelem. [HG-t csak a helyes²r§s jav²t§s§ban kºvett¿k, a 

felki§lt·jelet (amelyet nyilv§n a L-b·l vett §t) a K alapj§n mellŖzt¿k.] 
 
[265] £DES KĉN 
 K: MIKL 117. ï OH 419. 11. f·li· verz· 
 C²m: L: £des kin. ǅ K, HG, fsz: £des k²n 
  3 L: Mert eô kint-is ah le§nyka! ǅ K: Mert e k²nt is ah Le§nyka! 

HG, fsz: Mert e k²nt is, ah, le§nyka! 
  4 L, HG: Csak te ®rted szenvedem. ǅ K: Tsak te ®rted szenvedem. 

fsz: Csak te®rted szenvedem. 
  7 L: Mert eô kinnal el bor¼lna ǅ K: Mert e kinnal el bor¼lna ǅ HG: Mert e 

k²nnal elbor¼lna ǅ fsz: Mert e k²nnal elborulna 
 
[266] VĆGY 
 K: MIKL 374. ï OH 419. 11. f·li· verz· 
  1 L, HG, fsz: Egy szent, egy ®gi cs·kot esd ï le§nyka! ǅ K:  Egy szent <hŤ>, 

egy ®gi cs·kot esd, ï le§nyka! 
  3 L: Ha b§r az ¿dv helyett, sz²vem t¿z®re ǅ K: Ha b§r az ¿dv helyett, sz²-

vem tŤz®re ǅ HG, fsz: Hab§r az ¿dv helyett, szivem t¿z®re [Jambus!] 
  4 L: Szent siri b®ket adjon az nekem. ǅ K, HG, fsz: Szent s²ri b®ket adjon 

az nekem. ǅ fsz: Szent s²ri b®ket adjon az nekem! [Felsz·l²t§s!] 
  5 L: ôS im ®rzem, ®rzem aô hal§l kegyessebô ǅ K: S ²m ®rzem, erzem a ha-

l§l kegyessebô ǅ HG, fsz: S im, ®rzem, ®rzem a hal§l kegyessebb 
  7 L, K: J®g cs·kja hanvad arczomon, ôs kºrŤltem ǅ HG: éhanvad arco-

mon, s kºr¿ltem ǅ fsz: J®g cs·kja hamvad arcomon, s kºr¿ltem 
  8 L: Olly ®desen leng siri szelleme. ǅ K, HG, fsz: Oly ®desen leng s²ri 

szelleme. 
  9 L, HG, fsz: De el nem oltja l§ngol· keservem, ǅ K: <Nem oltja el l§ngl· 

keservemet> De el nem oltja l§ngol· keservem, 
10 L, HG, fsz: Nem §d szivemre nyugtat· kegyet; ǅ K: Nem §d sz²vemre 

nyugtat· kegyet; 
12 L: A siri ®j forr· szerelmemet. ǅ K, HG, fsz: A s²ri ®j forr· szerelmemet. 
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[267] CSERE 
 K: MIKL 105. ï OH 419. 12. f·li· rekt· 
 Az MK  100. azonos c²mŤ 67. vers®nek korai v§ltozata. A L-nak ez az 

egyetlen verse ker¿lt §t ï jelentŖs v§ltoztat§s ut§n ï M  tervezett kiad§s§nak 

elsŖ kºtet®be. A p§rbesz®d k®t r®sz®t: a 9ï12. ®s a 13ï20. sorokat (k¿lºn-
k¿lºn) id®zŖjelbe tett¿k. A L  ®s HG szºvege ezzel logikailag megegyezik, 
formailag nem (mint ahogyan gyakorlatilag sehol sem), mivel mindk®t kº-
tet kºvetkezetesen a ñ jelet haszn§lta az id®zetek v®g®n. A K-ban a 9. sor 
elŖtt a ò jelet, a 12. v®g®n a Ă jelet tal§ljuk (mik®nt M minden m§s vers®ben 

is), majd a 13. sor ô (aposztr·f) jellel kezdŖdik, §m a 20. sor v®g®n nem ta-
l§ljuk a , (vesszŖ) jelet, pedig az M  §ltal kºvetett konvenci· szerint azzal 
kellene z§rnia az id®zetet. 

  3 L, K: M ig rebegve vissza zengi ǅ HG: Mig rebegve visszazengi 
fsz: M²g rebegve visszazengi 

  4 L: Aô vadom b¼s ®nek®t. [Sh.] ǅ HG: A vadon b¼s ®nek®t. ǅ K, fsz: A va-
don bus ®nek®t. 

  6 L, K: £s iedve meg meg§ll; HG, fsz: £s ijedve meg-meg§ll; 
  7 L, K, HG: Lejtve jŖ nyom§ba Lenke, ǅ fsz: Lejtve jŖ nyom§baô Lenke, 
17 L: Am de vesztte ®rzem®nyem [Az ôAô sh vagy s®r¿lt betŤ.] ǅ K: Ćm de 

vesztte ®rzem®nyem ǅ HG, fsz: Ćmde veszt® ®rzem®nyem [HG m·dos²-
t§s§t §tvett¿k. A ôvesztteô ugyanis nem helyes²r§si hiba, hanem a ôvesz-
tetteô, ôvesz²tetteô rºvid¿lt alakja, ²gy az ugyancsak r®gies, de ®rthetŖbb 
ôveszt®ô adja vissza a legpontosabban a sz· ®rtelm®t.] 

18 L, K, HG: Is, Le§nyka! csendemet, ǅ fsz: Is, le§nyka! csendemet, [Semmi 
sem indokolja a nagy kezdŖbetŤt.] 

20 L: Kell, juhodra ï szivedet.ñ ǅ K, HG, fsz: Kell, juhodra ï sz²vedet.ò 
 
[268] A KOSZORĐTLAN KOSZORĐS 
 K: MIKL 26. ï OH 419. 12. f·li· verz· 
 Mott·: A K-ban nincs mott·, a L-ban ebben a form§ban szerepel: ĂKit 

gyºnge szerelem k·rm§nyoz az / Szentelve ôs biztossan j§rja ¼tjait. / 
T i ba l l u s .ò [Sh.] [A szerkesztŖk nem tudt§k meg§llap²tani, hogy Ti-
bullusn§l hol tal§lhat·k ezek a sorok, m®g kev®sb® azt, hogy ki ford²that-
ta. Volt ugyan egy 1818-ban kiadott k®tnyelvŤ (latinïmagyar) Tibullus-
kºtet, abban azonban ezek a sorok nem szerepelnek.] 

  1 L, K, fsz: K®t vit®z egy hºlgynek §ldza ǅ HG: éegy hºlgynek §ldz§ 
  2 L: Sziv sugallta verseit, ǅ K: Sz²v-sugallta verseit, ǅ HG, fsz: Sz²v su-

gallta verseit, 
  5 L: £s a l§nyka ond fej®re ǅ K: £s a l§nyka <o>Ond fej®re 

HG, fsz: £s a l§nyka Ond fej®re 
  6 L, K: Zºld fŤz®rbe fon bab®rt, ǅ HG, fsz: Zºld f¿z®rbe fon bab®rt, 
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  7 L: G®jza n®ma kinban n®zi ǅ K: G®jza n®ma k²nba n®zi ǅ HG, fsz: G®jza 
n®ma k²nban n®zi ǅ fsz: G®jza n®ma k²nbaô n®zi [A  ritmust figyelembe v®-
ve nem val·sz²nŤ, hogy a ut·bb M betoldotta volna a K-b·l m®g hi§nyz· 
ônô-et. Vagyis a L ²r§sm·dja szerint¿nk ºnk®nyes.] 

10 L, HG: G®jza gy§szos irat§n, ǅ K, fsz: G®jza gy§szos ²rat§n, [Trocheus!] 
11 L:  Kºnyt bocsajta kºny nyomokra ǅ K:  Kºnyt bocs§jt<j> a kºny nyomokra 

HG: Kºnnyt bocs§jta kºnnynyomokra ǅ fsz: Kºnnyt bocs§ta kºnny-nyo-
mokra [A  ma m§r nem haszn§latos ôbocs§jtô helyett az elfogadott ôbocs§tô 

alakot haszn§ltuk.] 
13 L: ĂL§nyka! L§nyka! kºnyed adta ǅ K: òL§nyka! L§nyka! kºnyed adta 

HG, fsz: ĂL§nyka! L§nyka! kºnnyed adta 
14 L: Leg d¿csŖbô bab®romat, ǅ K: Leg d¿csŖbô bab®romat, 

HG, fsz: LegdicsŖbb bab®romat, 
15 L: Szivbe k®lt eô lant, ôs szemedben ǅ K: Sz²vbe k®lt e lant, s szemedbe 

HG: Sz²vbe k®lt e lant, s szemedben ǅ fsz: Sz²vbeô k®lt e lant, s szemedbeô 
16 L: L§tom! ujra szivbe hat. ǅ K: L§tom, ¼jra sz²vbe hat. ǅ HG: L§tom! ¼j-

ra sz²vbe hat. ǅ fsz: L§tom, ¼jra sz²vbe hat.ò [A L, a K ®s HG egyar§nt 
id®zŖjellel kezdte a 13. sort, de az id®zet v®gjele mind a h§rom helyen 
hi§nyzik.] 

 
[269] EGYIPTOM S HAZĆNK 
 K: MIKL 148. ï OH 419. 13. f·li· rekt· 
 C²m: L: Egyptom ôs Haz§nk. ǅ K: Egyptom ôs Haz§nk ǅ HG: Egyptom s 

haz§nk ǅ fsz: Egyiptom s haz§nk 
  1 L, K: B§m¼l ezredek agg ·rj§ssa, aô tºrpe ut·kor, ǅ HG, fsz: B§mul ez-

redek agg ·rj§ssa, a tºrpe ut·kor, 
  2 L: Sir kºveid mondj§k: nagy vala l®teled-is. ǅ K: S²rkºveid mondj§k: 

nagyvala l®teled is. ǅ HG, fsz: S²rkºveid mondj§k: nagy vala l®teled is. 
  3 L: čh, haza! k®ped eô hon! temetºdnek gy§ssza deriti ǅ K: čh haza! k®-

ped eô hon! temetŖdnek gy§ssza der²ti [A K-ban sorv®gi ®s soreleji elv§-
laszt·jel a kºvetkezŖ form§ban: ôgy§s,, / ,,szaô] ǅ HG: čh haza! k®ped e 
hon! temetŖdnek gy§sza der²ti ǅ fsz: č, haza! k®ped e hon! temetŖdnek 
gy§sza der²ti 

  4 L:  Fºl, csak aô korcs marad®k disztelen §tku nev®t. ǅ K:  Fºl, <t> csak a 

korcs marad®k d²sztelen §tku nev®t. ǅ HG: Fºl, csak a korcs marad®k d²sz-
telené ǅ fsz: Fºl csak, a korcs marad®k d²sztelen §tku nev®t. [Kºzponto-
z§sunk elt®r a kor§bbiakt·l. Szerint¿nk a 3. sorban kezdŖdŖ tagmondat 
v®ge: ôéder²ti / Fºl csak,ô vagyis a ôcsakô is ehhez a tagmondathoz tar-
tozik, nem pedig a kºvetkezŖhºz.] 
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[270] A HIT SZAVAI HOZZĆ 
 K: MIKL 17ï19. ï OH 419. 23. f·li· rekt·, verz·, 24. f·li· rekt· 
 C²m: L:  Aô hitszavai Hozz§. ǅ K:  A hit szavai Hozz§ ǅ HG, fsz: A hit szavai 

hozz§ 
 [M  a kºlt®szet®ben rendk²v¿l ritk§n ®lt a szºvegkiemel®s eszkºz®vel, ®s 

ilyenkor (az elterjedt szok§snak megfelelŖen) al§h¼zta a kiemelt r®szt. A L 

ezt ritk²t§ssal adta vissza. Ez is szok§s volt, amennyiben a betŤk®szlet kur-
ziv§lt v§ltozata hi§nyzott a nyomda betŤk®szlet®bŖl, ill.  bizonyos esetek-
ben (pl. g·t betŤk) eleve nem is l®tezett. HG ®s fsz-¿nk a r®g·ta megszokott 
kurz²v betŤfajt§val jelezte a K kiemel®seit. A L-ban az alc²mek v®g®n is 

van pont, ®s azok kiemel®se is ritk²t§ssal tºrt®nt. Ugyanakkor csak az elsŖ 

r®sz kezdete van kiemelve, j·llehet a K-ban mindh§rom r®sz al§h¼zott sza-
vakkal kezdŖdik.] 

  1 L: H i t t e m , mik®nt hisz gyermek Isten®ben, ǅ K: Hittem, mik®nt hisz 
gyermek Isten®ben ǅ HG, fsz: Hittem, mik®nt hisz gyermek Isten®ben, 

  2 L: Olly biztosan! olly tiszta l§ng kºzºtt! ǅ HG: Oly biztosan! oly tiszta 
l§ng kºzºtt! ǅ K, fsz: Oly biztosan, oly tiszta l§ng kºzºtt, 

  3 L, K, fsz: S e hit malasztja ®ge sz®p jºvŖmnek ǅ HG: S e malasztja ®ge 
sz®p jºvŖmnek [Szºveghi§ny!] 

  7 L, fsz: Mig ®let®nek egy rem®ny-vil§g§t ǅ K, HG: M²g ®let®nek egy re-
m®ny-vil§g§t [Ritmusjav²t§s.] 

  8 L:  Eô csillag§ra bizni, ï hinni k®sz. ǅ K, HG: E csillag§ra b²zni, ï hinni 
k®sz. ǅ fsz: E csillag§ra b²zni ï hinni k®sz. 

10 L: Melly ºnmag§ba terme egy tavaszt, ǅ K, HG: Mely ºnmag§baé 
fsz: Mely ºnmag§baô terme egy tavaszt, 

11 L, HG: Hogy k¿lvil§gaô z¼dul· fagy§ban; ǅ K: Hogy k¿lvil§ga z¼dul· 
fagy§ba ǅ fsz: Hogy k¿lvil§ga z¼dul· fagy§baô [A L ®s HG ºnk®nyesen 
p·tolta a hi§nyz· ônô betŤt; az aposztr·f nem p·tolja, csak jelzi a hi§nyt. 

Ugyanakkor a ôk¿lvil§gaô sz· v®g®n ma m§r fºlºsleges a hi§nyz· ônakô 

v®gzŖd®st jelezni.] 
12 L: Eny®szet Ťl, milly  el hervassza azt. [R®szben sh.] ǅ K, HG: Eny®szet 

Ťl, mely elhervassza azt. ǅ fsz: Eny®szet ¿l, mely elhervasztja azt. [Az 
ôelhervasszaô sz·t, mivel nem is helyes²r§si, hanem nyelvhelyess®gi hiba, 
elvetett¿k.] 

13 L: £s nem gyan²tta; hogy hazug lehessen ǅ K: £s nem gyanitta: hogy ha-
zug lehessen ǅ fsz: HG, £s nem gyan²tta: hogy hazug lehessen 

15 L: Hogy nincsen ·h kºnyºr¿let, illy szemeknek ǅ K, HG: Hogy nincsen 
·h kºnyrŤlet,é ǅ fsz: Hogy nincsen, ·, kºnyrŤlet, ily szemeknek 

16 L:  Olly tiszta f®nyŤ, szende l§ngjain. ǅ HG: Oly tiszta f®nyŤ, szende l§ng-
jain. ǅ K, fsz: Oly tiszta f®ny¿, szende l§ngjain. 

17 L: De l§m eô d¼s kebel!  mik®nt ki-®ge, ǅ K: ée d¼s kebel mik®nt ki ®ge, 
HG: ée d¼s kebel!  mik®nt ki®ge, ǅ fsz: De l§m, e d¼s kebel mik®nt ki®ge, 
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18 L: S hitetlen §ll a sok hiv· kºzºtt. [Sh.] ǅ HG: S hitetlen §ll a sok hivŖ 
kºzºtt. ǅ K, fsz: S hitetlen §ll a sok hivŖ kºzºtt, 

19 L:  Egy sz®p vil§gnak ï ®gtŖl  elhagyatva ǅ K:  Egy sz®p vil§gnak ,ï ®gtŤl  el-
hagyatva ï ǅ HG: Egy sz®p vil§gnak ï ®gtŤl elhagyatva ǅ fsz: Egy sz®p vi-
l§gnak ï ®gt¿l elhagyatva ï [Meghagytuk a n®pies sz·t, csak a ritmust jav²-
tottuk.] 

20 L, HG: Szent romjain, bolyong sirok fºlºtt. ǅ K: Szent <templom§n> 
<.....> romjain, bolyong sirok fºlºtt. ǅ fsz: Szent romjain bolyong, sirok 
fºlºtt. [A kºzpontoz§st ®rtelmez®st jav²t· m·don m·dos²tottuk.] 

21 L: ôS ha ®g, ha Isten el-hagy§k ut§ban. [A pont sh vagy s®r¿lt karakter.] 
K: éel hagy§k ut§ban, ǅ HG, fsz: S ha ®g, ha Isten elhagy§k ut§ban, 

22 L, HG: M®g b§nat§ban hisz csak e kebel, ǅ K: M®g b§nat§ba hisz csak e 
kebel, ǅ fsz: M®g b§nat§baô hisz csak e kebel, [A L ®s HG itt is ºnk®nye-
sen p·tolta a hi§nyz· ônô betŤt, mik®nt a 11. sorban; az aposztr·f nem 
p·tolja, csak jelzi a hi§nyt.] 

25 L: Rem®ny vil§got alkot®k szivemben, ǅ K: Rem®ny vil§got alkot®k szi-
vemben, ǅ HG: Rem®ny-vil§got alkot®k szivemben, ǅ fsz: Rem®nyvil§-
got alkot®k szivemben, [A fsz-tŖl val· elt®r®seket ez¼ttal nem tudtuk ki-
emelni, mivel a kurz²vval tºrt®nŖ kiemel®s HG-n§l ®s a fsz-ben is szere-
pel. A L-ban ®s a K-ban a ôRem®ny vil§gô k®t sz·, ®s M instrukci·ja el-
len®re nincs kiemelve a L-ban, ellent®tben az 1. sorn§l alkalmazott ritk²-
t§ssal. HG kºtŖjelet haszn§lt.] 

26 L: Ez egy rem®nyre biztam aô jºvŖt! ǅ HG: Ez egy rem®nyre b²ztam a 
jºvŖt! ǅ K, fsz: Ez egy rem®nyre b²ztam a jºvŖt, 

28 L: Olly b·ldog¼l: mert hittem aô d¿csŖt! ǅ K: Oly b·ldog¼l, mert: hittem 
a D¿csŖt. ǅ HG: Oly b·ldog¼l: mert hittem a DicsŖt! ǅ fsz: Oly boldo-
gul, mert: hittem a DicsŖt. 

30 L: MellyrŖl egy ®gre sz®t tekinthetik, [sh] ǅ K: MelyrŖl egy ®gre sz®t te-
kinthet®k, ǅ HG, fsz: MelyrŖl egy ®gre sz®ttekinthet®k, 

31 L:  ôS ºrºm deritte n®ma ejszak§mot, [Sh vagy betŤhiba.] ǅ HG, fsz: S ºrºm 

der²tte n®ma ®jszak§mot, 
32 L, HG: Keblembe volt az ¿dv az ®gi b®k! ǅ K: Keblembe v·lt az ¿dv, az 

®gi b®k. ǅ fsz: Keblembeô volt az ¿dv, az ®gi b®k. 
33 L: ôS eô d¼s rem®nyŤ sziv-is, §m ki-®gi, [Sh-k, helyes²r§si ®s ritmushi-

b§k!] ǅ K: ôS e d¼s rem®ny¿ sz²v is ah ki ®ge, ǅ HG, fsz: S e d¼s rem®-
ny¿ sz²v is, ah, ki®ge, 

34 L, HG: Mint Aetna keble, dulva ºnmag§n, ǅ K: Mint etna keble, d¼lva 
ºnmag§n, ǅ fsz: Mint Etna keble, d¼lva ºnmag§n, [A  K-ban, a mai nyelv-
haszn§latnak megfelelŖen, a vulk§nnak nem a latin, hanem az olasz neve 

§ll.] 
35 L, K: Hamv§b·l tºbb® nem kell  ¼j rem®nyre, ǅ HG, fsz: Hamv§b·l tºb-

b® nem kel ¼j rem®nyre, [M tollhib§j§t a L §tvette.] 
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36 L: ôS aô puszta ®let all csak s²r fok§n. [Az ôallô sh vagy betŤhiba.] 
K, HG, fsz: S a puszta ®let §ll csak s²rfok§n. 

37 L:  Rem®nyt cseng aô v®sz le tºrte ®rzet, [sh] ǅ K, HG, fsz: Rem®nyt eseng a 

v®sz letºrte ®rzet, 
38 L: ôS rem®nyt ragyogva, §ll aô bºrtºn Ťr! ǅ K: ôS rem®nyt ragyogva, §ll a 

bºrtºn-¿r, ǅ HG, fsz: S rem®nyt ragyogva §ll a bºrtºn-Ťr, 
39 L: M®g b®kenemtº arczulatja sz§llong, ǅ K, HG: M²g b®kenemtŖ arcu-

latja sz§llong, ǅ fsz: M²g b®kenemtº arculatja sz§llong, 
40 L: Aô s²ri csenben biztosan kºr¿l. [sh] ǅ K: A s²ri csendbe b²ztosan kºrŤl. 

HG: A s²ri csendbe biztosan kºrŤl. ǅ fsz: A s²ri csendbeô biztosan kºrŤl. 
[A 38. sor v®g®n a L ôŤô-je ellent®tben §ll a 40. sor v®g®nek ô¿ô-j®vel, 
m²g a K-ban ford²tva: a 38. sor ô¿ô-je ellent®tes a 40. sor ôŤô-j®vel. A p·t-
l·ny¼l§s miatt mindk®t esetben §llhatna ô¿ô is, fsz-¿nkben azonban in-
k§bb HG megold§s§t fogadtuk el, ®s ôŤô-t ²rtunk.] 

43 L: M®g bajnokit az ºntudat vez®rli, ǅ K, HG, fsz: M²g bajnokit az ºntu-
dat vez®rli, 

45 L: Ha elvev® aô v®gzet, ®s haragja; ǅ K: ôS ha el vev® a v®gzet, ®s harag-
ja ǅ HG: S ha elvev® a v®gzet, ®s haragja: ǅ fsz: S ha elvev® a v®gzet, ®s 
haragja, 

46 L:  Mit  birni, ôs vesztni nyujta ®n nekem, ǅ K:  Mit  birni, ôs vesztni ny¼jta 

®nnekem, ǅ HG: Mit  b²rni, s vesztni nyujta ®nnekem, ǅ fsz: Mit  b²rni s 

vesztni ny¼jta ®nnekem, 
47 L: Rem®nyem ®l, nem orza-el hat§rzat, ǅ K, HG: Rem®nyem ®l, nem or-

za el hat§rzat, ǅ fsz: Rem®nyem ®l, nem orzza el hat§rzat, 
48 L, HG: ôS aô s²r ºl®ben k®l rem®ny-egem. ǅ K: ôS a s²r ºl®be k®l rem®ny-

egem. ǅ fsz: S a s²r ºl®beô k®l rem®ny-egem. [L ®s HG nyelvhelyess®gi 
jav²t§s§t az®rt sem kºvett¿k, mert M nyilv§n a jambust k²v§nta megŖriz-
ni a sz· v®g®n az ônô elhagy§s§val.] 

49 L: Szerettem ºt! mik®nt szeretni nem tud ǅ K: Szerettem Ŗt! mik®nt sze-
retni nem tud ǅ HG, fsz: Szerettem Ŗt! mik®nt szeretni nem tud 

50 L:  Aô por tºmeg, bor¼s kºr¿let®n! ï [Ink§bb szemantikai, mintsem helyes-
²r§si hiba!] ǅ K: A p·r tºmeg, bor¼s kºrŤlet®n, ï ǅ HG: A p·r tºmeg, bor¼s 

kºrŤlet®n! ï ǅ fsz: A p·r tºmeg, bor¼s kºrŤlet®n ï  
52 L: Olly isten¿lve, ôs hŤn szerettem ®n. ǅ K: Oly istenŤlve, ôs hŤn szeret-

tem ®n. ǅ HG, fsz: Oly isten¿lve s hŤn szerettem ®n. 
56 L:  Kiv ivni, vagy nyugodni s²romon. ǅ K, fsz: Kiv²vni! vagy ï nyugodni s²-

romon. ǅ HG: Kiv²vni, vagy nyugodni s²romon. [A  L ®s HG jav²t§s§t nem 

vett¿k §t: a gondolatjel nem sz¿ks®ges ugyan, de nem is hiba. M az olva-
s§sban (felolvas§sban) tartand· sz¿netet jelezte vele.] 

59 L: ôS lefosztva §g²t·l, kºr¿l tek²nti ǅ K: ôS lefosztva §git·l, kºrŤl tekinti 
HG, fsz: S lefosztva §git·l, kºr¿ltekinti 
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61 L: ôS mi boldog az, ki s²r vederben birja ǅ K: ôS mi b·ldog az, ki s²rve-
derbeô b²rja ǅ HG: S mi boldog az, ki s²rvederben b²rja ǅ fsz: S mi bol-
dog az, ki s²rvederbeô b²rja 

64 L:  Szeretheti az elrabotakat. [Sh.] ǅ K, HG, fsz: Szeretheti az elraboltakat. 
66 L: ôS aô kedves szellem lengi m®g kºr¿l;  ǅ K: ôS a é m®g kºrŤl, 

HG: S a é m®g kºrŤl: ǅ fsz: S a kedves szellem lengi m®g kºr¿l, 
68 L: ôS im§i kºzt, aô sirom ï is ºrŤl! [Sh.] ǅ K, HG: ôS im§i kºzt a s²ron is 

ºrŤl. ǅ fsz: S im§i kºzt a s²ron is ºr¿l. [A L itt is kºvetkezetlen: a 66. sor 
utols· mag§nhangz·ja ôŤô, m²g az arra r²melŖ 68-® ô¿ô. A K-ban ®s HG-
n§l mindk®t helyen ôŤô §ll, fsz-¿nk ink§bb (a p·tl·ny¼l§sra hivatkozva) a 
helyes²r§si jav²t§st v§lasztotta.] 

69 L: Ćh §m n®kem eô vigaszok hi§nyznak, ǅ K: Ah §m nekem e vigaszok 
hi§nyznak, ǅ HG: Ah, §m n®kem e vigaszok hi§nyznak, ǅ fsz: Ah, §m 
nekem e v²gaszok hi§nyznak, [Ritmus!] 

72 L: Isten veled: szerelm! hit! ®s rem®ny! ǅ K: Isten veled: szerelm, hit, ®s 
rem®ny. ǅ HG: L: Isten veled: szerelm! hit! ®s rem®ny! ǅ fsz: Isten veled: 
szerelm, hit ®s rem®ny! [A K -hoz hasonl·an nem halmoztuk a felki§lt·-
jeleket, az utols· sz· ut§n viszont az ôIsten veledô ind²t§s miatt nem mel-
lŖzhett¿k.] 

72. sor ut§n: Sztregova 1840 Apr 18 [majd teljesen besat²rozva:] <Mad§ch 
Imre> 

 
[271] CSALT REM£NY 
 K: MIKL 102. ï OH 419. 24. f·li· verz· 
  1 L:  Ah ®n is ²zlel®m, aô szent tavaszt!  ǅ K:  Ah ®n is ²zlel®m a szent tavaszt 

HG: Ah, ®n is izlel®m a szent tavaszt! ǅ fsz: Ah, ®n is ²zlel®m a szent ta-
vaszt, 

  3 L: £s mind ez ®den s²rba sorvadott, ǅ K: £s mind ez ®den s²rba sorvadott 
HG: £s mind ez ®den s²rba sorvadott. ǅ fsz: £s mind ez £den s²rba sorva-
dott, [A kºvetkezŖ sor kezdŖszava el® (ôLe§nyka!ô) vesszŖ k²v§nkozik.] 

 
[272] KĉNKACAJ 
 K: MIKL 241. ï OH 419. 25. f·li· rekt· 
 C²m: L: K²nkaczaj. ǅ K: K inkaczaj ǅ HG, fsz: K²nkacaj 
 [Ezzel a verssel v®gzŖdik a cenzor §ltal tºrºlt versek p·tl§s§ra beny¼jtott 

vers²r· f¿zet, a K2.] 
  4 L, K: KºrŤl bor¼imat. ǅ HG, fsz: Kºr¿l bor¼imat. 
  5 L, HG: Aô s²r ºl®ben gy§sz ural:  ǅ K: A s²r ºl®be gy§sz ural, ǅ fsz: A s²r 

ºl®beô gy§sz ural, 
  7 L, K: £s n®zd Le§nyka! m®g is az ǅ HG: £s n®zd Le§nyka! m®gis az 

fsz: £s n®zd, le§nyka! m®gis az 
 
 

151 

  8. sor ut§n [A  kettŖs, ferd®n §th¼zott v²zszintes vonal itt  azt jelzi, hogy ez a 

m§sodik vers²r· f¿zetnek, a K2-nek a v®ge, szemben a K1 v®g®t jelzŖ, szin-
t®n ferd®n §th¼zott egyetlen v²zszintes vonallal. L§sd: a [282] R·ma 60. sor 
ut§n!]: 

  ̧
 
    V E G E . 
[273] BĐDAL 
 K: MIKL 97. ï OH 419. 14. f·li· verz·, 15. f·li· rekt· 
 C²m: L, HG: B¼-dal ǅ K: B¼-d§l ǅ fsz: B¼dal 
 Mott·: Vºrºsmarty Mih§ly: A fellegekhez c. vers®ben szerepel: ĂHŤ szi-

vemnek r®g nem h²ve, / M§st vid§m²t, m§st ºlel.ò 
  2 L, K:  Aô r·zsa kor d¿csŖ vir§gi m§r, ǅ HG, fsz: A r·zsa kor dicsŖ vir§gi 

m§r, 
  3 L: Szivem keserve bennek el-bor¼lt: ǅ K: éel-bor¼lt, ǅ HG: éelbor¼lt; 

fsz: Szivem keserve bennek elborult, 
  4 L, fsz: Sirok feletti gy§szf¿z®rt tal§l. ǅ K, HG: S²rok felettié 
  6 L: Csak el-bor¼l· siri hang nekem, ǅ K: <T>Csak elbor¼l· s²ri hang ne-

kem, ǅ HG: Csak elborul· s²ri hang nekem, ǅ fsz: Csak elbor¼lo s²ri hang 
nekem, 

  7 L, K: Melly elrezegve vissza zengi m®g ǅ HG, fsz: Mely elrezegve vissza-
zengi m®g 

  9 L, K: Im§dtam egykor a ṧ d¿csŖ eget! ǅ HG, fsz: éegykor a dicsŖ eget! 
12 L, K, HG: Minden rem®nye fºnsug§rozott. ǅ fsz: éfºnnsug§rozott. 
13 L: K i nyºghet®m keservem, ®s aô b²rcz ǅ K, HG: Ki nyºghet®m keser-

vem, ®s a b®rc ǅ K, fsz: Kinyºghet®m keservem, ®s a b®rc 
14 L: Meg ®rtve v®lem egy¿t ®rez®, ǅ K: Meg ®rtve v®lem egy¿tt®rez®, 

HG: Meg®rtve v®lem egy¿tt®rez®, ǅ fsz: Meg®rtve v®lem egy¿tt ®rez®, 
15 L, HG: Szemem keserve kinos §rjait ǅ K: Szemem<,> keserve k²nos 

§rait, ǅ fsz: Szemem keserve k²nos §rjait, 
17 L: ôS ha fºlderŤlt aô nap, kiszivta azt ǅ K, HG: S ha fºlderŤlt aô nap, ki-

sz²vta azt ǅ fsz: S ha fºlder¿lt a Nap, kisz²vta azt 
18 L: Vigassza¼l d¿csŖn ragyogva m®g, ǅ K: Vigassza¼l d¿csŖn ragyogva 

m®g, ǅ HG: Vigasz§ul dicsŖn ragyogva m®g, ǅ fsz: Vigasszaul, dicsŖn ra-
gyogva m®g, 

19 L, K:  Leh¼nyva-is kecsesbô derŤletet ǅ HG, fsz: Lehunyva is kecsesb de-
rŤletet 

25 L: E szŤ keserve nemtal§l teh§t, ǅ K: E szŤ keserve egyetlen teh§t 
HG, fsz: E szŤ keserve nem tal§l teh§t, 

26 L: Rem®nytlenŤl d¿csŖbô kor¼ tavaszt? ǅ K: Mely nem rem®nyl d¿csŖbô 
kor¼ tavaszt, ǅ fsz: Rem®nytlen¿l dicsŖbb kor¼ tavaszt? 
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27 L: Mellynek kºny §ra mind ki ®get®, ǅ K: Melynek kºny §ra mind ki 
®get®, ǅ HG, fsz: Melynek kºny§ra mind ki®get®, 

28 L: Egy puszta ®jŤ nima sirnak azt. ǅ HG, K: Egy puszta ®jŤ n®ma s²rnak 
azt. ǅ fsz: Egy puszta ®j¿ n®ma s²rnak azt. 

35 L, K: Sirokba h¼lt e ṧ m§r ºrºkre az, ǅ HG: Sirokba hull -e m§r ºrºkre az, 
fsz: Sirokba hullt-e m§r ºrºkre az, 

37 L: Mind puszta s²ri pompak®rt ragyog, [sh] ǅ K, HG, fsz: Mind puszta 
s²ri pompak®nt ragyog, 

38 L: Eô sok nemŤ gyºnyºr eô fºld kºr®n! ǅ K, HG: E soknemŤ gyºnyºr e 
fºld kºr®n! ǅ fsz: E soknemŤ gyºnyºr e Fºld kºr®n! 

 
[274] SčHAJOK 
 K: MIKL 345ï347. ï OH 419. 15. f·li· rekt·, verz·, 16. f·li· rekt· 
 C²m: L: Sohajok. ǅ K, HG, fsz: S·hajok 
 Mott·k: [A  fŖc²m ut§n:] Friedrich Schiller, Der J¿ngling am Bache c. ver-

s®nek 25ï26. sora. ǅ [A  m§sodik r®sz elŖtt:] Kisfaludy S§ndor, Himfy, I. 
kºtet, 107.: ĂHajh! midŖn ²gy t§nczola, / Mennyi sz²vet l§nczola!ò [M  

kºnyvt§r§ban megvolt: Friedrich Schiller, Sªmmtliche Werke IïXXXVI., 
Wien, 1835 (Sz¿csi 100ï135.) ®s Kisfaludy S§ndor munk§i IïVIII., Pest, 
1833ï1838. (Sz¿csi 643ï650.)] 

 Templomban c²mmel k¿lºn az elsŖ r®sz megjelent a HonmŤv®szben is (a 
tov§bbiakban HM), az 1840. m§jus 10-i sz§mban, ĂMADĆCH EMO.ò al§²-
r§ssal. 

 Az alc²mek a K-ban ®s fsz-¿nkben z§r·jelben, kiemel®s n®lk¿l, a L-ban 

ugyan²gy, de ponttal lez§rva, ®s kisebb betŤm®rettel, HG-n§l z§r·jelben, 
kurz²vval kiemelve. 

  2 L: Diszes vas§rnapon; ǅ K: D²szes vas§rnapon; ǅ HG: Diszes vas§rna-
pon: ǅ HM, fsz: Diszes vas§rnapon, [L,  K ®s HG sorv®gi tagol· jele (pon-
tosvesszŖ, ill.  kettŖspont) egyar§nt ºnk®nyes. A tagmondatok szºveg-
ºsszef¿gg®se alapj§n a vesszŖt tal§ltuk a legmegfelelŖbbnek.] 

  3 L, K, HG, fsz: S im§k rezegnek v®gig el, ǅ HM:  £s szent im§k rezegnek-el 
  4 L, HG, fsz: A buzg· ajkakon! ǅ K: A ny§jas ajkakon! ǅ HM: Aô buzg· 

ajkokon; 
  5 L, K, HG, fsz: Csak azt hiszem, hogy ez im§k ǅ HM:  Csak azt hiszem: hogy 

az im§k 
  6 L, K, HG, fsz: Fel®je sz§llanak, ǅ HM: Hozz§ja sz§llanak, 
  7 L, HM: ôS az ®gben melly szem®ben van, ǅ K:  ôS az ®gbe mely szem®be 

van, ǅ HG: S az ®gben, mely szem®ben van, ǅ fsz: S az ®gbeô, mely szem®-
beô van, 

  9 L, HM, HG, fsz: £s ®n irigylem az eget, ǅ K: £s ®n ir²gylem az eget, 
10 L: Mellyt annyi sziv im§d, ǅ K: Mellyt annyi sz²v im§d,  [Az ôlô kettŖz®-

se fºl®h¼z§ssal jelezve.] ǅ HM: Mellyt annyi n®p im§d, ǅ HG, fsz: Melyt 
annyi sz²v im§d, 

153 

11 L, K, HG, fsz: Ha szent sug§ra annyinak ǅ HM: Hogy sz¿z sug§ra annyinak 
12 L, HM, HG, fsz: Hal§lt ®s ®ltet §d. ǅ K: Egy ®des ®ltet §d. 
13 L, K, HG, fsz: F®lek, hogy ennyi hang kºzºtt ǅ HM: F®lek, hogy annyi 

hang kºzºtt 
16 L, K, HG, fsz: Ha z¼g a fergeteg. ǅ HM: Ha s¿vºlt fergeteg. 
22 L: Mint aô tavasz zephirt; ǅ K: Mint aô tavasz zephirt; ǅ HG: Mint a ta-

vaszzephirt: ǅ fsz: Mint a tavasz zef²rt, [A L, a K ®s HG mondattagol§si 
elj§r§s§t itt sem kºvett¿k, vesszŖvel z§rtuk a sort.] 

23 L, K: Melly reptiben §d aô vir§g ǅ HG, fsz: Mely reptiben §d a vir§g 
24 L, K: Sorvadt kebl®nek ²rt. ǅ HG, fsz: Sorvadt kebl®nek ²rt: 
 [A  L  ®s a K sorv®gi pontja biztosan rossz megold§s, mivel a ôHaô-val kez-

dŖdŖ mondat csak a kºvetkezŖ versszak utols· sor§ban ®r v®get! HG ket-
tŖspontj§t ez¼ttal §tvett¿k, mert p·tolja a hi§nyz· ôakkorô sz·t, vil§goss§ 
t®ve, hogy ami a kettŖspont ut§n kºvetkezik, az a versszakban szereplŖ fel-
t®tel teljes¿l®s®nek kºvetkezm®nye. A ôCsakô ugyanis egy§ltal§n nem fe-
jezi ki ezt a kapcsolatot.] 

27 L: Ki szent var§zsal ®den®t ǅ K, HG: Ki szent var§zzsal ®den®t [A K-ban 
a ôzô kettŖz®se fºl®h¼z§ssal jelezve.] ǅ fsz: Ki szent var§zzsal £den®t 

28 L, K, HG: Eô fºldre b§jol§, ǅ fsz: E Fºldre b§jol§, 
29 L, K: Hogy ¼jra mennyen, ®s nek¿nk [A K-ban az ônô kettŖz®se fºl®h¼-

z§ssal jelezve.] ǅ HG, fsz: Hogy ¼jra menjen, ®s nek¿nk 
32 L, K, HG: M¼lt paradicsom§t. ǅ fsz: M¼lt Paradicsom§t. 
34 L, K: Szivemnek ®jel®n; ǅ HG, fsz: Szivemnek ®jjel®n, 
39 L, HG: Szem®ben lelve mord bor¼m, ǅ K: Szem®be l§tva mord bor¼m, 

fsz: Szem®beô lelve mord bor¼m 
40 L, HG: FeltŤnŖ b®kjel®t! ǅ K: FeltŤnŖ b®kjel®t. ǅ  fsz: FeltŤnº b®kjel®t, 
43 L, K: Melly egy vil§gnak bŤneit ǅ HG, fsz: Mely egy vil§gnak bŤneit 
45 L: ôS rem®nylek! §m d¿csŖ az ®g! ǅ K: ôS rem®nylek, §m d¿csŖ az ®g; 

HG: S rem®nylek! §m dicsŖ az ®g! ǅ fsz: S rem®nylek, §m dicsŖ az ®g, 
46 L, K, HG: Hazug sohsem lehet, ǅ fsz: Hazug sosem lehet, 
47 L: Szemedben b²rom ®letem ǅ K, HG: Szemed sug§rza ®letem 

fsz: Szemedbeô b²rom ®letem, [A L szed®se nyilv§n K4 alapj§n tºrt®nt, 
ez teh§t a v®gsŖ v§ltozat, szemben HG l§that·an K1-re t§maszkod· szº-
veg®vel. Ćtvett¿k teh§t L szºveg®t, ugyanakkor az ônô v®gzŖd®st itt is el-
vetett¿k, mivel ritmusront·.] 

 
[275] A VISSZHANG 
 K: MIKL 61. ï OH 419. 16. f·li· rekt·, verz· 
 C²m: L: Aô viszhang. ǅ K: A viszhang ǅ HG, fsz: A visszhang 
 Mott·: Szemere [P§l], Echo, in: Aurora hazai almanach, kiad§ KISFALU-

DY K§roly, 1822, Pest, Trattner J§nos Tam§s, 35. A 2. ®s 3. sor az Auro-
r§ban kicsit elt®r: ĂHogy eggy¿tt-®rz®ssel kºnny²tsenek: / Nem Ŗk, nem 
Ŗk! az ®rz®ketlenek!ò 
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  1 L, K: Ha nincsen olly kebel, ǅ HG, fsz: Ha nincsen oly kebel, 
  3 L: Keservem, ®s eô kin ǅ K, HG, fsz: Keservem, ®s e k²n 
  9 L: Ki ï halgat engemet, ǅ K: K ihalgat engemet, ǅ HG: Ki ï hallgat enge-

met, ǅ fsz: Ki  hallgat engemet, [A  L ®s HG sz·kºzºkkel elv§lasztott gon-
dolatjeleket haszn§lt, nem pedig elv§laszt·jelet, ²gy nemcsak a K helyes-
²r§s§t v§ltoztatta meg, hanem egy¼ttal m§s ®rtelmet adott a sornak. A K 

egybe²rt sz·alakja val·sz²nŤleg tollhiba, mert a szºvegºsszef¿gg®s alapj§n 

nem kihallgat§sr·l  (igekºtŖs ige) van sz·, hanem arr·l, aki (vagy eset¿nk-
ben ami) a m§sik felet meghallgatja.] 

16 L: KºvŤlve, nem szeret!ñ ǅ K: KºvŤlve, nem szeret. ǅ HG: Kºv¿lve, 
nem szeret!ñ ǅ fsz: Kºv¿lve, nem szeret!ò [Az elŖzŖ sor ôAhô kezdete 
alapj§n felki§lt§snak tekintett¿k a mondatot, ez®rt a K-t·l elt®rŖen fsz-
¿nk is felki§lt·jelet tett a v®g®re. A K-ban nincs id®zŖjel.] 

17 L: ĂSzeretñ, repŤl fel®m ǅ K: ôSzeret, ï repŤl fel®m [A vesszŖ itt a belsŖ 
id®zŖjel v®gjele. B§r nincs belsŖ id®zet, M a v§laszol· (a b®rc) szavait 
belsŖ id®zŖjelekkel k¿lºnbºztette meg.] ǅ HG: ĂSzeretñ repŤl fel®m, 
fsz: èSzeretç ï rep¿l fel®m 

19 L, HG: Ah, ®ltem ®dene ǅ K: Ah ®ltem ®dene ǅ fsz: Ah, ®ltem £dene 
20 L, HG: Bor¼s nesz®ben v®sz! ǅ K, fsz: Bor¼s nesz®be v®sz! [Szemanti-

kailag mindk®t megold§s helyes (elv®sz valamiben vagy belev®sz vala-
mibe), mivel azonban K alapj§n nem dºnthetŖ el a dilemma, az ut·bbit 
fogadtuk el fsz-¿nkben, ez®rt nincs aposztr·f.] 

21 L: ĂSzerelmem ï DŖre hang!ñ ǅ K, HG: òSzerelmem ï DŖre hang! ï 
fsz: ĂSzerelmem ï dŖre hang! ï 

22 L: Vi szhangra nem tal§l:  ǅ K: Viszhangra nem tal§l<Ă>. [A K olvasata 
nem egy®rtelmŤ, de a legval·sz²nŤbb az, hogy az id®zet v®ge jelet tºrºl-
te, majd ponttal helyettes²tette M.] ǅ HG: Visszhangra nem tal§lñ ï  
fsz: Visszhangra nem tal§l.ò [Az id®zet v®g®n a pont a legalkalmasabb z§-
r·elem.] 

23 L: ĂTal§l!ñ ï ki§lt aô bircz, ǅ K: ĂôTal§l!, ki§lt aô b®rcz ǅ HG: ĂTal§l!ñ 
ki§lt a b®rc ǅ fsz: èTal§l!ç ï ki§lt a b®rc, 

24 L, HG: Kinom s·hajin§l. ǅ K: K²nom s·hajin§l.ñ ǅ fsz: Kinom sohajin§l. 
25 L: Eô dºre k®pzelet ǅ K, HG, fsz: E dŖre k®pzelet 
26 L: Vir itja ®ltemet, ǅ K, HG, fsz: Vir²tja ®ltemet, 
28 L, K: M®g s²rom eltemet. ǅ HG, fsz: M²g s²rom eltemet. [Az ô²ï®ô csere 

itt ma m§r ®rtelemzavar·, ellent®tben a [274] III r®sze elŖtti ô(Mind®g)ô 
alc²mmel, amely r®gies jellege ellen®re ma sem ®rthetŖ f®lre.] 

 
[276] ĆLDĆS, ĆTOK 
 K: MIKL 32. ï OH 419. 17. f·li· rekt· 
 C²m: L, K: Ćld§s, Ćtok ǅ HG, fsz: Ćld§s, §tok 
 [A  L-ban ®s HG-n§l is n®gysoros str·f§k szerepelnek, a K-ban viszont csak 
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a 8. sor ut§n van a k®t versszak elv§laszt§s§t jelzŖ vonal, §m a 4. ®s 12. sor 
ut§n nincsen! £pp ez®rt a K-nak megfelelŖen tagoltuk a verset. Ezt a tago-
l§st v®lhetŖen szemantikai megfontol§sb·l v§lasztotta M:  az elsŖ sor kez-
det®nek: ĂMosolyg az ®géò az ellent®te a 8. sorban kezdŖdik: Ă¦vºlt az 

®géò, ²gy a k®tszer nyolcsoros tagol§s a k®t r®sz ellent®tes tartalm§t (amit 
a c²m is kifejez!) hangs¼lyozza.] 

  2 L: Im§dja azt az ®bredº vil§g! ǅ K: é®bredŖ vil§g, ǅ HG: é®bredŖ vi-
l§g! ǅ fsz: Im§dja azt az ®bredŖ vil§g, 

  3 L, K, fsz: Fel®je ny¼jtja lenge kºnnyeit, [A K-ban az ônô kettŖz®se fºl®-
h¼z§ssal jelezve.] ǅ HG: Fel®je nyujtja lenge kºnnyeit, 

  4 L, HG: Tavasz fuvalmban, mindenik vir§g. ǅ K: Tavasz fuvalmba min-
denik vir§g. ǅ fsz: Tavasz fuvalmbaô mindenik vir§g. 

  5 L: Im§m-is ®gbe sz§l;  ha az mosolyg ǅ K: Im§m is ®gbe sz§l haé 
HG: ész§ll;  ha az mosolyg ǅ fsz: Im§m is ®gbe sz§ll, ha az mosolyg 

  6 L: Bus ®letemnek kinos ¼tjain! ǅ K: B¼s ®letemnek k²nos ¼tjain, 
HG: Bus ®letemnek k²nos ¼tjain! ǅ fsz: Bus ®letemnek k²nos ¼tjain, 

  7 L, K:  ôS az ®g mosolyja b§natomra sz§l, ǅ HG: S az ®g mosolya b§natomra 

sz§ll, [Ritmusront§s.] ǅ fsz: S az ®g mosolyja b§natomra sz§ll, 
  9 L, K: ¦vºlt az ®g, le s¼jtva §tkait, ǅ HG: ¦vºlt az ®g, lesujtva §tkait, 
 fsz: ¦vºlt az ®g, les¼jtva §tkait, 
12 L, K: KºrŤl repŤl a s§rgul· hal§l! ǅ HG: Kºr¿lrepŤl a s§rgul· hal§l! 

fsz: Kºr¿lrepŤl a s§rgul· hal§l! 
14 L, K, HG: A fºld ¿vºltve z¼gja azt fel®, ǅ fsz: A Fºld ¿vºltveé 
 
[277] BĐCSĐ 
 K: MIKL 94. ï OH 419. 18. f·li· rekt·, verz· 
 C²m: L, HG: Bucs¼ ǅ K, fsz: B¼cs¼ 

Mott·: Bajza J·zsef, ŕszi dal, in: Aurora hazai almanach, alap²t§ Kisfa-
ludy K§roly, folytatja Bajza, Bud§n, Aô Magyar Kir. Egyetemn®l, 1837. 
310. [A K-ban ®s a L-ban az id®zet utols· sora: ôLombjaid lehullnakô.] 

  2 L, HG: Ha k®k szemedben mink elvesztj¿k azt, ǅ K: Ha k®k szemedbe 
mink elvesztj¿k azt, ǅ fsz: Ha k®k szemedbeô mink elvesztj¿k azt, 

  3 L, HG: Szived virasszon ®rzeted eg®re; ǅ K: Sz²ved virasszon ®rzeted eg®-
re; ǅ fsz: Szived virasszon ®rzeted eg®re [A  L ®s HG ritmusjav²t§s§t §tvet-
t¿k, §m a sor v®g®n b§rminemŤ ²r§sjel haszn§lata sz¿ks®gtelen.] 

  4 L, K: Egy b·ldog, ®s ºrºk kor¼ tavaszt! ǅ HG: Egy boldog, ®s ºrºkkor¼ 
tavaszt! ǅ fsz: Egy boldog ®s ºrºk kor¼ tavaszt! 

  5 L: Te m®gysz, ôs le sir az ®rzelem ut§nnad, ǅ K, HG, fsz: Te m®gysz, s 
les²r az ®rzelem ut§nad, 

  6 L: Le sir az ®g! ha napja el bor¼l; ǅ K: Le s²r az ®g; ha napja el bor¼l; 
HG: Les²r az ®g! ha napja elbor¼l; ǅ fsz: Les²r az ®g, ha Napja elborul; 

 [A p·tl·ny¼l§s miatt sz¿ks®gtelen a sorv®gi ô¼ô.] 
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  8 L:  DicsŖ mosolyban fºl sem-is vir¼l! ǅ K: DicsŖ mosolyba fºl sem-is vir¼l. 
HG: DicsŖ mosolyban fºl sem is vir¼l! ǅ fsz: DicsŖ mosolybaô fºl sem is 

virul. 
  9 L: ôS ha jatszi kedvben lejtesz ott aô b¿knek [Az ôaô sh vagy s®r¿lt betŤ.] 

K:  ôS ha j§tszi kedvbe lejtesz ott aô b¿knek ǅ HG: S ha j§tszi kedvben lej-
tesz ott a b¿kknek ǅ fsz: S ha j§tszi kedvbeô lejtesz ott a b¿kknek 

10 L, fsz: B§jillat¼, borongo s§tor§n, ǅ K, HG: B§jillat¼ borong· s§tor§n, 
12 L: Dal§ra, kinja tompa s·haj§n! ǅ K, HG: Dal§ra, k²nja tompa s·haj§n! 

fsz: Dal§ra, k²nja tompa s·haj§n, [Mivel a folytat§s nem ôakkorô-ral kez-
dŖdik, ez®rt kettŖsponttal tett¿k egy®rtelmŤv®, hogy ¼jabb tagmondat kº-
vetkezik, amelyik a ôS haô-val kezdett versszak felt®teleinek kºvetkezm®-
nyeit taglalja.] 

13 L, K, fsz: Neh§ny kºny ¿l szemed dicsŖ eg®re, ǅ HG: Neh§ny kºnny ¿l sze-
med dicsŖ eg®re, [Ritmusront§s.] 

14 L:  ôS eszedbe jut eô perczben lantosod, ǅ K: ôS eszedbe jut eô perczbe lan-
tosod, ǅ HG: S eszedbe jut e percben lantosod, ǅ fsz: S eszedbe jut e perc-
beô lantosod, [A jav²t§s rontja a ritmust.] 

15 L, HG: £s im, eô kºnnyben dalja b§nat§ra, ǅ K: £s ²m, e kºnnybe dalja 
b§nat§ra; ǅ fsz: £s ²m, e kºnnybeô dalja b§nat§ra, 

16 L: Aô leg d¿csŖebô §ldzatot hozod. ǅ K: A leg d¿csŖebô §ldzatot adod! 
HG, fsz: A legdicsŖebb §ldzatot hozod. 

17 L:  £s ha menyekzŖd reggel®n vir§got ǅ K, HG, fsz: £s ha menyegzŖd reg-
gel®n vir§got 

18 L: F¿zesz hajadra ï sir vir§ga az! ǅ HG: F¿zesz hajadra ï s²r vir§ga az! 
K, fsz: F¿zesz hajadra ï s²r vir§ga az, 

19 L, HG fsz: A dalnok ®lte sorvad e vir§gon, ǅ K: A dalnok ®lte sorvad kel-
heikbe, 

21 L: KºrŤl suhog rideglett geniussa ǅ K: Kºr¿lsuhog rideglett g®niu<s....> 
geniussa ǅ HG: égeniussa ǅ fsz: Kºr¿lsuhog rideglett g®niussza 

22 L, K: Rebegve, ®lj ºrºkre b·ldog¼l, ǅ HG: Rebegve, ®lj ºrºkre boldog¼l, 
fsz: Rebegve, ®lj ºrºkre boldogul, 

24 L: ôS aô sir l epelbe kinja el von¼l! ǅ K: ôS aô s²r lepelbe k²nja el von¼l 
HG: S a s²rlepelbe k²nja elvon¼l! ǅ fsz: S a s²rlepelbe k²nja elvonul. 

25 L: Ha sir fok§ra n®z aô hold s§padtan, ǅ K: Ha s²r fok§ra n®z a h·ld s§-
padtan ǅ HG: éa hold s§padtan, ǅ fsz: Ha s²r fok§ra n®z a Hold s§padtan, 

26 L:  Kºnyed remegve puszta hantjain, ǅ K, HG, fsz: Kºnnyed remegve pusz-
ta hantjain, [A K-ban az ônô kettŖz®se fºl®h¼z§ssal jelezve.] 

27 L, K, HG: Neved suhogja mindenik zephirke, ǅ fsz: Neved suhogja min-
denik zef²rke, 
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[278] HATTYĐDAL 
 K: MIKL 194. ï OH 419. 18. f·li· verz·, 19. f·li· rekt· 
 C²m: L, K: Hatty¼ dal [A K-ban a ôtô kettŖz®se fºl®h¼z§ssal jelezve.] 

HG, fsz: Hatty¼dal 
 Mott·: Berzsenyi D§niel, A hal§l. 
  4 L, HG: Hol Ŗt ºrºk szerelmbe birhatom! ǅ K, fsz: Hol Ŗt ºrºk szerelmbe 

b²rhatom! 
  6 L: Kºrºd nekem egy n®ma, puszta sir; ǅ K, HG, fsz: Kºrºd nekem egy 

n®ma, puszta s²r; 
  7 L: Hol az eny®szet gy§szos ®jel®ben ǅ K: égy§szos ®jel®be 

HG: égy§szos ®jjel®ben ǅ fsz: Hol az eny®szet gy§szos ®jjel®beô 
  8 L:  Nincs egy vir§g, sorvad kebl®nek ²r. ǅ K, HG, fsz: Nincs egy vir§g, sor-

vadt kebl®nek ²r. 
  9 L:  Hol elhagyatva z¼ga messze l®gbe ǅ K, HG, fsz: Hol elhagyatva z¼g a 

messze l®gbe 
13 L: Hol szent rem®nyink l§mpa kint ragyognak, ǅ K: Hol szent rem®nyink 

l§mpa k®nté ǅ HG, fsz: Hol szent rem®nyink l§mpak®nt ragyognak, 
14 L: ôS aô l§mpa f®nye csak hal§lra h¼ll ǅ K: ôS a l§mpa f®nye tsak hal§lra 

hul, ǅ HG, fsz: S a l§mpa f®nye csak hal§lra hull, 
15 L, K, fsz: Am®g ki®gve v®gsŖ szikraj§val, ǅ HG: Am²g ki®gveé [Mivel 

nem ®rtelemzavar·, meghagytuk a n®pies sz·alakot.] 
16 L, K, HG: Sziv¿nk eg®re s²ri ®j bor¼l! ǅ fsz: Sziv¿nk eg®re s²ri ®j borul! 
 [P·tl·ny¼l§s.] 
19 L, K: Melly v®ghetetlen, mint az ®g hatalma! ǅ HG, fsz: Mely v®ghetetlen, 

mint az ®g hatalma! 
20 L: Mint az ®let, t¼l eô fºld teren! ǅ K: Mint az ®let, t¼l e fºld t<®>eren! 

HG: Mint az ®let, t¼l e fºldteren. ǅ fsz: Mint az ®let, t¼l e fºldteren! 
[A  sor a L-ban ®s a K-ban is egy sz·taggal rºvidebb a kellet®n®l, de ami 
m®g nagyobb baj: a tºbbi sor jambikus, ez viszont trochaikus. A megold§s 

a sorkezdet m·dos²t§sa lehetett volna: ĂAmintéò vagy ĂĐgy, mintéò]  
21 L, K, HG: Az ®g szem®nek k®k szin®t sug§rza, ǅ fsz: Az ®g szem®nek 

k®k szin®t sug§rzza, 
24 L:  Ott engemet. egy ®desbô sors tal§l. [A  sor kºzben a pont sh vagy s®r¿lt 

betŤ.] ǅ K: Ott engemet egy ®desbô sors tal§l! ǅ HG: Ott engemet egy ®desb 

sors tal§l. ǅ fsz: Ott engemet egy ®desb sors tal§l! [A  L  ®s HG ponttal z§rta 

a sort, a K-ban felki§lt·jel §ll.] 
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2. A K¥TETBŕL KIMARADT VERSEK 

 
[279] A RAB K¥LTŕ 
 K:  ismeretlen helyen. A lappang· K3 vers²r· f¿zet elsŖ kºltem®nye, ame-

lyet csak Abafi Lajos ®s Wildner ¥dºn szºvegkºzl®sei alapj§n ismer¿nk. 

[Rºvid²t®sek: W¥: Wildner ¥dºn, AL: Abafi Lajos.] 
 Mott·: Berzsenyi D§niel, FelsŖb¿ki Nagy P§lhoz. 
 C²m: W¥: Aô rab kºltŖ. ǅ HG, fsz: A rab kºltŖ 
  2 AL: A v§rfen®ki ur ǅ W¥, HG, fsz: A v§rfen®ki Ťr 
  3 AL, W¥: Ćlmatlan ®jel®n ǅ HG, fsz: Ćlmatlan ®jjel®n 
  7 AL: S kiholt sziv®be meg ǅ W¥, HG: ôS kih·lt sziv®be m®g 

fsz: S kiholt sziv®beô m®g 
10 AL: Fºlºtte vigalom, ǅ W¥, HG, fsz: Fºlºtte v²galom, 
11 AL, W¥: A k®ny-¼r terme §ll ǅ fsz, HG: A k®ny¼r terme §ll 
13 AL, W¥: Bretizla arczain  ǅ HG, fsz: Bretizla arcain 
15 AL, W¥: Kiô keble harcz mezŖn ǅ HG: Ki keble harcmezŖn ǅ fsz: Kiô 

keble harcmezŖn [HG elhagyta az aposztr·fot, ami ebben az esetben ®r-
telmez®si zavarhoz vezet, mert a ôKitô utols· betŤj®t p·tolta M a jellel.] 

17 AL, W¥, fsz: Ki ®rzve szent ¿gy®t ǅ HG: Ki®rzve szent ¿gy®t [A ôKiô 
n®vm§s, nem igekºtŖ! HG megv§ltoztatta a sz· ®rtelm®t.] 

18 W¥: Olly b¿szke, mint a sas, ǅ AL, HG, fsz: Oly b¿szke, mint a sas, 
19 AL, W¥: £s honja gy§sz-hely®n ǅ HG, fsz: £s honja gy§szhely®n 
20 W¥: S²r-hont mag§nak §s. ǅ AL, HG, fsz: S²rhont mag§nak §s. 
21 AL, W¥: Meg r§zza ¿stºk®t, ǅ HG, fsz: Megr§zza ¿stºk®t, 
25 W¥: El tºrdezett a lant ǅ HG, fsz: Eltºrdezett a lant 
26 W¥: Bret²zla ·dal§n, ǅ AL: Bretizla oldal§n, HG, fsz: Bretizla ·dal§n, 
30 W¥: £s szŤk k·rl§tait, ǅ AL, HG, fsz: £s szŤk korl§tait, 
31 AL, W¥: Megvetve szolga-n®p ǅ HG, fsz: Megvetve szolgan®p 
39 AL, W¥, HG: Mely f®nyvir§gra hoz ǅ fsz: Mely f®nyvil§gra hoz 
 [Kiz§rtnak tartjuk, hogy M ilyen ®rtelmetlen kifejez®st haszn§lt volna. 

Csakis f®lreolvas§sr·l vagy sh-r·l lehet sz·!] 
40 W¥: Egy b·ldogabô haz§t. ǅ AL, HG, fsz: Egy boldogabb haz§t. 
43 W¥, HG, fsz: Nem ®rti korcs fi¼ ǅ AL: Nem ®rti korcs fiu 
51 W¥: ôS elŖjeled borong ǅ AL, HG, fsz: S elŖjeled borong 
53 AL, W¥: S ha hangom el rezeg ǅ HG, fsz: S ha hangom elrezeg 
56 W¥: D¿csŖ sug§rokon. ǅ AL, HG, fsz: DicsŖ sug§rokon. 
58 AL:  £s ®rzni mind ki fog, ǅ W¥, HG, fsz: £s ®rzni mindki fog, [AL -n§l a 

ômind ki  fogô jelent®se: ômind(enki), aki fogô, ezzel szemben W¥-n®l a 

ômindki fogô jelent®se: ômindenki fogô; szerint¿nk ez az ®rtelmez®s a he-
lyes.] 
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59 AL: Mert egy vil§g regg®n ǅ W¥, HG, fsz: Mert egy vil§g reg®n 
 [Nehezen ®rtelmezhetŖ sor. A szºvegºsszef¿gg®s alapj§n val·sz²nŤleg 

AL-nak van igaza (ritmikailag viszont W¥-nek ®s HG-nak); fsz-¿nk is k¿-
lºn ²rta a vil§g ®s a reg®n sz·t, mert nem a vil§g reg®j®rŖl, hanem a vil§g 

reggel®rŖl van sz·. (Erre a 45ï46. sorb·l kºvetkeztethet¿nk: ĂDe jŖni, jŖni 

fog / A hajnal ®lete,ò.) A ma is haszn§lt est megfelelŖjek®nt M m§shol is 

le²rta a mai nyelvhaszn§latb·l m§r kikopott reg sz·t, hiszen a reggel erede-
tileg nem az est, hanem az este megfelelŖje volt.] 

60 AL, W¥: A vas-kor elrobog. ǅ HG, fsz: A vaskor elrobog. 
61 AL: S²romnak ormain ǅ W¥, HG, fsz: Siromnak ormain 
62 W¥: Haz§m ·lt§ra lesz ǅ AL, HG, fsz: Haz§m olt§ra lesz, 
63 W¥: ôS a v®res §ldozat ǅ AL, HG, fsz: S a v®res §ldozat 
65 W¥: Bret²zla ®vekig ǅ AL, HG, fsz: Bretizla ®vekig 
66 W¥: El tŤrte bºrtºn®t, ǅ AL, HG, fsz: EltŤrte bºrtºn®t, 
67 W¥, HG: Nyugottan ®lte §t ǅ AL, fsz: Nyugodtan ®lte §t 
69 AL, W¥: Daczolt a kŖ kebel, ǅ HG, fsz: Dacolt a kŖkebel, 
70 W¥: ôS szerette mord lak§t, ǅ AL, HG, fsz: S szerette mord lak§t, 
72 W¥, HG: Derithet® agy§t. ǅ AL, fsz: Der²thet® agy§t. 
77 AL, W¥, HG: Ćlm§ba f®nysug§r ǅ fsz: Ćlm§baô f®nysug§r 
81 AL, W¥: Fºl lelte ¿dveit, ǅ HG, fsz: Fºllelte ¿dveit, 
82 W¥: Az el raboltakat, ǅ AL, HG, fsz: Az elraboltakat, 
85 AL, W¥: S most hogy ki szenvedett ǅ HG: S most hogy kiszenvedett 

fsz: S most, hogy kiszenvedett 
88 AL, W¥, HG: A s²ri gy§sz lepel. ǅ fsz: A s²ri gy§szlepel. 
89 AL, W¥, HG: ŕ boldog ®s nev®n ǅ fsz: ŕ boldog, ®s nev®n 
90 W¥: Sug§ra oly d¿csŖ, ǅ AL, HG, fsz: Sug§ra oly dicsŖ, 
91 AL, W¥: Por§ra b®ke h§t ǅ HG, fsz: Por§ra b®ke h§t, 
92 AL:  A jog mar t irja Ŗ. [AL ritk²t§ssal emelte ki a sort.] 

W¥, HG: A jog mart²rja Ŗ. ǅ fsz: A jog m§rt²rja Ŗ. 
 
[280] HOZZĆ 

K: MIKL 219. ï OH 419. 17. f·li· rekt·, verz· [Im§m]; a K3 ismeretlen 
helyen. 
A lappang· K3 vers²r· f¿zet m§sodik kºltem®nye, amelyet csak Abafi La-
jos ®s Wildner ¥dºn szºvegkºzl®sei alapj§n ismer¿nk. Ez a cenzor §ltal 
tºrºlt Im§m k®sŖbbi v§ltozata, amelyre az al§bbiakban egyszerŤen mint K-
ra hivatkozunk, noha ez val·j§ban egy kor§bbi v§ltozat K-a. 
C²m: AL, W¥, HG, fsz: Hozz§ ǅ K: Im§m 

 Mott·: sem AL,  sem W¥ szºvegkºzl®s®ben nincs mott·, ugyanakkor a K-
ban m®g szerepelt: ĂCsak egy az Isten akit ®n im§dok / Kazinczy G.ò [A 
szerkesztŖk nem tudt§k meg§llap²tani az id®zet hely®t. Kazinczy G§bor 
egyetlen megjelent vers-kºtet®ben nem szerepel.] 

  2 W¥, HG: £gi b§j¼ ide§l, [Ritmusront§s.] ǅ AL, K, fsz: £gi b§ju ²de§l, 
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  3 AL,  W¥, K, HG: Messze ott a vad mag§nyba ǅ fsz: Messze ott, a vad ma-
g§nybaô 

  5 AL, W¥, K, HG: £s kºrºmbe puszta csend ¿l, ǅ fsz: £s kºrºmbeôé 
  8 AL: £l, virul, az ®g alatt. ǅ K, W¥, HG, fsz: £l, vir¼l, az ®g alatt. 
  9 AL, W¥: Ah de Ŗt ki nem ker¿ltem ǅ K: Ah de Ŗt ki nem kerŤltem 

HG, fsz: Ah, de Ŗt ki nem ker¿ltem, 
10 AL, W¥, HG, fsz: Itt van ®gi temploma. ǅ K: Itt van ®gi <T>temploma. 
11 AL, W¥, HG, fsz: ŕ ad ®ltet, Ŗ lehel b§jt ǅ K: ŕ ad ®ltet, Ŗ lehel b§jt, 
12 AL, W¥, HG, fsz: A tavasz vir§gira. ǅ K: Aô tavasz vir§gira. 
14 AL: K®k sug§r¼ t¿kºr®n, ǅ W¥, fsz: K®k sug§ru tŤkºr®n, ǅ K: K®k su-

g§r¼ tŤkºr®n, ǅ HG: K®k sug§ru t¿kºr®n, [Ritmus.] 
15 AL, W¥, K, HG: ŕt a szent tavasz derŤje ǅ fsz: ŕt, a szent tavasz derŤje 

[A  vesszŖ mellŖz®se ®rtelmez®si zavart okoz. A 13. sor ŕt im§dom ind²t§-
s§t megism®tli M, de a m§sodik sz·t elhagyja, a tartalmi rºvid²t®st, cson-
kol§st jelzi a vesszŖ.] 

16 AL, W¥: R·zsa-lepte reggel®n, ǅ HG, fsz: R·zsalepte reggel®n. 
K: R·zsa lepte mezej®n. 

19 AL: Melyben isten ¿lt mosolyba [£rtelemzavar· sh!] ǅ W¥: Mellyben 
isten¿lt mosolyba ǅ K: Melyben istenŤlt mosolyba ǅ HG: Melyben iste-
n¿lt mosolyba ǅ fsz: Melyben isten¿lt mosolybaô 

20 AL: Egy meny ®lte veszte el. [£rtelemzavar· sh!] ǅ W¥, HG, fsz: Egy 
meny ®lve vesztegel. ǅ K: Egy meny ®lve vesztegel!  

21 AL, W¥, HG: Ajka nyillad· kºr®be ǅ K: Ajka nyilad· kºr®be 
fsz: Ajka nyillad· kºr®beô 

22 AL: Egy vil§g hajnala k®l, [Ritmusront§s!] ǅ W¥, K, HG, fsz: Egy vil§g 
hajnalja k®l, 

23 AL, W¥, K: Arcza b§jol· sug§rin ǅ HG, fsz: Arca b§jol· sug§rin 
24 W¥: Szent-tavasz vir§ga ®l. ǅ AL, HG, K, fsz: Szent tavasz vir§ga ®l. 
25 AL: L®pte mint Zephir fuvalma W¥, K, HG: L®pte mint zephir fuvalma 

fsz: L®pte mint zef²r fuvalma 
27 AL, W¥, HG, fsz: Hangja csattog§ny nyºg®se, ǅ K: Hangja csattog§ny 

nyºg®sse, 
28 AL, W¥, HG: Illatos szent berkeken. ǅ K, fsz: Illatos, szent berkeken. 
29 AL: Keble mint Diana szobra, ǅ W¥, HG, fsz: Keble mint Dianna szob-

ra, ǅ K: Keble mint dianna szobra, 
31 AL, W¥: Ah ôs im§m e kŖ-szobort·l ǅ K: Ah ôs im§m eô kŖ szobort·l 

HG, fsz: Ah, s im§m e kŖszobort·l 
32 AL, W¥, K, HG: Enyhe ®rztet sohse ny®r. ǅ fsz: Enyhe ®rztet sose ny®r. 
 

[281] MOHĆCS TER£N 
K: MIKL 210ï212. ï OSZK K®ziratt§ra, Analekta 11.586.; OH 419. 3. 
f·li· verz·, 4. f·li· rekt·, verz· [HŖs nŖ]; a K3 ismeretlen helyen. 
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A lappang· K3 vers²r· f¿zet harmadik kºltem®nye, amelyet csak Abafi La-
jos ®s Wildner ¥dºn szºvegkºzl®sei alapj§n ismer¿nk. Ez a cenzor §ltal 
tºrºlt HŖs nŖ k®sŖbbi v§ltozata, amelyre az al§bbiakban egyszerŤen mint 
K-ra hivatkozunk, noha ez val·j§ban egy kor§bbi  v§ltozat K-a. A L·nyay 

Menyh®rtnek ²rt lev®lben szereplŖ v§ltozatra az LM  rºvid²t®st haszn§ljuk. 

A MIKL  ºssze§ll²t§sa ut§n kider¿lt, hogy a HŖs nŖ k®t §th¼zott tºred®ke a 

csal§di lev®lt§rban is megtal§lhat· (a Magyar Nemzeti Lev®lt§r Magyar 
Orsz§gos Lev®lt§ra, P 481. szekci·, LXXIV.  csom·, 62.), erre a tov§bbiak-
ban OL-lel hivatkozunk. (Nem jelºlt¿k ugyan, de ezt a tºred®ket v®gig §t-
h¼zta a szerzŖ.) Az OL m§sodik tºred®ke fºlºtt ismeretlen vers szint®n §t-
h¼zott r®szlete: Ăŕ eny®m! ôs kºrºmben mindenò. 

 C²m: K, OL, LM: HŖs nŖ ǅ W¥, AL, HG, fsz: Moh§cs ter®n  
 Mott·k: K, W¥, HG, fsz: ĂKi s²rja ez, hŤs b¿knek ®jel®ben? / Kºlcseyò. 

Kºlcsey Ferenc, A kedves s²rja. (A verset az 1832-es Kºlcsey kiad§sban 
olvashatta M. Kºlcsey Ferenczô munk§ji, kiadta Szemere P§l, elsŖ kºtet, 
[unicus] versek, Pesten, 1832, Hartleben Konr§d Adolfô tulajdona 9. Ott 
a c²m: ĂKedvesô s²rjaò, az id®zet pedig ebben a form§ban szerepel: ĂKi 
s²rja ez hŤs b¿kknek ®jel®benò.) ǅ K: Was gib t  man dem Befre-
yungskr ieg noch Wei le? / Tassoò. [Az id®zet Tasso fŖ mŤv®nek 
egyik n®met ford²t§s§val egyezik, ahol sz· szerint ugyanez §ll (b§r apr· 

helyes²r§si elt®r®ssel: Befreyungskrieg helyett Befreiungskrieg). Torquato 
Tassoôs befreites Jerusalem ¿bersetzt von Karl StreckfuÇ, Leipzig, F. A. 
Brockhaus, 1822. 6. (ElsŖ r®sz, elsŖ ®nek, 12. versszak 3. sor.) A K-on 
k²v¿l sehol sem szerepel a Tasso-id®zet, ²gy nem z§rhat· ki, hogy ut·bb 
M tºrºlte, ®ppen ez®rt elhagytuk a fsz-bŖl.] 

  1 AL, LM, W¥, OL, HG: Vir§g fedett vid®k ºl®n ǅ K: Vir§g fedett vid®k 
ºl®n, ǅ fsz: Vir§gfedett vid®k ºl®n, 

  2 W¥: A r·zsagally kºzºtt ǅ K, LM: ôA r·zsa gally kºzºtt; ǅ AL, OL: A 
r·zsa galy kºzºtt ǅ HG: A r·zsagally kºzºtt ǅ fsz: A r·zsagally kºzºtt, 

  3 LM: Ketses fuvalmkaé ǅ K, AL, W¥, OL, HG, fsz: Kecses fuvalmkaé 
  4 W¥, K, HG: Tavasz zephir fºlºtt. ǅ LM: Az esti sz®l fºlºtt ǅ AL: Tavasz 

Zeph²r fºlºtt. ǅ OL: Tavasz zeph²r fºlºtt; ǅ fsz: Tavasz zef²r fºlºtt. 
  7 W¥: ôS d¿csŖ aranynyal ®bredez ǅ LM: S ditsŖ arannyal ®bredez ǅ K, 

AL, OL, HG, fsz: S dicsŖ arannyal ®bredez [A K-ban, LM-n®l ®s az OL-
ben az ônô kettŖz®se fºl®h¼z§ssal jelezve.] 

  9 AL, W¥, K, HG, fsz: Kelh®be gyºngyºt §ldozik ǅ OL, LM: Kehelbe 
gyºngyºt §ldoz[ik] 

11 AL, W¥, K, HG: Magas dalokba hangzik el ǅ OL: Magas dalokba hang-
z[ik  el] ǅ LM:  DitsŖ Dalokba hangzik el ǅ fsz: Magas dalokbaô hangzik el 

12 W¥, K, HG, fsz: Az ®bredŖ vil§g. ǅ OL: Ez ®bredett vil§g. ǅ LM: Ez ®b-
redŖ vil§g 
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12. sor ut§n OL-ben [a lapsz®l szakadozott]: 
 Szabad, ôs mi b¼tlan ®let[?] 
 A ki[?] 
12. sor ut§n LM-ben: 
 Szabad, s mi b¼tlan ®let®n 
 A kis mad§r ºrŤl, 
 Ha ®ltetŖ sug§rokon 
 Danolva fºl repŤl. 
13 AL, W¥, HG: De ²m az §rnyba s²r fºlºtt ǅ K: De ²m! az §rnybaô, s²r fº-

lºtt ǅ LM: De ²m az §rnyba b¼ kºzºtt ǅ fsz: De ²m, az §rnybaô, s²r fºlºtt 
14 W¥, AL, K, HG, fsz: Mi hºlgy sohajtozik, ǅ LM: Mi hºlgy ki §ldozik? 
15 W¥, AL, K, HG, fsz: Komoly bor¼ takarja el ǅ LM: Komoly sºt®t takar-

ta el 
16 AL, W¥, K: Halv§nyos arczait. ǅ LM: A keblet, ôs artzait? 

HG, fsz: Halv§nyos arcait. 
16. sor ut§n a K-ban ®s LM-ben [az ut·bbiban kºzpontoz§s ®s ï a f®nytelibô 

kiv®tel®vel ï aposztr·fok n®lk¿l]: 
 ôS azok ôa gy§sz vir§ga k®nt 
 Eny®sznek oly kor§n, 
 Nem is vir¼lva ®rzet®n: 
 A f®nytelibô kor§ny.  
20 LM, AL, W¥, HG, fsz: A k²nnak §riban. ǅ K: A kinnak §riban. 
21 AL,  W¥, K, HG, fsz: Tal§n e s²r any§d fedi, ǅ OL: Tal§n e sir any§d fedi 
24 AL, W¥, HG, fsz: Minden rem®nyedet. ǅ K: Minden rem®nyedet! 

OL, LM: DitsŖ rem®nyedet? ï 
26 AL, W¥, LM, K: El orzta e halom. ǅ OL: El orzta a halom, 

HG: Elorzta e halom. ǅ fsz: Elorzta e halom, 
28 AL, W¥, HG: Gyºtºr b¼, f§jdalom.ñ ǅ K: Gyºtºr b¼, f§jdalom?Ă 

OL: Gyºtºr b¼, f§jdalom.Ă ï ǅ LM: Gyºtºr bu, f§jdalom? ï 
fsz: Gyºtºr b¼, f§jdalom?ò 

29 AL, W¥: ĂBorist takarja hajh e sir, ǅ K: ôKontot takarja hajh e s²r!  
OL: òDezsŖt takarja ·h e s²r ǅ LM: DezsŖt takarja hajh e s²r 
HG: ĂBorist takarja hajh e s²r, ǅ fsz: ĂBorist takarja, hajh, e s²r, 

30 AL, W¥: A kŖ kem®ny magyart, ǅ K: ôA kŖ kem®ny magyart! 
OL: D²j¼l ki harczba [h¼]lt ǅ LM: D²j¼l ki hartzba h¼lt ǅ HG, fsz: A kŖ-
kem®ny magyart, 

31 AL, W¥, K, HG, fsz: Kit nemzet®vel egy napon ǅ OL: Az el-nyomott 
haz§k [.......] ǅ LM: Az elnyomott hazak felett [£kezethi§ny!] 

32 AL, W¥, HG, fsz: A m®ly s²r eltakart. ǅ K: A m®ly s²r el takart. ǅ OL: ôS 
sziv®be l§ndzsa d¼lt! ï ǅ LM: Sziv®be landzsa d¼lt. [£kezethi§ny!] 

32. sor ut§n OL-ben [a lapsz®l szakadozott]: 
 Sziv®be ï mely mi j· v[ala?] 
 ................... tele, 
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32. sor ut§n LM-ban: 
 Sziv®be mely mi j· vala, 
 Hon§val oly tele 
 £rette ®lt, veszett neki 
 Vir¼l· ®lete, 
35 AL, W¥, K, HG, fsz: DicsŖ! ha f®rfit s²rba vitt ǅ LM: A f®rfi d²sz, ha ºl-

te Ŗt 
36 AL, W¥, HG: Haz§j§®rt a vas. ǅ K, LM, fsz: Haz§ja®rt: a vas. [Ritmus-

jav²t§s a K alapj§n. B§r nem volt sz¿ks®ges, a kettŖspontot is §tvett¿k.] 
37 AL, W¥, K, HG, fsz: Nem b§nom ®n egy ®letem ǅ LM: Dem b§nom ®n 

egy ®letem [El²r§s!] 
39 AL, W¥: Honomnak adta csak e sziv, ǅ K: Honomnak adta tsak e sz²v: 

LM: Haz§mnak adta tsak e sz²v ǅ HG, fsz: Honomnak adta csak e sz²v, 
42 AL, W¥, K, HG, fsz: Haz§mnak ®s nekem, ǅ LM: Honomnak ®s nekem, 
43 W¥: Ann®lk¿l ·h, hogy az d¿csŖ ǅ AL:  An®lkŤl oh,é ǅ  K:  Ann®lkŤl  ·h! 

hogy az, d<¿>icsŖ ǅ HG: Ann®lk¿l ·h, hogy az dicsŖ ǅ LM: An®lk¿l ·h 
hogy az ditsŖ ǅ fsz: An®lk¿l, ·, hogy az, dicsŖ 

44 AL, W¥, HG: Sirj§n szabad legyen. ǅ LM: Kºv®n szabad legyen. 
K:  S²rj§n, szabad legyen., ǅ fsz: S²rj§n, szabad legyen.ò [A  43. ®s 44. sor-
ban kºvett¿k a K kºzpontoz§s§t. Eszerint a ĂdicsŖ / S²rj§nò egy kºzbevet®s 

a Ăhogy [é] szabad legyenò szºvegr®szben, ®s ennek megfelelŖen elŖtte 

®s ut§na is vesszŖ szerepel a K-ban ®s fsz-¿nkben is. A 29. sor elej®n 
megkezdett id®zetet egyetlen szºvegkºzlŖ se z§rta le v®gjellel, pedig a 
K-ban ez megtºrt®nt. Az aposztr·ffal kezdett id®zet v®g®n, a pont ut§n 
egy vesszŖ a v®gjel. M gyakran ²gy j§rt el, ha belsŖ id®zetrŖl volt sz·, vagy 

csup§n a szereplŖk megsz·lal§sait az elt®rŖ id®zŖjelek haszn§lat§val is 

meg akarta k¿lºnbºztetni egym§st·l.] 
 
[282] RčMA 

K: MIKL 378. ï OH 419. 19. f·li· rekt·, verz·, 20. f·li· rekt·, verz· 
[*y Anna s²rj§n]; a K3 ismeretlen helyen. 
A lappang· K3 vers²r· f¿zet negyedik kºltem®nye, amelyet csak Abafi La-
jos ®s Wildner ¥dºn szºvegkºzl®sei alapj§n ismer¿nk. Ez a cenzor §ltal 
tºrºlt *y Anna s²rj§n (MIKL  378.) k®sŖbbi v§ltozata, amelyre az al§b-
biakban egyszerŤen mint K-ra hivatkozunk, noha ez val·j§ban egy kor§bbi 

v§ltozatnak a K-a. MIKL -ben a c²m hipotetikus kieg®sz²t®se ut·bb t®ve-
d®snek bizonyult. B§rdos D·ra meggyŖzŖen bizony²totta, hogy [L·nya]y 
Anna s²rj§n a mŤc²m helyes felold§sa. L·nyay Anna a szerelmes versek 
c²mzettj®nek, Etelk§nak a rokona volt, aki az 1660-as ®vekben az aranyos-
meggyesi v§rat v®dte a tºrºkºkkel szemben. (B§rdos D·ra, Ki lehetett *y 
Anna? ï Egy Mad§ch-vers c²mzettj®rŖl. MK 105. 85ï94.) 
C²m: W¥, HG, fsz: R·ma ǅ K: *y Anna s²rj§n 
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 Mott·k: sem AL,  sem W¥ szºvegkºzl®s®ben nincs mott·, ugyanakkor a 

K-ban m®g szerepeltek: ĂBuzd¼ljatok ®rcz kar¼ gyermekim / Kezd §rva 

haz§nk rab l§ncza bomolni. / S§rosyò. [A  szerkesztŖk nem tudt§k meg§lla-
p²tani, melyik versbŖl val· az id®zet.] ĂDe n®ked ®lni kell, ·h hon / S ºrºk-
re mint tavasz virulni. / Kºlcseyò. Kºlcsey Ferenc, R§kosnak nymph§j§-
hoz, in: H®be zsebkºnyv MDCCCXXVI,  kiadta Igaz S§muel, nyomtatta 
B®csben Grund Leopold, 340. (Lehets®ges azonban, hogy ezt az id®zetet 

is, mik®nt a k®t m§sik KºlcseytŖl vett mott·t, az 1832-es kºtetbŖl vette M. 
(Kºlcsey Ferenczô munk§ji, kiadta Szemere P§l, elsŖ kºtet [unicus], ver-
sek, Pesten, 1832, Hartleben Konr§d Adolfô tulajdona 61. Ott a c²m: R§-
kosô nymph§j§hoz.) 

  1 AL, W¥, HG fsz: Elrejtve §ll a s²r, kºrºtte csend, ǅ K: El-rejtve §ll aô 
s²r, kºrºtte csend, 

  2 W¥: Csend, ôs pusztas§g a n®ma l§that§r. ǅ K: Csend, ôs pusztas§g aô n®ma 

l§that§r!  ǅ HG: Csend, s pusztas§g a n®ma l§that§r, ǅ AL,  fsz: Csend s 

pusztas§g a n®ma l§that§r, 
  7 AL, W¥, K: ôS vill§mlatok czik§zva lengenek, ǅ HG, fsz: S vill§mlatok 

cik§zva lengenek, 
10 W¥, K: ôS a hon nemtŖje: s²rva t®rdepel, ǅ AL, fsz: S a hon nemtŖje s²r-

va t®rdepel, 
11 W¥, HG: M²g szellemek hont lelve ®gbe sz·l [sh] ǅ K: M²g szellemek 

hont lelve ®gbe sz§l ǅ fsz: M²g szellemek hont lelve ®gbe sz§ll, ǅ AL: 
M®g szellemmeké 

15 W¥: ôS borzadva n®zve-meg csak olykoron, ǅ K: Borzadva n®z<i> ve 
<.......................> meg csak olykoron, ǅ AL, HG, fsz: S borzadva n®zve 
meg csak olykoron, 

18 AL, W¥, HG: Mely nyºgve z¼g a romba m®g fel®, ǅ K: Melly nyºgve 
z¼g a romba m®g fel®, ǅ fsz: Mely nyºgve z¼g a rombaô m®g fel®, 

19 AL, W¥, HG: Nem ®rtve: szent a hon, mely®rt eg®sz ǅ K: Nem ®rzve: 
òszent aô hon, melly®rt eg®sz ǅ fsz: Nem ®rzve: szent a hon, mely®rt eg®sz 

[Nem val·sz²nŤ, hogy a K 17ï18. ®s 19ï20. sorainak szembe§ll²t§s§t 
(ĂNem ®rtveò, ill. ĂNem ®rzveò) a k®sŖbbiekben megv§ltoztatta volna M, 
val·sz²nŤbb, hogy AL ®s W¥ az ut·bbit f®lreolvasta, HG pedig §tvette 
tŖl¿k a hib§s olvasatot.] 

20 AL, W¥, HG, fsz: Egy hŖs elŖkor v®r®t szentel®. ǅ K: év®r®t szentel®.Ă 
21 AL, W¥, HG, fsz: V®r®t pazarlva gyermeki miatt, ǅ K: V®r®t pazarlva 

<magzata> gyermeki miatt; 
22 W¥: J®g ®rzet®vel, m²g kºrŤl ¿vºlt ǅ K: J®g ®rzet®vel;  m®g kºrŤl ¿vºlt  

HG, fsz: J®g ®rzet®vel, m²g kºrŤl¿vºlt ǅ AL: ém®g kºr¿l ¿vºlt 
27 W¥, HG: M§s nyelvŤ sz·, m§s keblŤ nemzed®k ǅ AL, K, fsz: M§s 

nyelv¿ sz·, m§s kebl¿ nemzed®k 
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28 W¥, HG: Uralja hon! mi §rva kebledet. ǅ K: Uralja hon! <oly>  mi §rva 
kebledet. ǅ fsz: Uralja hon! miô §rva kebledet. ǅ AL: Uralja hon! ²m §rva 
kebledet. [Az aposztr·f mellŖz®se itt ®rtelemzavar·. A mi itt mily ®rte-
lemben §ll, de ezt csak aposztr·ffal lehet jelezni. Tal§n nem v®letlen AL-
n§l a t®ves olvasat.] 

31 W¥: M²g sz§zadoknak s²ri ®jele ǅ AL: M®g sz§zadoknak s²ri ®jele 
K: Nem ®rti ®ji fergeteg kºzºtt ǅ HG, fsz: M²g sz§zadoknak s²ri ®jjele 

32 W¥, HG, fsz: Fºdi, Philippi, szent halottidat. ǅ K: Aô s²r sugallta szent 
foh§szokat. ǅ AL: Fºldi, Philippi, szent halottidat. [Sh.] 

33 W¥: Sz§nt, ôs nem gyan²tja, mily d¿csŖ e hely, ǅ K:  Sz§nt ï ôs nem gyan²t-
ja, mily d¿csŖ e hely, ǅ AL,  HG, fsz: Sz§nt, s nem gyan²tja, mily dicsŖ e 

hely, 
35 W¥: M²g ®rze fºn-lobogva akkoron, ǅ K: M®g ®rze, fºnt lobogva akko-

ron, ǅ HG: M²g ®rze fºnlobogva akkoron, ǅ AL, fsz: M²g ®rze fºnn lo-
bogva akkoron [A sorv®gi vesszŖ ®rtelemzavar·. A kºvetkezŖ sor eleje: 
A hºlgy z§rja a gondolatot, vagyis az eg®sz sor erre a hºlgyre vonatko-
zik, nem pedig arra, aki a versszak elej®n sz§nt. M elj§r§sa m®gis helyes: 
ezt is lehet kºzbevet®sk®nt ®rtelmezni, de csakis akkor, ha mindk®t vesszŖt 

kitessz¿k. ĂM®g ®rze, fºnt lobogva akkoron, / A hºlgy;ò: ²gy val·ban egy-
®rtelmŤ, hogy a hºlgy ®rz®s®rŖl van sz·.] 

36 W¥: A hºlgy; s hon§nak §ldza a d¿csŖ. ǅ K: é§ldza a d¿csŖ! 
AL, HG, fsz: A hºlgy; s hon§nak §ldza a dicsŖ. 

37 W¥, HG, fsz: Mig keble egy haz§t viselni b²rt, ǅ K, AL: M²g keble egy 
haz§t viselni b²rt, 

38 AL: S kebl®ben annyi n®p rem®nye ®lt, [Sh.] ǅ W¥, HG, K, fsz: S kebl®-
ben annyi sz®p rem®nye ®lt, 

39 W¥, HG: Elkorcsos¼lt, ôs §tk§ban: a haza ǅ K: Elkorcsos¼lt ï ôs §tk§ban 
aô haza ǅ AL, fsz: Elkorcsosult, s §tk§ban a haza 

40 W¥: Legr®m²tŖebô s²ri §tka k®lt. ǅ K: Leg r®mitŖebô s²ri §tka k®lt! 
HG: Legr®m²tŖebb s²ri §tka k®lt. ǅ AL, fsz: Legr®mitŖebb s²ri §tka k®lt. 

41 W¥, HG: Lukr®cia ·h hagyd e s²rt el, ·h ǅ K: čh Anna! Anna! hagyd e 
s²rt-el! ·h! ǅ AL: Lucr®tia, oh hagyd e s²rt el, oh ǅ fsz: Lukr®cia, ·, 
hagyd e s²rt el, ·, 

42 AL: Lengd ®desen kºr¿l ut·didat, ǅ W¥, HG, K, fsz: Lengd ®desen kº-
rŤl ut·didat, 

43 W¥: Tan²tsd a hºlgyet ®rzni oly d¿csŖn, ǅ K: Tan²tsd aô hºlgyet ®rzni, hŖn, 

d¿csŖn, ǅ AL, HG, fsz: Tan²tsd a hºlgyet ®rzni oly dicsŖn, 
44 AL:  £breszd elszunyadott le§nyidat! ǅ W¥, HG, K, fsz: £breszd el-

szunnyadott le§nyidat! 
45 AL, W¥, HG, fsz: £s fºlvir¼land §ltalad haz§d, ǅ K: £s fºl vir¼land §lta-

lad haz§nk! [A K 1-ben Magyarorsz§g, a K3-ban It§lia a helysz²n, ez®rt M 
a haz§nk sz·t v®lhetŖen haz§dra v§ltoztatta.] 
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46 W¥, HG: Mert ®rzni fog tan¼lni a fiu ǅ K: Mert ®rzni fog tan¼lni aô fi¼, 
AL, fsz: Mert ®rzni fog tanulni a fi¼ 

47 AL, W¥: A hŖs any§ba ï m®g ºrºkre v®sz ǅ HG: A hŖs any§ba ï m²g 
ºrºkre v®sz ǅ K: Magas derŤ pir¼l; ºrºkre v®sz ǅ fsz: A hŖs any§baô ï 
m²g ºrºkre v®sz 

50 W¥: De fºl keres, ôs d²szedre v§gy a kar, ǅ HG: De fºlkeres, s d²szedre 
v§gy a kar, ǅ K: De fºl keres, ki hŤ, ki hŖs magyar ǅ AL: De fºlkeres, s 
diszedre v§gy akar, [Sh.] ǅ fsz: De fºlkeres, s diszedre v§gy a kar, 

51 W¥: A honni cz²mer §l fejed felett; ǅ K, AL: A honi cz²mer §ll fejed fe-
lett! ǅ HG, fsz: A honni c²mer §ll fejed felett; 

53 W¥: Haz§d is ¼jra f®ny haz§ja lessz, ǅ AL, HG, fsz: Haz§d is ¼jra f®ny 
haz§ja lesz, [Ez a versszak (az 53ï56. sorok) nem szerepelnek a K-ban.] 

54 W¥: Magasra ny²lnak b¿szke b®rczei, ǅ HG: Magasra ny²lnak b¿szke 
b®rcei, ǅ AL, fsz: Magasra ny¼lnak b¿szke b®rcei, [Annak ellen®re, hogy 
AL-n§l sz§mos sh tal§lhat·, ebben az esetben val·sz²nŤleg az Ŗ olvasata 
volt helyes. A b®rcekkel kapcsolatban a magasra ny²lnak teljesen ®rtel-
metlen (a magasan ny²lnak vagy a magasba ny²lnak m®g f®lig-meddig 
®rthetŖ lenne).] 

58 AL:  Ha nagyap§kra jŖ nagyobb fi¼, [Itt  AL  hib§zott. Nem nagyap§kr·l, 

hanem nagy (jelentŖs) ap§kr·l van sz·.] ǅ W¥, HG, K, fsz: Ha nagy ap§kra 

jŖ nagyobb fi¼, 
60 W¥, HG: £s nem leend ®rdeklet¿k hi¼. [Sh] ǅ K: <ôS eny®sz a ...... kº-

zºtt ......> £s nem leend esdeklet¿nk hi¼. ǅ AL, fsz: £s nem leend esdek-
let¿k hi¼. [A K-ban ugyan tºbbes sz§m elsŖ szem®lyŤ az ige, de nem 
szabad elfelejten¿nk, hogy ut·bb a c²m m·dos²t§s§val a helysz²n is m·-
dosult: nem r·lunk (magyarokr·l), hanem r·luk (it§liaiakr·l) van sz·.] 

60. sor ut§n K [Az egyetlen ferd®n §th¼zott v²zszintes vonal itt azt jelzi, hogy 
ez az elsŖ vers²r· f¿zetnek, a K1-nek a v®ge, szemben a K2 v®g®t jelzŖ, 
szint®n ferd®n §th¼zott kettŖs v²zszintes vonallal. L§sd: [272] K²nkacaj 
8. sora ut§n!]:  ï 

      
/     

 

/ 

    V E G E 
 
[283] EGY ZĆRDAROM FELETT 
 K: MIKL 154. ï OH 419. 13. f·li· rekt·, verz·, 14. f·li· rekt· 
 Mott·: Matthisson, Das Kloster c. vers®ben szerepel (Pl.: Lyrische Antho-

logie, Herausgegeben von Friedrich Matthisson, Vierzehnter Theil, Z¿-
rich, 1806, 186.) [A  K-ban a szerzŖ neve ugyan nem g·t betŤkkel szerepel, 
de az elsŖ ôsô hossz¼. M  kor§ban a magyar nyelvŤ latin betŤs szºvegekben 
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is gyakori volt a hossz¼ ôsô (s) haszn§lata, b§r a nyomtatott szºvegekben 

ekkor m§r ritk§bban fordult elŖ, mint a k®ziratokban (pl. Arany J§nos-
n§l).] HG val·sz²nŤleg nem tudta elolvasni M minden szav§t, ®s nem j§rt 
ut§na a Matthisson-versnek sem, ez®rt a m§sodik sort ²gy adta vissza: 
ĂWie Grab ï ï ï ï ï und hingelehnt.ò 

 A vers kimaradt a L-b·l, s mivel W¥ (ut·szav§nak tan¼s§ga szerint) a 
K-ot nem tal§lta (v®lhetŖen Voinovich G®za t®ved®se miatt rossz helyen, 
az Egyetemi Kºnyvt§rban kereste), ²gy az 1922-es kºtetbŖl is. HG-n§l 
azonban szerepel. 

 C²m: K:  Egy Z§rda-rom felett. ǅ HG: Egy z§rda-rom felett ǅ fsz: Egy z§r-
darom felett 

  1 K:  A b®rcz tetŖbe, vad romok kºzºtt, ǅ HG: A b®rctetŖbe, vad romok kº-
zºtt, ǅ fsz: A b®rctetŖbeô, vad romok kºzºtt, 

  5 K: é·ri§ssa k®nt, ǅ HG: é·ri§sak®nt ǅ fsz: Egy Ŗs elŖkor ·ri§sak®nt,  
  6 K, HG: B¿szk®n len®zve fellegek kºzŤl, ǅ fsz: éfellegek kºz¿l, [P·tl·-

ny¼l§s.] 
  8 K: ôA v®rcse, f®lve, repdesi kºrŤl. ǅ HG: A v®rcse f®lve repdesi kºrŤl. 

fsz: A v®rcse f®lve repdesi kºr¿l. [P·tl·ny¼l§s. M-nak elm®letileg igaza 
van, a ôf®lveô lehetne kºzbevet®s is, s akkor val·ban vesszŖt kell el® ®s mº-
g® tenni, §m az ilyen egyetlen sz·b·l §ll· kºzbevet®s erŖltetett, semmi sem 

indokolja.] 
10 K: ôA m¼lt ¿dŖnek s²ri szelleme, ǅ HG: A mult idŖneké ǅ fsz: A m¼lt 

idŖnek s²ri szelleme, 
13 K: M®g fŤtakarta ablaki kºrŤl ǅ HG: M²g fŤtakarta ablaki kºrŤl 

fsz: M²g fŤ takarta ablaki kºr¿l [P·tl·ny¼l§s. Itt is zavar·, hogy a K-ban 
a ôM®gô val·j§ban ôM²gô ®rtelemben §ll, ²gy HG-ral egyet®rt®sben kor-
szerŤs²tett¿k a szºveget.] 

14 K, HG, fsz: Az ²zolag bor¼s sohajt rebeg, [Az ²zolag (iszalag) ma m§r 
ugyan alig ®rthetŖ, de mert nem ®rthetŖ f®lre, ez®rt meghagytuk.] 

18 K, HG: Keblekbe nincs ôa s²rra egy sohaj; ǅ fsz: Keblekbeô nincs a s²rra 
egy sohaj; [A Keblekbe itt Kebl¿kben ®rtelemben §ll.] 

20 K: Sehol kebelt, melly ®rte ®rzne, haj! ǅ HG, fsz: Sehol kebelt, mely ®rte 
®rzne, hajh! 

25 K: Az elhagyott ·lt§rok oszlopin, ǅ HG, fsz: Az elhagyott olt§roké 
28 K: Sz²v ®rzti szent im§ba leltek ott. HG: Sz²v ®rzti szent im§ba leltek ott, 

fsz: Sziv ®rzti szent im§baô leltek ott,  
29 K: Mad§r fiak f®szkelnek, ®s kºrŤl ǅ HG: Mad§rfiak f®szkelnek, ®s 

kºrŤl- ǅ fsz: Mad§rfiak f®szkelnek, ®s kºr¿l- 
31 K: ôS a por kebel, mely ¿dvºt itt tal§lt ǅ fsz: S a porkebel, mely ¿dvºt itt 

tal§lt ǅ HG: S a porkebel, mely ¿dvºt itt tal§lt, [M nem jelezte a tagmon-
dathat§rt; HG szerint a sor v®g®n van, szerint¿nk a 32. sor elsŖ szava 
ut§n.] 
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32 K, HG: Im§iban elŖtte nem viraszt. ǅ fsz: Im§iban, elŖtte nem viraszt. 
 [A kºzpontoz§s hi§ny§val M nyitva hagyott egy k®rd®st. Szerint¿nk a 

tagmondathat§r az ôIm§ibanô ut§n van; im§dkozva ugyan virraszthat va-
laki, de im§iban nem, vagyis a 32. sor eg®sze nem lehet egyetlen tag-
mondat, csakis a m§sodik sz·t·l kezdŖdŖ r®sz.] 

33 K: Kih·lt az ®ji kardal ®neke, ǅ HG, fsz: Kiholt az ®ji kardal ®neke, 
34 K, fsz: A n®ma csend¿ s²ri csarnokon, ǅ HG: A n®ma csendŤé 
35 K: ôS a v®rcse vijong, z¼g az ®ji r®m ǅ HG, fsz: S a v®rcse vijjong, z¼g 

az ®ji r®m [A ritmus szempontj§b·l sem szerencs®s a K rºvid ôiô ®s egy 
ôjô kombin§ci·ja.] 

 
38 K, fsz: Ez¿st szeg®ly¿ fenyvek ormain, ǅ HG: Ez¿st szeg®lyŤ fenyvek 

ormain, [Ritmusront§s.] 
44 K: <T>Csak a rem®ny sug§riban tal§lt. ǅ HG, fsz: Csak a rem®nyé 
45 K: Kiknek haj·jok ºszve z¼zatott, ǅ HG, fsz: Kiknek haj·jok ºsszez¼za-

tott, 
49 K: Kik b²ztak embert§rsaikba, m®g ǅ HG: Kik b²ztak embert§rsaikba 

m®g ǅ fsz: Kik b²ztak embert§rsaikbaô, m®g 
52 K: S²rokba sz§la dŖre k®pzetek. ǅ HG, fsz: S²rokba sz§lla dŖre k®pzetek. 
53 K: Sirokban l®l<e>ve m®g rem®ny-eget, ǅ HG: Sirokban l®le m®g re-

m®ny-eget, ǅ fsz: Sirokban l®lve m®g rem®ny-eget, [B§r a K jav²t§sa alig 
kivehetŖ, szerint¿nk ez a helyes olvasat, hiszen nem a ôleltô, hanem in-
k§bb a ôlelveô sz· felel meg a szºvegºsszef¿gg®snek.] 

54 K: Les¼jtva ott ôa fºldi l§nczokat, ǅ HG: Lesujtva ott a fºldi l§ncokat, 
fsz: Les¼jtva ott a fºldi l§ncokat, 

55 K: Mosolygva s²rkºvºk <neh®z fagy§n> bor¼ib·l ǅ HG, fsz: Mosolygva 
s²rkºvºk bor¼ib·l 

57 K:  M®g szellemek §t h§gta ®jel®t ǅ HG, fsz: M²g szellemek §th§gta ®jjel®t, 
58 K: ôS az elnyomott l§ng b§tran ®gbe sz§l, ǅ HG, fsz: S az elnyomott l§ng 

b§tran ®gbe sz§ll, 
59 K: £s ott d¿csŖ, az¼r sug§rain ǅ HG: S ott dicsŖ, az¼r sug§rain ǅ fsz: £s 

ott dicsŖ, az¼r sug§rain 
 

*   
*
  *  
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A K1 ®s a L is a Foglalattal (tartalom vagy tartalomjegyz®k) z§rul. Mint a Be-
vezet®sben eml²tett¿k, ez a felsorol§s nem tartalmazza a K2-t. Az al§bbiakban 
az §ttekinthetŖs®g kedv®®rt egym§s mellett kºzºlj¿k a Foglalat felsorol§s§t, a 
K-ot (21. f·li· rekt·, verz·) ®s a L-ban szereplŖ list§t, amelybŖl hi§nyoznak a 
tºrºlt versek ®s az Egy z§rdarom felett, ugyanakkor szerepelnek benne a p·t-
l·lag k®sz²tett K2 f¿zet kºltem®nyei (71ï72. oldal). 
 
Aj§nlat        5   Aj§nlat        5 
Adeline       6   Adeline       6 
HŖs nŖ        7 
£dess®gek     11   £dess®gek       7 
T®li dal      14   T®li dal      10 
A dalnok jutalma   16   A dalnok jutalma   12 
A p§r szem     20   A p§r szem     16 
K®k szem     24   K®k szem     20 
A kºltŖ §lma    25   A kºltŖ §lma    22 
Ćlom k®r®s     29   Ćlom k®r®s     25 
Az Ŗ szemei    31   Az Ŗ szemei    27 
V§ltoz§s     33   V§ltoz§s     30 
Sz®p, szebb     37   Sz®p, szebb     34 
£des k²n     38   £des k²n     36 
V§gy       39   V§gy      37 
Csere      40   Csere      38 
Egyptom ôs Haz§nk  44   Aô koszor¼tlan koszor¼s 40 
Egy Z§rda-rom felett  45   Egyptom ôs Haz§nk  42 
          Aô hitszavai Hozz§   43 
          Csalt rem®ny    49 
          K²nkaczaj     50 
B¼ dal      50   B¼-dal      51 
S·hajok     54   S·hajok     54 
A viszhang     58   Aô viszhang    60 
Ćld§s, §tok     61   Ćld§s, §tok     63 
Im§m      63 
Bucs¼      66   B¼csu      65 
Hatty¼ dall     69   Hatty¼ dal     68 
*y Anna s²rj§n    71 
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II. EGY£B VERSEK 

 
1. TELJES K¥LTEM£NYEK 

 
 £rdemi kºzºs jegy¿k nincsen az idesorolt alkot§soknak, azon t¼l, hogy 

®rezhetŖen kºltŖi mŤveknek sz§nta M, nem rºgtºnz®seknek, szellemi szi-
pork§knak. A tºbbnyire levelekben tal§lt verseket igyekezt¿nk idŖrendben 

kºzreadni. 
 
[284] EGY ANYA, GYERMEKE SĉRJĆN 

K:  MIKL  65. ï 1990-ben L·nyay S§ndor (Budapest) tulajdon§ban volt az a 

lev®l, amelyben a teljes szºvege szerepel, tŖle Kiss Ferenc gyŤjtŖ (Bu-
dapest) v§s§rolta meg, jelenlegi lelŖhelye ismeretlen. [Az eredeti k®zirat 
hi§ny§ban annak 1990-ben k®sz¿lt f®nym§solat§t haszn§ltuk.] 

 [M  elsŖ megjelent verse, amelyet a HonmŤv®sz (az al§bbiakban HM) 

1839. december 26-§n kºzºlt, erŖsen megv§ltoztatott ®s rºvid²tett szºveg-
gel. L·nyay Menyh®rtnek ²gy sz§molt be a megjelen®s®rŖl a szerzŖ: ĂKed-
ves Menyusom, meg kapva a HonmŤv®szt, ²m mindj§rt hozz§d k¿ldºm, le-
lek benne egy verset, mely oly ide§t ®s czimet visel, mint egyik az eny®im 

kºzŤl, de a versekbe magam®nak nem ismerem, ez m®g h§romszor 
rosszabô mint eny®mò. £ppen ez®rt fsz-¿nk alapja a lev®lben szereplŖ 
v§ltozat, m²g a HM kºzl®s®t szºvegv§ltozatnak tekintett¿k.] 

 C²m: K: Egy anya gyermeke sirj§n ǅ HM: Az anya ï gyermeke sirj§n 
 fsz: Egy anya, gyermeke s²rj§n 
    1 K: Szivemre hultanak ǅ HM: Fejemre hulltanak ǅ fsz: Szivemre hullta-

nak 
    3 K: Nagy ®g, ï le orzva hajh ǅ HM: Nagy ®g! ôs lerombol§d ǅ fsz: Nagy 

®g! Leorzva, hajh, 
    4 K: Di tsŖ vir§gait ǅ HM: £ltem vir§gait. ǅ fsz: DicsŖ vir§gait. 
    5 K: Le tºrt tser orma k®nt ǅ HM: Tºrºtt haj· vagyok ǅ fsz: Letºrt cser or-

mak®nt, 
    6 K: Ki s¼jtva §lok ®n, ǅ HM: Az ®let tenger®n, ǅ fsz: Ki s¼jtva §llok ®n, 
    7 K, fsz: Tºrºtt haj· gyan§nt ǅ HM: Keblem kihaltt, rideg, 
    8 K, fsz: Az ®let tenger®n. ǅ Mik®nt elhamvadt sz®n. 
    8. sor ut§n HM az al§bbiak szerint folytat·dik (mivel ettŖl kezdve nincs ®r-

demi megfelel®s a K ®s a HM kºzºtt, ez®rt az ut·bbit k¿lºn kºzºlj¿k): 
 

Haz§tlann§ tev®l;     Haragra bŖszit®d 
Elvetted f®rjemet:     Sz¿lŖim ellenem, 
T¿zl§ng har§cs§v§    ôS nincs m§r, ki sohajtn§: 
Tev®d ®rt®kemet.     ,,JŖjj szŤmre gyermekem!ñ 
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Ki velem ®rezzen,     ôS elŖszºr aô midŖn 
Ki nyujtsa v®dkar§t,    Rebegte: Ăj· any§m!ñ 
Ki sz§nja sorsomat,    Elb§joltt ®n ï ï magamô 
Nincs r®szvevŖ bar§t.    Mennyekbe §lmod§m. 

 
De b§r igy sujt§nak    ôS midŖn aô serd¿lŖt 
Ezernyi §tkaid;     Hev¿lni szeml®ltem, 
ElgyŖzte dult szivem    Ha mond§m: ,,,tiszteljed 
Felfogni vill§maid.    Haz§dat gyermekem! 

 
Mert adtad vigaszul    Szeresd, mint m§sodik 
Mennyednek angyal§t:   Any§dat; v®dd ¿gy®t 
Egy szende gyermeket    DicsŖitsd hŤ fij§f, [!] 
Szerelmem z§log§t.    ôS t®ritsd-meg ellen®t!óóó 

 
Kinek kºk®nyszem®n,    Hol itt aô fºldi kincs 
Bibor-hull§m ajk§n    Melly minden f®nyivel 
Selyem hajsz§lain,    Fºl®rne aô sz¿lŖ 
Fej®r m§rv§ny nyak§n:   Szentt¿lt ®rzelmivel. 

 
Felt¿nni szeml®ltem    ôS mind eô gyºnyºrt, ¿dvºt 
Sz®p multtam hajnal§t,   Most sirporond fedi, 
Felejtve s®rveimô ï    ôS szŤmô felbŖsz¿lt kinok 
Felejtve szŤm baj§t.    K§ny§ja t®pdeli. 

 
Fejemre hulltanak 
Ezernyi §tkaid, 
Isten! ôs lerombol§d 
£ltem vir§gait! 

 
    9 K: Le s¼jtva v§gyaim ǅ fsz: Les¼jtva v§gyaim 
  11 K: Le tºrve szŤm ditsŖ ǅ fsz: Letºrve szŤm dicsŖ, 
  13 K: Ki s¼jtva §lok ®n ǅ fsz: Ki s¼jtva §llok ®n, 
  15 K: T§volba semmi sz²v, ǅ fsz: T§volbaô semmi sz²v, 
  16 K: Melly ®rtem ®rzne ott. [Az ôlyô kettŖz®se az ôyô fºlºtt fºl®h¼z§ssal je-

lezve.] ǅ fsz: Mely ®rtem ®rzne ott. 
  18 K: Se h²v òj· gyermekem ǅ fsz: Se h²v: Ăj· gyermekemò, 
  25 K: A s²rba, hol eny®sz ǅ fsz: A s²rbaô, hol eny®sz 
  29 K: ôS ha el rezegtenek ǅ fsz: S ha elrezegtenek 
  34 K: A viszhang szelleme, ǅ fsz: A visszhang szelleme, 
  37 K:  A kŖ viszont ad§ ǅ fsz: A kŖ viszontad§ [A  K-ban a ôviszontô nem ôel-

lenbenô ®rtelemben §ll; arr·l van sz·, hogy a kŖ ôviszonozzaô vagy ôvissza-
adjaô a kºltŖ ®rz®s®t.] 

  40 K: Lagy sz²vre nem lelek. ǅ fsz: L§gy sz²vre nem lelek. 
  40. sor ut§n: a K-ban minden versszak vonallal van elv§lasztva a kºvetkezŖ-

tŖl. Itt ez az elv§laszt· vonal erŖsen megvastag²tott. 
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  41 K: De szŤmre hulva b§r ǅ fsz: De szŤmre hullva b§r 
  43 K:  El b²rta az anya ǅ fsz: Elb²rta az anya [A  K al§h¼z§s§t, a szok§sos kon-

venci· alapj§n, kurz²vval helyettes²tett¿k. A kiemel®st val·sz²nŤleg az®rt 

tartotta sz¿ks®gesnek M, mert eddig a pontig az anya egyes sz§m elsŖ sze-
m®lyben sz·l az olvas·hoz, innentŖl kezdve viszont hat soron kereszt¿l 

(43ï48. sor) maga a kºltŖ az elbesz®lŖ.] 
  44 K: E v®szt ki tartani. ǅ fsz: E v®szt kitartani. 
  50 K: Szem®be hajnalom, ǅ fsz: Szem®beô hajnalom, 
  52 K: Vez®r tsillagzatom ǅ fsz: Vez®r csillagzatom. 
  54 K: Di tsŖ rem®nyemet, ǅ fsz: DicsŖ rem®nyemet, 
  55 K: ôS mosolyba tŤnni fºl ǅ fsz: S mosolybaô tŤnni fºl 
  58 K: ŕ rajta meg tºre, ǅ fsz: ŕrajta megtºre, 
  60 K: E sz²vnek ®dene. ǅ fsz: E sz²vnek £dene. 
  62 K: Az ®gnek ¿dve k®nt, ǅ fsz: Az ®gnek ¿dvek®nt, 
  65 K: ôS ha sz·la òj· any§mĂ ǅ fsz: S ha sz·la: Ăj· any§mò 
  66 K: ElŖsszºr ®n fel®m! ï ï ǅ fsz: ElŖszºr ®n fel®m! ï ï 
  68 K: £ltemnek ®jel®n. ǅ fsz: £ltemnek ®jjel®n. 
  69 K: £ltemnek ®jel®n ǅ fsz: £ltemnek ®jjel®n, 
  70 K: Hol mindki el hagyott ǅ fsz: Hol mindki elhagyott, 
  73 K: ôS f¿l®be s¼gtam ò·h, ǅ fsz: S f¿l®be s¼gtam: Ă·, 
  74 K: òSzeresd a szent haz§tĂ ǅ fsz: Szeresd a szent haz§t, 
  75 K: òTisztelve Ŗrzed ŖtĂ ǅ fsz: Tisztelve Ŗrzzed Ŗt, 
  76 K: òE j· ôs ditsŖ any§tĂ ǅ fsz: E j· s dicsŖ any§t!ò 
  77 K: ôS hol itt a fºldi kints ǅ fsz: S hol itt a fºldi kincs, 
  81  K: Hol itt a fºldi kints ǅ fsz: Hol itt a fºldi kincs, 
  84 K: Di tsŖ eget tal§lt. ǅ fsz: DicsŖ eget tal§lt. 
  85 K: ôS ha szunnyadozva Ŗ [Az ônyô kettŖz®se fºl®h¼z§ssal jelezve.] 

fsz: S ha szunnyadozva Ŗ 
  86 K: ¥lemre el hevert, ǅ fsz: ¥lemre elhevert, 
  87 K: Sz²vem, sz²v®ben egy ǅ fsz: Sz²vem sz²v®ben egy 
  88 K: Rem®ny vil§gra lelt. ǅ fsz: Rem®nyvil§gra lelt. 
  94 K: ¥rŤlve j§tszogalt, ǅ fsz: ¥r¿lve j§tszog§lt, 
  95 K: Szemembe kºnny eredt, [Az ônyô kettŖz®se fºl®h¼z§ssal jelezve.] 

fsz: Szemembe kºnny eredt, 
  96 K: Fºlºtte felleg §lt. ǅ fsz: Fºlºtte felleg §llt. 
  98 K: Majd egykor ¼nva lessz, ǅ fsz: Majd egykor unva lesz, 
  99 K: ôS a b§bbal ®dene ǅ fsz: S a b§bbal £dene 
103 K: ôS ha tºrt haj·ja ï hajh ǅ fsz: S ha tºrt haj·ja ï hajh, 
104 K: Bel® temetve ®n. ǅ fsz: Bel®temetve ®n. 
104. sor ut§n: a K-ban minden versszak vonallal van elv§lasztva a kºvetkezŖ-

tŖl. Itt  (mik®nt a 40. sor ut§n) ez az elv§laszt· vonal erŖsen megvastag²tott. 
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108 K:  Az ®gbe laktanak! ǅ fsz: Az ®gbeô laktanak, [A  [ôS haô kezdetŤ mondat 
csak a 112. sorban ®r majd v®get, s b§r M mondat kºzben is haszn§l felki§l-
t·jelet, itt ®rtelemzavar· lenne.] 

110 K: Le tºrte ®rzetim, ǅ fsz: Letºrte ®rzetim, 
112 K: Di tsŖ rem®nyeim. ǅ fsz: DicsŖ rem®nyeim. 
113 K: ôS bimbom midŖn vir¼lt ǅ fsz: S bimb·m midŖn virult, 
114 K: Di tsŖ rem®ny kºzºtt, ǅ fsz: DicsŖ rem®ny kºzºtt, 
115 K: Le tºrte azt a j®g ǅ fsz: Letºrte azt a j®g, 
117 K: Ki ®gve oly ¿res ǅ fsz: Ki®gve oly ¿res 
122 K: A dr§ga m®la sir, ǅ fsz: A dr§ga m®la s²r, 
123 K: E sirba ®rzetem ǅ fsz: E s²rbaô ®rzetem 
124 K: Egy ®gi kintset b²r ï! ǅ fsz: Egy ®gi kincset b²r! ï 
125 K: E nagy vil§g kºr®n ǅ fsz: E nagyvil§g kºr®n 
126 K: Sz²vemnek semmie, ǅ fsz: Sz²vemnek semmije, 
127 K: K i v®ve a rem®ny<t,> ǅ fsz: Kiv®ve a rem®ny 
129 K: Mindºszve birtokom ǅ fsz: Mindºssze birtokom 
130 K: Napom, ï szºv®tnekem ǅ fsz: Napom ï szºv®tnekem 
133  elŖtt: olvashatatlan §th¼zott sorkezdet. 
134 K: <¥rºkre> rem®nyben az anya, ǅ fsz: Rem®nyben az anya, 
135 K: ¥rºkre kintseket ǅ fsz: ¥rºkre kincseket 
 
[285] GYĆSZ 

K:  MIKL  188. ï 1990-ben L·nyay S§ndor (Budapest) tulajdon§ban volt az 

a lev®l, amelyben a teljes szºvege szerepel, tŖle Kiss Ferenc gyŤjtŖ (Buda-
pest) v§s§rolta meg, jelenlegi lelŖhelye ismeretlen. [Az eredeti k®zirat hi§-
ny§ban annak 1990-ben k®sz¿lt f®nym§solat§t haszn§ltuk.] 

  1 K:  Egyetlen, szeretett feles®ge hal§la ut§n im! ǅ fsz: Egyetlen, szeretett fe-
les®ge hal§la ut§n, ²m! 

  2 K:  Templomot ®p²tet f®rje, keserve kºzºtt. ǅ fsz: Templomot ®p²ttet f®rje, 
keserve kºzºtt. 

  3 K:  Temploma k®sz, b® megy leg elŖsszºr is ekkor, ǅ fsz: Temploma k®sz, 

b®megy legelŖszºr is ekkor, 
  4 K:  ôS ¼j feles®givel ott ºszvekelendni ºrŤl. ǅ fsz: S ¼j feles®givel ott ºssze-

kelendni ºr¿l. 
 
[286] CANDIDA 
 K: MIKL 99. ï OSZK K®ziratt§ra. Analekta 3837. 
 Mott·: HG, VT98, fsz: £n szebb Julimnak lantolom, / M²g ®lek, d²szeit. 

ï ï ï ǅ K: £n szebô jul²mnak lantolom / M®g ®lek d²szeit. ǅ [VT98-ban a 
c²m: Julis a t§nczban. Azonos a [253] Aj§nlat c. vers mott·j§val.] A m§-
sodik (nem az eg®sz kºltem®nyhez, csak az I jelŤ r®szhez kapcsol·d·) mot-
t·: T·th LŖrincz, Sz²vhangok, Bud§n, ®. n. [1838] 41. (A V§ndordalok c. 
ciklus XVII.  vers®nek r®szlete). Val·sz²nŤbb azonban, hogy M m§s helyen 
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®s m§s c²men olvasta a verset: T·th LŖrincz, Aô vºlgyi h§z, in: Aurora ha-
zai almanach, alap²t§ Kisfaludy K§roly, folytatja Bajza, Bud§n, Aô 
Magyar Kir. Egyetemn®l, 1837. 58. Ez is megtal§lhat· a Lantvir§gokban 
a [256] T®li dal c. kºltem®ny elŖtt. 

  3 K: Lanyka, lanyka elragadtad ǅ HG, fsz: L§nyka, l§nyka elragadtad 
  5 K: Benned ®le tsak rem®nyem ǅ HG, fsz: Benned ®le csak rem®nyem 
  8 K, HG: £gsug§ru k®pzete. ǅ fsz: £g sug§ru k®pzete. 
  9 K: £g szemedbe leltem ¿dvºm ǅ HG: £gszemedbe leltem ¿dvºm 
 fsz: £g szemedbeô leltem ¿dvºm, 
10 K: £g szemedbe kinomat, ǅ HG: £gszemedbe k²nomat, 

fsz: £g szemedbeô k²nomat, 
11 K: Veszve mind ez ®s ezekkel ǅ HG: Veszve mindez ®s ezekkel 
 fsz: Veszve mindez, ®s ezekkel 
12 K: Egy egy ®ltem el szakadt. ǅ HG, fsz: Egy-egy ®ltem elszakadt. 
13 K: ŕ ad§ mit orza azt§n ǅ HG: ŕ ad§ mit orza azt§n, 
 fsz: ŕ ad§, mit orza azt§n, 
14 K, fsz: TŖle b²rtam ®ltemet, ǅ HG: TŖle birtam ®ltemet, 
15 K: El hagyott a nap, f¿ sz§l ®n ǅ HG: Elhagyott a nap, f¿sz§l, ®n 
 fsz: Elhagyott a Nap, f¿sz§l, ®n 
17 K: H¼nny nagy ®g el ®s szakadj le. [Az ônyô kettŖz®se fºl®h¼z§ssal jelez-

ve.] ǅ HG: Hunyj nagy ®g el ®s szakadj le. ǅ fsz: Hunyj nagy ®g el, ®s sza-
kadj le! 

18 K: Hunyt napod ôs a dŖre kints. ǅ HG: Hunyt napod s a dŖre kincs. 
 fsz: Hunyt Napod s a dŖre kincs. 
20 K: Sz®p vir§ga n®k nints. [El²r§s.] ǅ HG, fsz: Sz®p vir§ga n®ki nincs. 
21 K: Gy§szba hajh te sz®p vil§g ha ǅ HG: Gy§szba hajh, te sz®p vil§g ha 

fsz: Gy§szba, hajh, te sz®p vil§g, ha 
22 K, fsz: Minden ott, a s²r ºl®n, ǅ HG: Minden ott a s²r ºl®n, 
23 K:  ôS veszve v®le a ditsŖvel  ǅ HG: S veszve v®le a dicsŖvel, ǅ fsz: S veszve 

v®le, a dicsŖvel, 
25 K: Sirba h§t a sirba v®le ǅ HG: S²rba h§t a s²rba v®le, ǅ fsz: S²rba h§t, a 

s²rba v®le, 
26 K: Hol rem®nyem el veszett. ǅ HG: Hol rem®nyem elveszett. 
 fsz: Hol rem®nyem elveszett! 
27 K, HG: Mind eny®sszen ®ltem, ¿dvºm, ǅ fsz: Mind eny®sszen: ®ltem, ¿d-

vºm, 
28 K: ôS f®nyljen Ŗ ï ki meg vetett ǅ HG: S f®nyljen Ŗ ï ki megvetett. 
 fsz: S f®nyljen Ŗ ï ki megvetett! [Felsz·l²t· mondat.] 
28. sor ut§n mott·: Vºrºsmarty Mih§ly: Id§hoz c. vers®ben szerepel, elt®rŖ 

szºveggel (VT98): ĂNem mondom, e kebelben / Mi  m®ly a f§jdalomò. A 

jelentŖs elt®r®s miatt (ômondomô helyett ômond§mô ®s ôm®lyô helyett 
ônagyô) a K szºveg®t tekintett¿k fŖszºvegnek. 
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29 K, HG: Im§m szivembe k®t ǅ fsz: Im§m szivembeô k®t 
30 K: člt§rra §ldoz§m, ǅ HG, fsz: Olt§rra §ldoz§m, 
32 K: Amott ditsŖ haz§m ǅ HG, fsz: Amott dicsŖ haz§m. 
37 K: JºvŖmbe tsillagom ǅ HG: JºvŖmbe csillagom ǅ fsz: JºvŖmbeô csilla-

gom 
38 K: Haz§m eg®ben alt, ǅ HG, fsz: Haz§m eg®ben §llt, 
39 K, HG: Viharba partokat ǅ fsz: Viharbaô partokat 
40 K, fsz: Szivem, t¿z®n tal§lt. ǅ HG: Sz²vem t¿z®n tal§lt. [A vesszŖ elha-

gy§s§val HG megv§ltoztatta a mondat jelent®s®t! Nem a sz²vnek a 
t¿z®rŖl, hanem a sz²v §ltal (a csillagokban) tal§lt tŤzrŖl van sz·.] 

41 K: Le orzva most a hon ǅ K, fsz: Leorzva most a hon, 
46 K, HG: Ad§l te szent haz§m, ǅ fsz: Ad§l te, szent haz§m, 
47 K: Ez ®ltet oly ditsŖ ǅ HG, fsz: Ez ®ltet oly dicsŖ 
49 K, HG: Le§nyka! ®denem ǅ fsz: Le§nyka! £denem 
50 K, HG: Szemedbe lestem ®n, ǅ fsz: Szemedbeô lestem ®n, 
53 K: Le§nyka el hagy§l ǅ HG, fsz: Le§nyka, elhagy§l 
54 K, HG: De menyt ad§l nekem, ǅ fsz: De mennyt ad§l nekem, 
56 K, fsz: Ez®rt b¼s ®letem. ǅ HG: Ez®rt bus ®letem. [Verstanilag mindk®t 

v§ltozat j·.] 
56. sor ut§n mott·: Kisfaludy K§roly: A mag§nyos s²r c. vers®bŖl [VT98]. A 

K-ban ôhunnyô, az ônyô kettŖz®se fºl®h¼z§ssal jelezve. 
57 K: Almodtam egykoron ditsŖ ǅ HG, fsz: Ćlmodtam egykoron dicsŖ 
61 K: Fel ®bred®k ï ôs hogy esdtem ®n ǅ HG, fsz: Fel®bred®k ï s hogy esd-

tem ®n 
62 K, HG: Ez §lmot, ¼jra haj! ï ǅ fsz: Ez §lmot ¼jra, hajh! ï 
63 K, HG: Szivembe b¼ keserv nem ¿lt, ǅ fsz: Szivembeô b¼, keserv nem ¿lt, 
68 K, HG: ¥rºknek ®denem. ǅ fsz: ¥rºknek £denem. 
69 K: Vir§gjaimô hajad kºzºtt ǅ HG, fsz: Vir§gjaim hajad kºzºtt [Ma m§r a 

vir§gjaimat sz· rºvid¿lt alakj§ban sz¿ks®gtelen a t§rgyrag aposztr·ffal 
tºrt®nŖ p·tl§sa.] 

70 K: Vir¼lni l§ttam ®n, ǅ HG, fsz: Virulni l§ttam ®n, 
71 K: ôS magas sug§rba tsillagom, ǅ HG: S magas sug§rba csillagom; 
 fsz: S magas sug§rbaô csillagom, 
72 K: Szivem ditsŖ eg®n. ǅ HG, fsz: Szivem dicsŖ eg®n. 
73 K: De el repŤlt, ôs orozva §l ǅ HG, fsz: De elrep¿lt, s orozva §ll 
76 K: Rem®nyt soôsem tal§l. ǅ HG, fsz: Rem®nyt sosem tal§l. [A ôsohasemô 

rºvid¿lt alakj§ban ma m§r sz¿ks®gtelen a hi§nyz· ôhô jelºl®se.] 
77 K, HG: Vir§gjaim haj§ba m®g, ǅ fsz: Vir§gjaim haj§baô m®g, 
79 K: Tsak egyedŤl a b¼s, set®t ǅ HG, fsz: Csak egyedŤl a b¼s, set®t 
80 K, HG: S²rokba l§thatom. ǅ fsz: S²rokbaô l§thatom. 
81 K, HG, fsz: S az §lmot ¼jra esdem, [M nyilv§nval· el²r§s§t nem korrig§l-

ta HG, ®s mi se tett¿k. Mivel a sor egy sz·taggal rºvidebb a kellet®n®l, a 
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ritmusa is csorb§t szenved, ami a versben m§shol nem fordul elŖ. A leg-
val·sz²nŤbb (a versszak ®rtelm®t minim§lis m®rt®kben m·dos²t·) szºveg 
a fogalmazv§nyban ez lehetett: S az §lmot ¼jra esden®m. A fogalmaz-
v§ny azonban nem maradt fenn, a tiszt§zatban pedig ennek semmif®le je-
l®t nem lehet l§tni.] 

 
[287] LčNYAY M. BARĆTOMHOZ 
 K: MIKL 267. ï OSZK K®ziratt§ra, Analekta 12.235 

[A  K-ban al§h¼zott szºvegr®szeket a fsz-ben kurz²vval jelºlt¿k, ®ppen 

ez®rt kiv®telesen a fsz-tŖl elt®rŖ k®zirati helyeket al§h¼z§ssal emelt¿k ki.] 
 Alc²m: K: (b¼cs¼z§s¼l Pesten 1840) ǅ fsz: (B¼cs¼z§sul Pesten, 1840) 
  2 K: A v®szek ®jel®n; ǅ fsz: A v®szek ®jjel®n; 
  6 K: A szent egek fel® ǅ fsz: A szent egek fel®, 
  7 K: Szerelm¿nk a haza ǅ fsz: Szerelm¿nk, a haza 
  8 K: Tett rendŤletlen®. ǅ fsz: Tett rend¿letlenn®. 
  9 K: A v®szek ®jel®n ǅ fsz: A v®szek ®jjel®n, 
10 K, fsz: Ha mindki elhagyott [Meghagytuk az egybe²r§st, mivel itt ômin-

denkiô ®rtelemben szerepel a sz·.] 
11 K: K§rp·tl§st mind ez®rt ǅ fsz: K§rp·tl§st mindez®rt 
13 K: ôS ha egy vil§gi t®r ǅ fsz: S ha egy vil§gi t®r 
14 K: Romokba Ŗszve hullt, ǅ fsz: Romokba ºsszehullt, 
16 K: Tal§lni megtan¼lt. ǅ fsz: Tal§lni megtanult. 
17 K: ôS vil§gom ï elhullott ï ǅ fsz: S vil§gom ï elhullott ï 
21 K: Nyugodni mert mi szent ǅ fsz: Nyugodni, mert mi szent 
22 K: Hel egy bar§ti szŤ, ǅ fsz: Hely egy bar§ti szŤ, 
23 K: Ki rend¿letlenŤl ǅ fsz: Ki rend¿letlen¿l 
25 K: ôS ha osztva ®den¿nk ǅ fsz: S ha osztva £den¿nk, 
26 K: KettŖzve ²zlel®nk ǅ fsz: KettŖzve ²zlel®nk, 
29 K: ôS ha b§nat perczeken ǅ fsz: S ha b§natperceken 
34 K: Fakasztta kºnnyeink, [Az ônyô kettŖz®se fºl®h¼z§ssal jelezve.] 

fsz: Fakaszta kºnnyeink, 
35 K: £rz®nk: testv®rek® ǅ fsz: £rz®nk: testv®rekk® 
36 K: Ćlkotv§k sz²veink. ǅ fsz: Alkott§k sz²veink. 
37 K: ôS ha jºtt az §lnokok ǅ fsz: S ha jºtt az §lnokok 
38 K: Ir²gylŖ ezrede ǅ fsz: Ir²gylŖ ezrede, 
39 K: ôS az alvil§gi had ǅ fsz: S az alvil§gi had 
40 K: Keservet hirdete ǅ fsz: Keservet hirdete, 
41 K: A kºz vihar elºtt ǅ fsz: A kºzvihar elŖtt 
42 K: Kºzºssen harczol§nk ǅ Kºzºssen harcol§nk, 
45 K: ôS ez ®rzet ®lni fog ǅ S ez ®rzet ®lni fog, 
47 K: M®g mily t§volba b§r ǅ fsz: M®g mily t§volba b§r, [Mint oly sok he-

lyen, a ôM®gô itt is ôM²gô ®rtelemben §ll.] 
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48 K: E k®t sz²v ºszve ver. ǅ fsz: E k®t sz²v ºsszever. 
49 K: ôS ha szŤm kiszenvedett ǅ fsz: S ha szŤm kiszenvedett 
50 K: A n®ma s²rokon ǅ fsz: A n®ma s²rokon, 
51 K: £ltemmel elvon¼lt ǅ fsz: £ltemmel elvonult 
52 K: A p¼szta f§jdalom ǅ fsz: A puszta f§jdalom, 
53 K:  <A>Ezô ®rzet ®lni fog: ǅ fsz: Ez ®rzet ®lni fog: [M  az ôEzenô v®g®t p·-

tolta az aposztr·ffal; a szºvegºsszef¿gg®s alapj§n ma m§r ezt mellŖzz¿k.] 
54 K: Sz¿d nyugtom®rt eseng, ǅ fsz: SzŤd nyugtom®rt eseng, 
55 K: M²g Ŗrzº angyal¼l ǅ fsz: M²g Ŗrzº angyalul 
56 K: Lelkem kºrºdbe leng, ǅ fsz: Lelkem kºrºdbeô leng, 
59 K: ôS elŖdbe t¿ntetŖ ǅ fsz: S elŖdbe t¿ntetŖ 
62 K: Esengve kºnyedet, ǅ fsz: Esengve kºnnyedet, 
 [A kºltem®ny ut§n: ĂMad§chImre / 840 Jun. 29.ò 
 
[288] MEGNYUGVĆS 
 K:  MIKL  280. ï 1990-ben L·nyay S§ndor (Budapest) tulajdon§ban volt az 

a lev®l, amelyben a teljes szºvege szerepel, tŖle Kiss Ferenc gyŤjtŖ (Buda-
pest) v§s§rolta meg, jelenlegi lelŖhelye ismeretlen. [Az eredeti k®zirat hi§-
ny§ban annak 1990-ben k®sz¿lt f®nym§solat§t haszn§ltuk.] 

  1 K: čh l§ny! ha nincs e fºld bor¼s kºr®n ǅ fsz: č, l§ny! ha nincs e Fºld 
bor¼s kºr®n 

  3 K: Az ®g bocs§ssa meg ten®ked ¼gy ǅ fsz: éten®ked ¼gy, 
  4 K: Ha majd fel®m a v®g eny®szet int. ǅ fsz: éa v®geny®szet int. 
  6 K: Csal·dtam, §m de kit se csaltam ®n, ǅ fsz: Csal·dtam, §mdeé 
  7 K: ôS ez ºntudat oly istenŤl mosolyg ǅ fsz: S ez ºntudat oly isten¿lé 
  9 K: ôS nyugalmat §d e n®ma s²r nekem, ǅ fsz: S nyugalmat §dé 
11 K: Amabban annyi k²n ®s gyºtrelem, [A K-ban az ônyô kettŖz®se fºl®h¼-

z§ssal jelezve.] ǅ fsz: Amabban annyié 
12 K: Emebben annyi f¿st, ôs csal·ka f®ny. [A K-ban az ônyô kettŖz®se fºl®-

h¼z§ssal jelezve.] ǅ fsz: Emebben annyi f¿st, s csal·ka f®ny. 
13 K: K®pzetvil§gom t¼lvil§gi v·lt, ǅ fsz: K®pzetvil§gom t¼lvil§gi volt, 
14 K: A t¼lvil§gi k®p ï le§nyka te, ǅ fsz: A t¼lvil§gi k®p ï le§nyka, te, 
15 K: ôS a sors ir²gy hatalma: kebleden ǅ fsz: S a sors irigyé 
17 K: De nem repŤl az ®gbe szent im§m ǅ fsz: éaz ®gbe szent im§m, 
19 K: Dacz§ra k®l nyugalmam ®jele ǅ fsz: Dac§ra k®l nyugalmam ®jjele, 
20 K: Rem®ny vil§gom n®ma romter®n. ǅ fsz: Rem®nyvil§gom n®maé 
21 K: Nem is veszejthet §m a puszta szŤ ǅ fsz: é§m a puszta szŤ, 
22 K: Hol elbor¼lni nem vir¼l rem®ny, ǅ fsz: Hol elborulni nem virulé 
25 K: Emberbar§timat sem esdem ®n ǅ fsz: ésem esdem ®n, 
26 K: Hogy egy¿t®rz®sel kºny²tsenek, ǅ fsz: Hogy egy¿tt®rz®ssel kºnny²t-

senek, 
29 K:  ôS midŖn meg osztta ®des ®den®t ǅ fsz: S midŖn megoszta ®des £den®t, 
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31 K: Egy kºnny se lessz jutalma egykoron [Az ônyô kettŖz®se fºl®h¼z§ssal 
jelezve.] ǅ fsz: Egy kºnny se lesz jutalma egykoron, 

32 K: Ha dad [Sh!] vesz®ly jŖ egy kebel se hŤ. ǅ fsz: Ha vad vesz®ly jŖ, egy 
kebel se hŤ. 

33 K: Csak egy foh§szban ®l az ®rzelem ǅ fsz: éfoh§szban ®l az ®rzelem, 
34 K:  Vez®r szºv®tnekŤl  sz¿m ®jel®n, ǅ fsz: Vez®r szºv®tnek¿l sz¿m ®jjel®n, 
35 K: ôS ez egy foh§sz is t®gedet kºvet ǅ fsz: S ez egy foh§sz isé 
36 K: ¥rangyal¼l ®ltednek tenger®n, ǅ fsz: ¥rangyal¼l, ®ltednek tenger®n, 
37 K: ôS ha ®lteden el®gedett leendsz, ǅ fsz: S ha ®lteden el®gedett leendsz, 
38 K: M®g Ch§risok mosolyganak kºrŤl, ǅ fsz: M®g Khariszok mosolyga-

nak kºr¿l, [P·tl·ny¼l§s.] 
39 K: Ugy ®rzetem a sirgyan§nt nyugott ǅ fsz: éa s²r gyan§nt nyugodt, 
40 K:  M®g egyszer, ®s csak sorsodon ºrŤl. ï ǅ fsz: M®g egyszer, ®s csak sor-

sodon ºr¿l. ï [P·tl·ny¼l§s.] 
 
[289] SZEG£NY-DAL 
 K: MIKL 418. ï PetŖfi Irodalmi M¼zeum K®ziratt§ra V. 1914. 
 Nem autogr§f! A f·li· rekt·j§n az elsŖ vers Szontagh P§l: Aô mi szeg®ny le-

g®ny dalunk c. kºltem®nye, a harmadik vers a verz·n Mad§ch Imr®®: Sze-
g®ny-dal c²men. MindkettŖt Szontagh P§l jegyezte le. Kºzt¿k tal§lhat· a 

rekt·n a m§sodik vers, amely Matolcsy Gyºrgy: Szer®ny sz·zata egy sze-
g®ny leg®nynak c. alkot§sa, ez azonban valaki m§snak a k®z²r§sa. Matolcsy 

M  gazdatisztje volt a csesztvei ®vek alatt; ®letrajzi adatait egy§ltal§n nem 

ismerj¿k, s azt sem tudjuk, vajon az Ŗ k®z²r§s§r·l van-e sz·. Az elsŖ vers 
v®g®n: ĂCsesztve, Janu§r 28. 1847.ò A m§sodik v®g®n: ĂK.[elt] m.[int] 
f.[ent] M.[atolcsy] Gyºrgyò, a harmadik v®g®n: ĂCsesztve. Jan. 28. 1847. / 
M. I. ïò Szontagh ®s Matolcsy vers®t csak itt, a szºvegv§ltozatokban kº-
zºlj¿k, eredeti ²r§sm·djuk szerint, majd ezut§n kºvetkezik (a k®zirati sor-
rendnek megfelelŖen) M verse. 

 
Szontagh P§l 

Aô mi szeg®ny leg®ny dalunk 
 

1. 
£n is szeg®ny leg®ny vagyok, 
ï H§t sz®gyen e a szeg®nys®g? 

Gunyoljanak b§r aô nagyok 
Ez nem aô legnagyobb baj m®g. ï 
Vel¿nk van aô jºvendŖs®g, 
Vel¿nk minden der®k leg®ny 
Fenki§lt ez, mind ugy mint ®n, 
Szabads§g ®s egyenlŖs®g! 
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2. 
P®nz ôs vagyonban vagyok szeg®ny 
De d¼s gazdag j· sz§nd®kban  

Az igazs§g szent mezej®n 
Vas-akarat p§rtunkkal van. 
Kebel¿nkben szent l§nggal ®g 
Aô hit, mellyet el nem hagyunk, 
Evvel ®l¿nk, evvel halunk 
Szabads§g ôs aô t. 

 
3. 

Azon vagyunk buzgalommal 
Legyen a hon erŖs, dicsŖ, 

Se §rm§ny, se hatalommal 
Ne l®gyen megrendithetŖ. ï 
Aô t·t, ol§h, ôs aô n®mets®g 
Maga nyelv®n, b§r mint hebeg 
Csak eô k®t sz·t tanulja meg:  
Szabads§g ôs aô t. 

 
4. 

Ez aô szeg®ny Magyarorsz§g 
Kºzºs ®des mindny§junk® 

A ki mint fŖz akk®pen r§g, ï 
K®rditek m®g, ad·zzunk ®?! ï 
Munk§tlans§g nem nemess®g, 
Ne ®lvezzen, aô ki hever 
Kºzºs legyen minden teher 
ôS aô szabads§g ôs egyenlŖs®g! ï 

 
5. 

Mit jelent ez? ï paraszt, nemes, 
Urb®r, d®zsma, jobb§gy, polg§r? ï 

Egy, ôs szabad n®p ï ez aô helyes. 
Szabad fºld ®s szabad v§s§r. ï 
Vesszen az olcs· vit®zs®g 
Ha kell kardot egy¿tt fogjunk 
Eô kettŖ®rt szent lesz harczunk: 
Szabads§g ôs aô t. 
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6. 
Szabad besz®d, szabad sajt· 
Esk¿tt bir·, nyilv§noss§g ï 

Szabad legyen pog§ny, zsid·, ï 
Igy lesz csak nagy Magyarorsz§g: 
Ez csak aô cz®l, ez csak aô v®g:  
Hogy aô gazdag, hogy aô szeg®ny 
Mindºrºkk® mondja b¿szk®n: 
Magyarorsz§g sz®les ter®n 
Tisztelt m§r eô k®t istens®g: 
Szabads§g ôs aô t. 

 
 

[Matolcsy Gyºrgy] 
Szer®ny sz·zata egy szeg®ny leg®nynek 

 
1. 

Szeg®ny leg®ny vagyok ®n, 
Repeczkivel tartok ®n, 
aô halad§sô mezej®n 
£szfegyverrel v²vok ®n. 
Szeg®ny leg®ny vagyok ®n. 

 
2. 

Nem pompa, nem hatalom 
az ®n vez®rcsillagom 
szabad fºld, ®s szabad n®p, 
kºzteher ôs egyenlºs®g 
E kincsek®rt k¿zdºk ®n. 
 

3. 
Ki j·t kap haz§j§t·l 
Ne forduljon el att·l, 
M§st l§tva ne harag ®ljen 
Hite ôs vall§sa legyen 
minden szeg®ny leg®nynek. ï 

 
4. 

Sok cseppbºl nagy foly· lesz, 
Sok fill®r forintot tesz ï 
Aô kis erŖ nagyra nŖ, 
ôS lesz hatalmas l§ngesŖ 
Hogy ha b§tran l®p elŖ! ï 
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5. 
Az®rt kedves bar§taim 
Rokonelv¿ pajt§saim 
Jelsz·nk legyen: egyess®g, 
Kitart§s, t¿relmess®g, 
Igy gyŖztesek lesz¿nk m®g. ï 

 
6. 

ôS ha majd egy sz®p jºvendŖ 
Lesz haz§nkra jºvendº, ï 
A hal§s nemzed®kek 
Igy ki§ltnak ®ljenek: 
Minden szeg®ny leg®nyek. ï 

 
A fŖszºveg v§ltozatai 

[Az al§bbiakban MM  a Magyar M¼zsa rºvid²t®se (Szeg®ny leg®ny dala, ²r-
ta: Mad§ch Imre, Magyar M¼zsa 1920/4. sz§m 177ï178.), AK  pedig Alexa 

K§roly szºvegkºzl®se (Alexa K§roly, Szeg®ny-dal. Egy Mad§ch-vers tºr-
t®nete, Irodalomtºrt®net 1970. 447ï451.)] 

  1 K, AK: Szeg®ny leg®ny aô nevem ǅ MM: Szeg®ny leg®ny a nevem, 
fsz: Szeg®nyleg®ny a nevem, 

  3 K: Ez®rt engem sok nagy ur, ǅ MM: Ez®rt engem sok nagy¼r 
AK, fsz: Ez®rt engem sok nagy ¼r, 

  4 K: ôS ingyen ®lº megvet. ǅ AK: S ingyen ®lŖ megvet. 
 MM, fsz: S ingyen®lŖ megvet. 
  5 K, AK: Ha megvet is ha nem is ǅ MM, fsz: Ha megvet is, ha nem is, 
  6 K, AK, fsz: Mi gondom re§ja, ǅ MM: Mi gondom re§ja? 
  7 K, AK: Tisztes aô szeg®ny leg®nyô ǅ MM: Tisztelt a szeg®ny leg®ny 
 fsz: Tisztes a szeg®nyleg®ny 
  8 K, AK, fsz: Neve ®s §ll§sa. ï ǅ MM: Neve ®s §ll§sa. 
  9 K, AK: ¥nmag§ba bizva csak ǅ MM: ¥nmag§ba b²zva csak 
 fsz: ¥nmag§baô bizva csak, 
10 K, AK: Maga v²v ki mindent ǅ MM, fsz: Maga v²v ki mindent, 
11 K: Nem ad neki aô vaksors ǅ AK: Nem ad n®ki aô vaksors 
 MM: Nem ad neki a vak sors ǅ fsz: Nem ad neki a vaksors 
12 K, AK: Itt len semmi ingyent. ï MM: Itt lenn semmit ingyen. 
 fsz: Itt lenn semmi ingyent. ï 
13 K, AK: De d²ja az ºntudat ǅ MM, fsz: De d²ja az ºntudat, 
14 K, AK: Betºltve napsz§m§t ǅ MM, fsz: Betºltve napsz§m§t, 
15 K, AK: Ćld§st arra aô szent ¿gy ǅ MM, fsz: Ćld§st arra a szent ¿gy 
16 K: ôS igazs§gos ®g §d. ï AK: Sô igazs§gos ®g §d. ï [sh.] 
 MM: S igazs§gos ®g §d. ǅ fsz: S igazs§gos ®g §d. ï 
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17 K, MM, AK: Tizenk®t szeg®ny leg®ny ǅ fsz: Tizenk®t szeg®nyleg®ny 
19 K, AK: Melly megv§ltotta aô fºldô ǅ MM: Mely megv§ltotta a fºld 
 fsz: Mely megv§ltotta a Fºld 
20 K, AK, fsz: Minden h²vº n®p®t. ï ǅ MM: Minden hivŖ n®p®t. 
21 K, AK: ôS ha szavunk is, mint ºv®k, ǅ MM, fsz: S ha szavunk is,é 
22 K, AK: Az igazs§gô Ŗre ǅ MM: Az igazs§g Ŗre: ǅ fsz: éŖre, 
23 K, AK: Ćrm§ny kºztt is j· magk®nt ǅ MM, fsz: Ćrm§ny kºzt isé 
24 K, AK: Hull haz§nkô fºld®re. ï MM: Hull haz§nk fºld®re. 
 fsz: Hull haz§nk fºld®re. ï 
25 K, AK: ôS nem szeg®ny leg®ny e h§t ǅ MM: S nem szeg®ny leg®ny-e h§t 
 fsz: S nem szeg®nyleg®ny-e h§t 
26 K, AK: Haz§nk is, az §rva ǅ MM, fsz: Haz§nk is, az §rva, 
27 K, AK: Mellytºl aô dus sziv ôs mark§t ǅ MM: MelytŖl a d¼s sz²v- s 

mark§t ǅ fsz: Melytºl a d¼s sz²v- s mark§t 
29 K, AK:  Mert aô dusnak gondja m§s ǅ MM,  fsz: Mert a d¼snak gondja m§s, 
30 K, AK: Mint hon§t segitni, ǅ MM, fsz: Mint hon§t seg²tni, 
32 K, AK, fsz: Isten®t felejti. ï ǅ MM: Isten®t felejti. 
33 K, AK: De aô szeg®nynek sehol ǅ MM, fsz: De a szeg®nynek sehol 
34 K, AK: Aô vil§gon kincse ǅ MM, fsz: A vil§gon kincse, 
35 K, AK, fsz: ¥nsz²v®nek fenek®n ǅ MM: ¥nsziv®nek fenek®n 
36 K, AK: Kel l hogy felkeresse. ǅ MM, fsz: Kell, hogy felkeresse. 
37 K, AK: ôS ha kit®pve kebel®t ǅ MM: S ha kit®pve kebel®t 
 fsz: S ha kit®pve kebel®t, 
38 K, AK: Szent hon§nak adja ǅ MM, fsz: Szent hon§nak adja, 
39 K, AK: Tºbbet ®r az mint aô dusô ǅ MM, fsz: Tºbbet ®r az, mint a d¼s 
40 K, AK: Bitorlott aranya. ǅ MM, fsz: Bitorlott aranyja. [MM szokatlan, 

nyelvileg kifog§solhat· jav²t§s§t, a ritmusjav²t§sra tekintettel, §tvett¿k.] 
41 K, AK, MM: Ćlljunk ºssze h§t az®rt ǅ fsz: Ćlljunk ºssze h§t az®rt, 
42 K, AK: J· szeg®ny leg®nyek ǅ MM: J· szeg®ny leg®nyek, 
 fsz: J· szeg®nyleg®nyek, 
43 K, AK: Nagy t§rsunkat aô haz§t ǅ MM, fsz: Nagy t§rsunkat, a haz§t, 
44 K: El ne fele<jts>dj®tek! ï ǅ AK, fsz: El ne feledj®tek! ï  
 MM: El ne felejts®tek. 
46 K, AK: ElŖd¿nkô m·dj§ra ǅ MM: ElŖd¿nk m·dj§ra 
 fsz: ElŖd¿nk m·dj§ra, 
47 K, AK: Kis kºr¿nkbºl, nagy jºvŖ ǅ MM, fsz: Kis kºr¿nkbŖl nagy jºvŖ 
48 K, AK: Jºhet aô haz§ra. ï ǅ MM: Jºhet a haz§ra. ǅ fsz: Jºhet a haz§ra. ï 
49 K, AK:  ôS ha nem is jº mondhass§k: ǅ MM:  S ha nem is jŖ, mondhass§k: 
 fsz: S ha nem is jº, mondhass§k: 
50 K, AK: Aô szeg®ny leg®nyek ǅ MM: A szeg®ny leg®nyek, 
 fsz: A szeg®nyleg®nyek, 
52 K, AK: H¿bben fizet®nek! ï ǅ MM: HŤbben fizet®nek. 
 HŤbben fizet®nek! ï 
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[290] SZONTAGH PĆLNAK MADĆCH IMR£TŕL 
 K:  MIKL  636. ï OSZK K®ziratt§ra, Levelest§r, Mad§ch Imre ï Szontagh 

P§lhoz, 17. lev®l 
 [GYP-n§l nem szerepel, HG-n§l a levelek kºzºtt tal§lhat·. Jelen ºsszkia-

d§sunk VI. kºtet®ben m§r megjelent (MK 87.) a k®zirat betŤh²v szºvege, 
kiv®ve az 55. sort, amely v®letlen¿l kimaradt.] 

 C²m: K, HG: Szont§gh P§lnak Mad§ch Imr®tŖl ǅ fsz: Szontagh P§lnak Ma-
d§ch Imr®tŖl 

 A c²m (megsz·l²t§s) elŖtt a K-ban jobbra fent: ĂCsesztv®n / 1847 Aug 
12®nò. 

  5 K, HG: Vigan mulatok, mint ha az ut·ls· nap ǅ fsz: Vigan mulatok, mintha 

az utols· nap, 
  6 K, HG: Melyben ®lhet¿nk m®g, csup§n az v·lna csak; ǅ fsz: Melyben ®l-

het¿nk m®g, csup§n az volna csak; 
  8 K, HG: Indok¼l szolg§lnak ekkor elm®nczs®gre, ǅ fsz: Indokul szolg§l-

nak ekkor elm®ncs®gre, 
  9 K, HG: £s ki utunkba jŖ b·ldog, b·ldogtalan, ǅ fsz: £s ki utunkba jŖ 

boldog, boldogtalan, 
10 K, HG: Magyar szok§s szerint meg rakjuk csufosan. ǅ fsz: Magyar szo-

k§s szerint megrakjuk cs¼fosan. 
11 K, HG: Zºldet ®s bolondot sz·llunk ºssze vissza, ǅ fsz: Zºldet ®s bolon-

dot sz·lunk ºssze-vissza, 
12 K, HG: Hogy sok Filiszter meg veszne ha hallana, ǅ fsz: Hogy sok filisz-

ter megveszne, ha hallana, 
13 K, HG: (:Be k§r hogy nem hallja azt minden Filiszter! ǅ fsz: (Be k§r, hogy 

nem hallja azt minden filiszter! 
14 K, HG: E sz®p fºldrŖl egy¿tt hagy puszt¼lna mind el.:) ǅ fsz: E sz®p 

FºldrŖl egy¿tt, hagy pusztulna mind el.) 
15 K, HG: De mi tudjuk, milly j· bolondot besz®lni, ǅ fsz: De mi tudjuk, mily 

j· bolondot besz®lni, 
17 K, HG: Ki tudja aô vonalt, melly v§lasztja Ŗket, ǅ fsz: Ki tudja a vonalt, 

mely v§lasztja Ŗket, 
18 K:  Kiket az emberek mind²g el cser®ltek. ï ǅ HG: Kiket az emberek mindig 

el cser®ltek. ï ǅ fsz: Kiket az emberek mind²g elcser®ltek. ï 
19 K, HG: A mi h·bortunk is, mint Shakespear bolondja, ǅ fsz: A mi h·-

bortunk is, mint Shakespeare bolondja, 
20 K, HG: Sokszor aô leg m®lyebb bºlcsess®get mondja, ǅ fsz: Sokszor a 

legm®lyebb bºlcsess®get mondja, 
21 K: Mellynek az emberek, ha csºrgº sapk§j§t ǅ HG: Mellynek az embe-

rek, ha csºrgŖ sapk§j§t ǅ fsz: Melynek az emberek, ha csºrgºsapk§j§t 
22 K, HG: Le tenn®, m®g meg is kºvezn®k fajt§j§t. ï ǅ fsz: Letenn®,é 
23 K: De nem mind²g j§t®k csup§n vas§rnapunk, ǅ HG: De nem mind®gé 
 fsz: De nem mindig j§t®k csup§n vas§rnapunk, 
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24 K, HG: A szentegyh§zba is ollykor el ballagunk, ǅ HG: A szentegyh§zba 
is ollykor elballagunk, ǅ fsz: A szentegyh§zba is olykor elballagunk, 

25 K, HG: ôS ha rºvid is, de szent ah²tatos im§nk, ǅ fsz: S ha rºvid is, de 
szent §h²tatos im§nk, 

27 K: Hiszen aki mind²g felford²tott szemmel ǅ HG: Hiszen aki mind²g fel 
ford²tott szemmel ǅ fsz: Hiszen aki mindig felford²tott szemmel 

28 K, HG: J§r, (mint sokat tudok) ®s kulcsolt kezekkel: ǅ fsz: J§r (mint so-
kat tudok), ®s kulcsolt kezekkel: 

29 K, HG: Annak, hidd el, lelke soôsem magosodik ǅ fsz: Annak, hidd el, lelke 

sosem magosodik, 
31 K, HG: Be k§r hogy nekem csak ritk§n juthat illy nap, ǅ fsz: Be k§r, hogy 

nekem csak ritk§n juthat ily nap, 
32 K: Criticus bar§tom n§lam be b·ldogabb, ǅ HG: Critikus bar§tom n§lam 

be b·ldogabb, ǅ fsz: Kritikus bar§tom n§lam be boldogabb, 
33 K:  òPulszky aô nagy orr¼Ă ²gy nevezem, mivel: ǅ HG: ĂPulszky aô nagy 

orruñ ²gy nevezem, mivel: ǅ fsz: ĂPulszky, a nagy orr¼ò, ²gyé 
34 K:  òAjas aô nagy pajzs¼Ă mondott§k r®genten; ǅ HG: ĂAjas aô nagy paj-

zs¼ñ mondott§k r®genten; ǅ fsz: ĂAjas, a nagy pajzs¼ò, mondott§k r®gen-
ten; 

37 K, HG: ŕ m®g bizonyosan gy¼t· f§t sem haszn§l, ǅ fsz: ŕ m®g bizonyo-
san gy¼jt· f§t sem haszn§l, 

38 K, HG: De r®gi szok§s k®nt tŤzkºvºn kalap§l; ǅ fsz: De r®gi szok§sk®nt 
tŤzkºvºn kalap§l; 

40 K:  ôS meg Ŗrzºtte hiven aô bocskoros t·t n®p. ǅ HG: ôS meg Ŗrzºtte h²ven 

aô bocskorosé [Ritmusront§s.] ǅ fsz: S megŖrzºtte hiven aé 
41 K: Hej ha hallom Ŗtet ¼j franczia Stylben ǅ HG: Hej ha hallom Ŗtet ¼j 

franczia Sty lben ǅ fsz: Hej, ha hallom Ŗtet ¼j francia Stylben [HG ritk²-
t§ssal emelte ki az al§h¼zott sz·t, fsz-¿nk a ma elterjedt kurz²v kiemel®st 
haszn§lta.] 

42 K, HG: A kript§kô ·s§g§t ki d²cs®rni sz®pen: ǅ fsz: A kript§k ·s§g§t kid²-
cs®rni sz®pen: [A -nak v®gzŖd®s p·tl§s§ra haszn§lt, ma m§r §ltal§ban 
mellŖzºtt aposztr·fot elhagytuk.] 

43 K: Đgy l§tszik mint hogy ha aô z§rdai ®ltet ǅ HG: Đgy l§tszik, mint hogy 
ha aô z§rdai ®ltet ǅ fsz: Đgy l§tszik, mint hogyha a z§rdai ®ltet 

46 K, HG: A felmeleg²tett k§poszt§t meg eszem, ǅ fsz: émegeszem, 
47 K, HG: De hogy ha tal§n majd k®tszer s¿ltet t§lal, ǅ fsz: De hogyha tal§n 

majd k®tszers¿ltet t§lal, 
49 K, HG: Hiszen most minden¿tt sov§ny v·lt aô zsemlye, ǅ fsz: Hiszen most 

minden¿tt sov§ny volt a zsemlye, 
52 K, HG: č zsemly®kkel k®rj¿k ne fojtsanak agyon. ǅ fsz: č zsemly®kkel, 

k®rj¿k, ne fojtsanak agyon. 
54 K, HG: Csak ki r² belŖle, ôs nem §d neki erŖt. ï ï ǅ fsz: Csak kir² belŖle, 

s nem §d neki erŖt. ï ï 
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55ï60. Ezek a sorok HG-n§l pontsorral lettek helyettes²tve. Az 55. sor v®let-
len¿l ºsszkiad§sunk VI. kºtet®bŖl (MK 87.) is kimaradt. 

56 K: A ki nem ismeri aô gºrºgºk fark§t, ǅ fsz: Aki nem ismeri aé 
59 K: £s pedig hogy farkunk csakugyan m§sforma ǅ fsz: £spedig, hogy far-

kunk csakugyan m§sforma, 
62 K: Az®rt Ŗt mint Lekt¼r aô kacs§t im§dom; ǅ HG: Az®rt Ŗt, mint Lekt¼r a 

kacs§t im§dom; ǅ fsz: Az®rt Ŗt, mint Lekt¼r a kacs§t, im§dom; 
 [Eldºnthetetlen k®rd®s, hogy mire utalt M. A ôLekt¼rô mint (mitol·giai) 

n®v ismeretlen. Ugyanakkor a sz· ôlektŤrô ®rtelme ellen sz·l a nagy kezdŖ-
betŤn t¼l az is, hogy M tudott franci§ul, ²gy nem val·sz²nŤ sem az, hogy a 

ôlectureô sz· ²r§s§ban ennyi hib§t v®tett volna, sem az, hogy ne lett volna 

tiszt§ban a sz· magyar kiejt®s®vel.] 
66 K, HG: Hi§ba ²gy szokta ezt aô magyar ember. ǅ fsz: Hi§ba, ²gy szokta 

ezt a magyar ember. 
67 K: Tudod m®g òEst®metĂ milly r¼t¼l le r§nt§d, ǅ HG: Tudod m®g, ĂEs-

t®metñ milly r¼t¼l le r§nt§d, ǅ fsz: Tudod m®g, ĂEst®metò mily r¼tul le-
r§nt§d, [Val·sz²nŤleg a [111] Ny§ri est®n c. vers®re utal M.] 

68 K, HG: Hogy csak sz§mat t§tva hallam critic§dat, ǅ fsz: Hogy csak sz§-
mat t§tva hall§m kritik§dat, 

71 K, HG: Pulszkyt aô nagy orr¼t kit  most s²mogattam ǅ fsz: Pulszkyt, a nagy 
orr¼t, kit  most s²mogattam, 

72 K, HG: Az®rt m®g is b§tran bir§nknak fogadtam ǅ fsz: Az®rt m®gis b§tran 

bir§nknak fogadtam, 
73 K, HG: Re§ apell§lok ôs ha lesz ®rkez®se ǅ fsz: Re§ apell§lok, s ha lesz 

®rkez®se, 
75 K, HG: Mert sz· aô mi sz· de tekint®lynek tartom ǅ fsz: Mert sz·, ami 

sz·, de tekint®lynek tartom, 
76 K, HG: Ha helyesli j· van, ha nem, sz®t szakajtom. ï ï ï ǅ fsz: Ha he-

lyesli, j·l van, ha nem, sz®tszakajtom. ï ï ï 
78 K, HG: Sz²vesen kºszºntºm Criticus bar§tom. ǅ fsz: Sz²vesen 

kºszºntºm kritikus bar§tom. 
79 K, HG: Majd el k¿ldºm neki nem sok§ra Tomp§t ǅ fsz: Majd elk¿ldºm 

neki nemsok§ra Tomp§t, 
82 K: Hogy ha j·l megt®pik egym§st az emberek ǅ HG: éemberek, 

fsz: Hogyha j·l megt®pik egym§st az emberek, 
83 K:  S nevetek ha b§m¼l<ni  fog> l§tv§n Tompa Miska ǅ HG: S nevetek ha 

b§mul  l§tv§n Tompa Miska, ǅ fsz: S nevetek, ha b§mul, l§tv§n Tompa 

Miska, 
84 K, HG: Hogy §rva fej®n nem v·lt egy j· hajsz§la. ǅ fsz: Hogy §rva fej®n 

nem volt egy j· hajsz§la. 
86 K: De ne hidd hogy aô kºz-munk§t ®n fecs®rlem ǅ HG: De ne hidd, hogy 

aô kºz munk§t ®n fecs®rlem ǅ fsz: De ne hidd, hogy a kºz-munk§t ®n fe- 
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cs®rlem, [Mivel  nem mai ®rtelemben vett kºzmunk§r·l, hanem csup§n kº-
zºsen v®gzett munk§r·l van sz·, a K kºtŖjeles ²r§sm·dj§t kºvett¿k.] 

87 K, HG: Jankovics L§szl·nak k¿ldºttem levelet, ǅ fsz: Jankovich L§szl·-
nak k¿ldºttem levelet, [A [297] 13. Jankovich L§szl· fŖszolgab²r· c. 
versben szereplŖ szem®lyrŖl van sz·; l§sd annak a szºvegv§ltozat§t!] 

90 K, HG: Mikor virad ism®t Imr®d vas§rnapja. ǅ fsz: Mikor  virrad ism®t Im-
r®d vas§rnapja? [A  vers ponttal tºrt®nŖ befejez®se a K-ban ®s a szºvegkºz-
l®sekben is ®rtelemzavar·, mert elfedi azt a t®nyt, hogy burkoltan azt 
k®rdezi M: mikor l§togatja meg Ŗt ism®t a bar§tja?] 

 
[291] [NEM MONDOMé] 
 K:  A MIKL -ben nem szerepel. ï 1994-ben Kho·r Mikl·s (Budapest) tulaj-

don§ban volt a ceruza²r§s¼ autogr§f K, aki ®desapj§t·l, dr. Kho·r ¥dºntŖl 

(1890ï1964), a Sopronban ®lŖ ®s praktiz§l· fŖorvost·l ®s k®ziratgyŤjtŖtŖl 

ºrºkºlte. 
  2 K:  Mi szellem lakja l§ny! ǅ fsz: Miô szellem lakja, l§ny! [Mivel  a Mi  ma 

m§r szokatlan m·don, itt  a mily, milyen sz·t helyettes²ti, e f®lre®rt®s elke-
r¿l®s®nek ®rdek®ben indokoltnak tartottuk aposztr·ffal jelºlni a hi§nyt.] 

  3 K: Nem hogy mint isten H·reben ǅ fsz: Nem, hogy mint Isten H·reben, 
  6 K: Az ®gnek, ï m®z sz·kk§ olvasztja §t ǅ fsz: Az ®gnek ï m®z sz·kk§ ol-

vasztja §t. 
  7 K: Kaczagn§ ismerŖd hogy ily ǅ fsz: Kacagn§ ismerŖd, hogy ily 
  8 K: S§padtan fest szavam ǅ fsz: észavam, 
  9 K: £s vakmerŖnek tartan§ ǅ fsz: étartan§, 
11 K: Nem mondom azt sem: Eml®kezz re§m ǅ fsz: Nem mondom azt sem: 

Eml®kezz re§m! [A K-ban ezut§n §th¼zott szavak: <Eml®kezz re§m>.] 
12 K: Mit §lljon a n®v romlott s²r fok§n ǅ fsz: éfok§n, 
13 K: Ha nincs fºlºtte kºnyezŖ ǅ fsz: Ha nincs fºlºtte kºnnyezŖ: 
14 K: Kedves, bar§t, gyermek sz¿lŖ? ǅ fsz: Kedves, bar§t, gyermek, sz¿lŖ? 
15 K: S e lap ï ¼rn®ja hogy ha felede ǅ fsz: S e lap ï ¼rn®ja hogyha felede, 
16 K: Lessz ï m¼lt tavasznak s§rga levele ǅ fsz: Lesz ï m¼lt tavasznak s§r-

ga levele. 
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2. ALKALMI VERSEK £S R¥GT¥NZ£SEK 

 
[292] KEDVES NINCSIM! 

K: MIKL 2 33. ï OSZK K®ziratt§ra, Levelest§r: Mad§ch Imre ï anyj§hoz 
25. lev®l 

 [A  Majth®nyi Ann§nak sz·l· lev®l ut§n szerepelnek a szerzŖ n®nj®nek, 

Mad§ch Ann§nak ²rt sorok.] 
   C²m: K: Kedves Nintsim! ǅ fsz: Kedves Nincsim! 
  1 K: Vajh ha meg engedn®d nevedet versimbe be irni, ǅ fsz: Vajh, ha meg-

engedn®d nevedet versimbe be²rni, 
  2 K:  čh be sokat l§tn§ §ltalam ²rva mag§t! ǅ fsz: č, be sokat l§tn§ §ltalam ²r-

va mag§t! 
 
[293] [NEM LEHET, č, NINCSIMé] 

K: MIKL 233. ï OSZK K®ziratt§ra, Levelest§r: Mad§ch Imre ï anyj§hoz 
25. lev®l 

 [A Majth®nyi Ann§nak sz·l· lev®l ut§n szerepelnek a szerzŖ n®nj®nek, 
Mad§ch Ann§nak ²rt sorok, kºzvetlen¿l az elŖzŖ sorok ut§n.] 

  1 K: Nem lehet ·h Nintsim tsak egekben b²rni szerents®t, ǅ fsz: Nem lehet, 
·, Nincsim, csak egekben b²rni szerencs®t, 

  2 K:  £s eget ²me szemed ®ji kºr®be lel®k. ǅ fsz: £s eget, ²me, szemed ®ji kº-
r®beô lel®k. 

 
[294] [MIT MOND FELŕLED A VILĆGé] 
 K: MIKL 289. ï OSZK K®ziratt§ra, OH 715. 3. f·li· rekt· 
 [A Virozsil Antalt b¼cs¼ztat· besz®d versbet®te.] 
  1 K: Mit mond felŖled a vil§g <ne gon> ǅ HG: éfelŖled a vil§g? 

fsz: Mit mond felŖled a vil§g, 
  2 K: Ne gondolj szerfelett vele ǅ HG: évele. ǅ fsz: évele! 
  3 K: ¥r¿lj ha j·t a j·k ôs val·t ǅ fsz: ¥r¿lj, ha j·t a j·k s val·t, 
  4 K:  Ha roszt a rosszak ôs nem v·lt. [El²r§s!] ǅ HG: Ha rosszt a rosszak s nem 

volt [?] ǅ fsz: Ha rosszt a rosszak, s nem val·t! 
 
[295] M£G EGY SZč HOZZĆ 

K:  MIKL  278. ï 1990-ben L·nyay S§ndor (Budapest) tulajdon§ban volt az 

a lev®l, amelyben a lev®ltºred®k szerepel, tŖle Kiss Ferenc gyŤjtŖ (Buda-
pest) v§s§rolta meg, jelenlegi lelŖhelye ismeretlen. [Az eredeti k®zirat hi§-
ny§ban annak 1990-ben k®sz¿lt f®nym§solat§t haszn§ltuk.] 

 Az 1840. j¼lius 13-§n Pºsty®nben keltezett, L·nyay Menyh®rtnek ²rt lev®l 

v®g®n szereplŖ utal§s szerint a verset ismernie kellett a c²mzettnek. £ppen 

ez®rt a Ăt§n eml®kszel r§ò utal§s ut§n csak a kezdŖsoraival eml®kezteti ba-
r§tj§t annak tartalm§ra. 
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  1 K: Egy sz·m vagyon le§nyka h§tra m®g, ǅ fsz: Egy sz·m vagyon, le§ny-
ka, h§tra m®g, 

  2 K: Halgasd ki azt, ôs e sz· b¼cs¼ szavam ǅ fsz: Hallgasd ki azt, s e sz· 
b¼cs¼szavam. 

 
[296] [JAJ N£KEM, £S JAJ ANNAKé] 

K:  MIKL  278. ï 1990-ben L·nyay S§ndor (Budapest) tulajdon§ban volt az 

a lev®l, amelyben a Kºlcsey-parafr§zis szerepel, tŖle Kiss Ferenc gyŤjtŖ 

(Budapest) v§s§rolta meg, jelenlegi lelŖhelye ismeretlen. [Az eredeti k®zi-
rat hi§ny§ban annak 1990-ben k®sz¿lt f®nym§solat§t haszn§ltuk.] 

 Az 1840. j¼lius 13-§n Pºsty®nben keltezett, L·nyay Menyh®rtnek ²rt lev®l-
ben szerepel. Kºlcsey Panasz c. vers®nek §tkºlt®se. 

  1 K: Jaj n®kem ®s jaj annak aki n®kem ǅ fsz: Jaj n®kem, ®s jaj annak, aki 
n®kem 

  2 K: Ezen fadesset v²galomnak nevezte. ǅ fsz: Ezen fadesse-t v²galomnak 
nevezte. 

 
[297] EPIGRAMMA 
 K: MIKL 170. ï OSZK K®ziratt§ra, Analekta 11.587 
 C²m: K: Epigrama ǅ fsz: Epigramma 
 Alatta: Maéch Iére. 
  1 K: Kºltsei Kisfaludink Petrarka bab®rt nyere ǅ fsz: Kºlcsey, Kisfalu-

dynk, Petrarca bab®rt nyere, 
  2 K: Nyersz te is ·h magas ®sz! ï hidd olykor (betsin§ltba) bab®rt. 

fsz: Nyersz te is, ·, magas ®sz! ï hidd, olykor (becsin§ltba) bab®rt. 
  2. sor ut§n: Anonimus 
 
[298] [ITT VOLT MADĆCH IMREé] 

K:  MIKL  224. ï OSZK K®ziratt§ra, Levelest§r: Mad§ch Imre Szontagh 
P§lhoz 5. lev®l. 

 A lev®l 1843. okt·ber 31-®n ²r·dott Lud§nyban (ma: Lud§nyhal§szi). 
  1 K: Itt v·lt Mad§ch Imre ǅ fsz: Itt volt Mad§ch Imre, 
  2 K: Meg evett hat toj§st ǅ fsz: Megevett hat toj§st, 
  3 K: Ivott r§ lelkesen ǅ fsz: Ivott r§ lelkesen, 
 
[299] RIGMUSOK 
 K:  MIKL  335., 336., 337. ï K1: OSZK K®ziratt§ra, OH 711. 11. f·li· rekt·, 

verz·; K2: MTA  K®ziratt§ra, K 513/379. [Mad§ch levele Arany J§nosnak]; 

K3: MTA  K®ziratt§ra. K 377/23. [Mad§ch levele Pajor Istv§nnak] 
 A Pajor Istv§nnak ²rt lev®l v®g®n ezt ²rta M:  ĂEgy m§solatot Aranynak is 

k¿ldtem, ki  sokakkal j·t nevet rajta s kºzli.ò Erre nem ker¿lt sor. K2-t, 
vagyis az Aranynak k¿ldºtt v§ltozatot tekintett¿k fŖszºveg¿nk alapj§nak, 
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mivel az im®nti id®zet ®rtelm®ben azt sz§nta kºzl®sre (de legal§bb is bele-
egyezett) M, nem pedig a k®sŖbbi v§ltozatot, K3-at. Ez csak egy esetben 

okozott dilemm§t: a 10. sor ugyanis az ut·bbiban jelentŖsen megv§ltozott, 
mint ahogyan a vers c²me is. 

 C²m: K1: [nincs c²me], K2: Rikmusok ǅ K3: Rikmus ǅ fsz: Rigmusok 
  1 K1: Azt ¿zeni neked j· Kazinczi apa ǅ K2: éKazinczy apa ǅ  

K3, fsz: Azt ¿zeni neked j· Kazinczy apa,  
  2 K1: Hogy kezedbe nem lant val· de a kapa, ǅ K2: écsak aô kapa, 
 K3, fsz: Hogy kezedbe nem lant val·, csak a kapa, 
  3 K1: S b§r politic§ban is vagy nagyon b§tor ǅ K2: ôS b§r politic§ban is vagy 

nagyon b§tor, ǅ K3: S b§r politic§bané 
 fsz: S b§r politik§ban is vagy nagyon b§tor, 
  4 K1: Eszm®d nem borpincze, csak <egy> ¿res rosz g§tor 
 K2: Fejed nem telt pincze, csak ¿res rosz g§tor. ǅ K3: Fejed nem tºlt pin-

cze,é ǅ fsz: Fejed nem telt pince, csak ¿res rossz g§tor. 
  5 K1: <Annyit jelent erŖs ï ez a sz®p n®v Andor> ErŖs f®rfit jelent ez a sz®p 

n®v Andor*  [A lap alj§n M  jegyzete: *Andreas gºrºgbŖl sz§rmazik.] 
K2: ErŖs f®rfit jelent ez a sz®p n®v AndorĬ [A  lap alj§n M jegyzete: ĂĬAnd-
reas gºrºg¿l erºset jelent. Sz§sz Tuhutum.ò] 

 K3: ErŖs f®rfit jelent ez a sz®p n®v Andor,Ĭ [A lap alj§n M jegyzete: 
Ă[Ĭ]Andreas gºrºg¿l erŖset jelentò.] 

 fsz: ErŖs f®rfit jelent, ez a sz®p n®v: Andor, 
  6 K1: Nem nevezhetlek igy <vagy csak rosz> h§t irk§sz kalandor 
 K2: é²gy h§t irk§sz kalandor; ǅ K3: é²gy h§t irk§sz kalandor, 
 fsz: Nem nevezhetlek ²gy, h§t irk§sz kalandor; 
  7 K1: Szavad fenh®j§zik mint repŤlŖ daru ǅ K2, K3: Szavad fenh®j§zik,é 
 fsz: Szavad fennh®j§zik, mint rep¿lŖ daru, 
  8 K1: Mig piszokba merŤl l§badon a saru. ǅ K2: M²g piszkodba merŤl l§-

badon aô saru. ǅ K3: M²g piszokba merŤl l§badon a saru! 
 fsz: M²g piszokba mer¿l l§badon a saru. 
  9 K1: Csak ¼gy k·v§lyog mit versz kºrŤled a por, ǅ K2: émit versz, kºrŤ-

led aô por; ǅ K3: émit versz, kºrŤled aô por 
 fsz: Csak ¼gy k·v§lyog, mit versz, kºr¿led a por, [Mivel a K-okban kie-

mel®s volt, amelyet dŖlt betŤkkel jelezt¿nk, az elt®r®seket kiv®telesen al§-
h¼z§ssal k¿lºnbºztett¿k meg.] 

10 K1: De nincsen nemesebb fŤszered mint kapor ǅ K2: énemeseb fŤsze-
redé ǅ K3: De nincsen fŤszere, legfeljebb is kapor, 

 fsz: De nincsen nemesebb fŤszered, mint kapor. 
11 K1: Hogy<an> is lenne m§sk®p dulakod· ºkºr, ǅ K2, K3: Hogy is lenne 

m§sk®pé ǅ fsz: Hogy is lenne m§sk®pp dulakod· ºkºr, 
12 K1: A Ki <ord²t§s> bŖg®s®vel mindegyre csak gyºtºr. ǅ K2, K3, fsz: Aki 

bŖg®s®vel mindegyre csak gyºtºr, 
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13 K1, K2,K3: Nagy ¿gyetlens®ggel ide oda botl·, 
 fsz: Nagy ¿gyetlens®ggel ide-oda botl·, 
14 K1: Soha <kinem> ki nem kºltŖ §mbar mind²g kotl· [Al§²r§s: ôSchul-

fuchs.ô] ǅ K2: Soha ki nem kºltŖ, noha mind²g kotl·. [Al§²r§s: ôSch¼l-
fuchs.ô] ǅ K3: Soha ki nem kºltŖ, noha mind²g kotl·. [Al§²r§s: ôSchul-
fuchs.ô] ǅ fsz: Soha ki nem kºltŖ, noha mindig kotl·. 

 
[300] [£S SZELĉDEBBEN SZčL AZ ĐRé] 

K: MIKL 172. ï OSZK K®ziratt§ra, Quart. Hung. 2074. Az elsŖ (sz§mo-
zatlan) f·li· rekt·j§n. 

 A c²m n®lk¿li vers fºlºtt ceruza²r§ssal: ĂCronika k®t p®nzdarabò. 
[A  K®ziratt§r val·sz²nŤleg csak ut·lag, a sz§moz§st kºvetŖen vette ®szre, 
hogy ez a m®ret®ben ®s anyag§ban elt®rŖ lap is, fejl®ce alapj§n, idetartozik. 
Tal§n ez®rt nincs sz§mozva. A ĂCronika k®t p®nzdarabò feliratot, mivel 
ºnmag§ban nincs ®rtelme, jelz®snek tekintett¿k, nem c²mnek.] 

  1 K:  £s szel²debben sz·l az ¼r azonnal  ǅ fsz: £s szel²debben sz·l az ¼r azon-
nal, 

  2 K:  Hogy lehet szeg®ny ki b²r illy sz®p l§nnyal, ǅ fsz: Hogy lehet szeg®ny, ki  
b²r ily sz®p l§nnyal, 

  3 K: S azt hiszi arannyal hogy vehet szerelmet ǅ fsz: S azt hiszi, arannyal, 
hogy vehet szerelmet, 

  4 K: S annak j®g cs·kj§ban birja mind az elvet ǅ fsz: S annak j®gcs·kj§ban 
b²rja mind az ®lvet, [Az ®kezethi§ny nyilv§n csak figyelmetlens®gbŖl 
eredhet, hiszen a ôj®gcs·kô-kal nem az ôelvô, hanem az ô®lvô t§rs²that·!] 

  5 K: Mellyet r§nk mosolygott isten j· kedv®bŖl, ǅ fsz: Melyet r§nkmosoly-
gott Isten j·kedv®bŖl, 

  6 K: Hogy z§logk®nt l®gyen n§lunk ®den®bŖl ǅ fsz: Hogy z§logk®nt l®-
gyen n§lunk £den®bŖl, 

  7 K: £s hiszi hogy aô bŤn is hull a szegenyre, ǅ fsz: £s hiszi, hogy a bŤn is 
hull a szeg®nyre, 

  8 K: Akit el cs§bitott, azt§n meg fizette. ǅ fsz: Akit elcs§b²tott, azt§n meg-
fizette. 
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F¦GGEL£K 

 
NčGRĆDI K£PCSARNOK 

 
A fŖszºveg alapja a N·gr§di k®pcsarnok versekn®l M  k®zirata, amely 
Szontagh P§l vers²r· f¿zet®be lett beragasztva. Ez a kollig§tum Oct. Hung. 
716. sorsz§mon tal§lhat· az OSZK K®ziratt§r§ban (a tov§bbiakban OH 

716.). Az elŖbbire (mint ahogyan m§s esetekben is) K-val, m²g az ut·bbira 

SZP-vel fogunk hivatkozni. GYP nem kºzºlte a verseket; tudom§sunk sze-
rint elŖszºr HG k®tkºtetes Mad§ch-kiad§s§ban jelentek meg, majd 1984-
ben Praznovszky Mih§ly adta ki k¿lºn kºtetben. Ez ut·bbinak csup§n a 
szem®lyi adatait haszn§ltuk fel. 
Az egyes versekkel kapcsolatos legfŖbb tudnival·t maguk a c²mek adj§k 

meg, amelyek az ®rintett szem®ly neve mellett a megyei tisztikarban 1847-
ben betºltºtt funkci·ikat tartalmazz§k. Sajnos, sok esetben nem is nagyon 

tudunk r·luk tºbbet, ®pp ez®rt volt fontos, hogy az 1984-es salg·tarj§ni ki-
ad§sban egy-egy l§bjegyzet eg®sz²tette ki a verseket. Ezt vett¿k mi is ala-
pul, ®s (ahol lehetett) igyekezt¿nk kieg®sz²teni m§s ®letrajzi forr§sokkal. 

Ez egy tºbb ®vtizedes (M teljes ismerets®gi kºr®re kiterjedŖ) munka r®sze 

volt; itt  most csup§n felsorolni tudjuk, hogy mif®le adatokra t§maszkod-
tunk. Mindenek elŖtt Nagy Iv§n, Szinnyei J·zsef, Guly§s P§l ®s Gudenus 
J§nos J·zsef adatt§raira, a Magyar £letrajzi Lexikonra, az Đj Magyar Iro-
dalmi Lexikonra, a kev®sb® ismert n®vt§rak kºz¿l ponori Thewrewk J·zsef 
k®t kislexikon§ra (Magyarok sz¿let®snapjai. ElsŖ kºzl®s, az 1843/4-iki 
hongy¿l®st illetŖ, II.  kiad§s, Pozsony, 1847 ®s Magyarok sz¿let®snapjai. 

M§sodik kºzl®s, a multat ®s jelent illetŖ, Pest, 1846). De felhaszn§ltunk 

gy§szjelent®seket is: az OSZK gyŤjtem®ny®t, a Mad§ch csal§d lev®lt§r§-
ban Ŗrzºtteket, tov§bb§ a Dar·czy-hagyat®k gy§szjelent®sekben ®s csal§d-
f§kban gazdag anyag§t (Reform§tus Lev®lt§r, a Johannita Rend Magyaror-
sz§gi Tagozat§nak Lev®lt§ra). Emellett term®szetesen a r®gi anyakºnyvek 

(®s sz·rv§nyosan a temetŖi s²rfeliratok) ny¼jtottak eligaz²t§st a fŖbb ®let-
rajzi adatokhoz. Mivel  a tov§bbi eredm®nyekhez az alapkutat§s, vagyis az 

anyakºnyvek vizsg§lata vihet kºzelebb, amelyeket 1895-ig az egyes vall§-
si felekezetek vezettek, ez®rt ahol tudtuk, megadtuk az adott szem®ly val-
l§s§t is. 
A c²meket egys®ges²tett¿k, az esetlegesen elŖfordul· foglalkoz§si ®s m§s 
besorol§sokat (pl. ¿gyv®d, pl®b§nos, cs. kir. kamar§s) elhagytuk, csak a 

megye tisztikar§ban betºltºtt funkci·t adtuk meg, ®s ennek sor§n nem 

haszn§ltunk rºvid²t®seket sem. Ugyanakkor a fŖnemesi c²meket a szok§-
sos rºvid²t®ssel jelezt¿k (teh§t pl. a r®gies ôb.ô helyett ôbr.ô a b§r·i c²m rºvi-
d²t®se, ôgf.ô helyett ôgr.ô a gr·fi c²m®), ®s a nevek szintaxis§t is a hagyom§-
nyokhoz igaz²tottuk. (ôGr. Forg§ch Antalô nem pedig ôForg§ch Antal gf.ô) 
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Az ®letrajzi adatokn§l fontosnak tarottuk a nemesi elŖnevek megad§s§t is, 
mivel majdnem mindenki nemesi csal§db·l sz§rmazott. Ez n®ha igen fon-
tos inform§ci·. Mag§t Nagy Iv§nt is hosszasan keresg®lheti a saj§t csal§d-
tºrt®neti lexikon§ban az, aki nem tudja, hogy Ŗt a felsŖgyŖri Nagy csal§d-
n§l tal§ljuk. A N·gr§di k®pcsarnokban ®ppen Nagy Ferenc t§blab²r· sze-
m®lye volt sok§ig tal§ny; ha csak egy l®p®ssel is, de most m§r elŖbbre ju-
tottunk, miut§n a kb. k®tsz§z [!]  Nagy csal§d §ttekint®se ut§n kider¿lt, 

hogy minden bizonnyal az ·csai vagy pºst®nyi Nagyok egyike lehetett. 
Egy®bk®nt is sz§mos f®lre®rt®s sz§rmazott m§r a csal§dok ºsszekever®s®-
bŖl; voltak, akik a N·gr§dban ®lŖ bar§thi Husz§r csal§dot ºsszet®vesztet-
t®k a vel¿k gyakorlatilag semmif®le rokons§gi kapcsolatban nem §ll· 

nagybar§thi Husz§r csal§ddal. 
Szontagh P§l vers²r· f¿zet®nek utols· oldal§n (25. f·li· rekt·) ®rdekes uta-
l§sok sora tal§lhat·, amelyek elŖtt betŤjelºl®s szerepel. HG szºvegkºzl®-
s®ben ezek a betŤjelek az egyes versek ut§n §llnak, j·llehet az adott versek-
n®l egy§ltal§n nem tal§lhat·k meg. Nem tudjuk, vajon HG hogyan j§rt el; 
minden val·sz²nŤs®g szerint az olvasottak tartalm§ra, ill.  intu²ci·ira ha-
gyatkozott. ŕ ¼gy v®lte, hogy ezek a megjegyz®sek Pulszky FerenctŖl 

sz§rmaztak. Lehets®ges, az mindenesetre biztos, hogy m§s valaki ²rta, mint 
magukat a verseket, sŖt, bizonyos jelekbŖl ²t®lve (b§r errŖl csak egy ²r§s-
szak®rtŖ tudna hitelt ®rdemlŖen nyilatkozni) az a)ïh) tinta²r§s¼ jegyzeteket 
nem ugyanaz a szem®ly ²rta, mint az i)ïcc) ceruza²r§s¼ jegyzeteket. A 

vers²r· f¿zet utols· verse (45. Tºbben) ut§n kºzºlj¿k ennek a lapnak a szº-
veg®t is. 
A Szontagh P§lnak tulajdon²tott f¿zetben sz§mos versn®l fordul elŖ kieme-
l®s, a szok§sos m·don, vagyis al§h¼z§ssal. Ez¼ttal (noha az elfogadott 
nyomdai megold§s a kurz²v lett volna) meghagytuk az al§h¼z§sokat. En-
nek technikai oka volt: mivel a k¿lºnbºzŖ szºvegek elt®r®seit kurz²vval 
emelt¿k ki, ²gy zavar· lett volna a szerzŖi ®s a szerkesztŖi kiemel®seket 
ugyan¼gy jelºlni. 

 

AJĆNLĆS BR. VAY  MIKLčS ŕNAGYM£LTčSĆGĆNAK 1847-BEN 

K: MIKL 23. ï OH 716. 1. f·li· rekt· 
[SZP f¿zet®bŖl ez a vers hi§nyzik.] 
[Br. vajai Vay Mikl·s (ev., ?ïBp., 1894. m§jus 14.) val·s§gos belsŖ tit-
kos tan§csos, koronaŖr, az MTA igazgat·s§gi tagja, a fŖrendih§z elnºke. 
1847-ben elk²s®rte Istv§n fŖherceget 45 napos magyarorsz§gi ¼tj§ra. En-
nek sor§n N·gr§d megy®be is ell§togattak.] 
C²m: K: Aj§nl§s B. Vay Mikl·s Ŗ nagym®lt·s§g§nak 1847ben 

HG: Aj§nl§s B. Vay Mikl·s Ŗnagym®lt·s§g§nak 1844-ben 
fsz: Aj§nl§s br. Vay Mikl·s Ŗnagym®lt·s§g§nak 1847-ben 

  1 K:  A fŖ herczegneké ǅ HG, fsz: A fŖhercegnek, hogy tudd bemutatni me-
gy®nket, 
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  2 K:  K®szŤlt  eô csarnok,é ǅ HG, fsz: K®sz¿lt e csarnok, torz alakokkal 
ugyan. 

  3 K:  ï Nem tehet¿nké ǅ HG, fsz: Nem tehet¿nk arr·l, hogy hŤ fest®se me-
gy®nknek 

  4 HG: Mindig csak torzk®p ®s epigramma lehet. ǅ K, fsz: Mindig csak torz-
k®p ®s epigramma lehet. ï 

 
1. GR. DE LA MOTTE ANTAL FŕISPĆNHELYETTES 

K: MIKL 245. ï OH 716. 1. f·li· rekt·; SZP: 23. f·li· verz· 
 [Gr. jolly des Aulnois de la Motte Antal K§roly (kat., 1808. j¼lius 2.ï

B®cs, 1857. §prilis 8.): de la Motte K§roly ®s gr. Szap§ry Lujza fia, val·-
s§gos belsŖ titkos tan§csos, bel¿gyminiszt®riumi oszt§lyfŖnºk, helytart·-
s§gi alelnºk. £desanyj§nak s²rfelirata M-vers. Ld. a MK 105. [237] ver-
s®t ®s annak szºvegv§ltozat§t! Biztosan M a szerzŖje, mert a k®sei v§lto-
zata a [246] 33. Korm§nyz§si ildom c. vers. L§sd: MK 105!] 

 C²m: K: 1 Gr. de la Motte Antal f. i h. ǅ SZP: XLII. de la Motte Ant. gf. f. 
i. h. ǅ HG: 1. Gr. de la Motte Antal f. i. h. ǅ fsz: 1. Gr. de la Motte Antal 
fŖisp§nhelyettes 

  1 K: Ildom<mal>osan tudod aô b®k®t fel tartni dicsekszel ǅ SZP: Ildomo-
san tudod aô b®k®t feltartni;  ï dicsekszel ï ǅ HG: Ildomosan tudod a b®-
k®t feltartni, dicsekszel;  ǅ fsz: Ildomosan tudod a b®k®t feltartni ï di-
csekszel ï, 

 
2. KĆROLYI JĆNOS ELSŕ ALISPĆN 

K: MIKL 231. ï OH 716. 1. f·li· rekt·; SZP: 4. f·li· verz· 
 [Szentimrei K§rolyi J§nos (kat., Pinc, 1811. m§rcius 15.ïGesztete, 1892. 

j¼lius 31.): K§rolyi Ferenc ®s Szentmikl·ssy Kl§ra fia, K§rolyi Miksa 

b§tyja, N·gr§d megyei konzervat²v politikus, 1846-ban elsŖ alisp§n, 1847-
ben orsz§ggyŤl®si kºvet, 1848-ban lemondott.] 

 C²m: K: 2 K§rolyi J§nos 1º Alisp. ǅ SZP: IV. K§rolyi J§nos. el. alisp. 
HG: 2. K§rolyi J§nos elsŖ alisp. ǅ fsz: 2. K§rolyi J§nos elsŖ alisp§n 

  1 K: Lesz kºveted n·gr§d lovakat j§tszott ki losoncon ǅ SZP, HG: Lesz 
kºveted N·gr§d, lovakat j§tszott ki Losonczon; ǅ fsz: Lesz kºveted, 
N·gr§d, lovakat j§tszott ki Losoncon; 

 
3. SR£TER LĆSZLč MĆSODALISPĆN 

K: MIKL 350. ï OH 716. 1. f·li· rekt·; SZP: 3. f·li· rekt· 
 [Szandai Sr®ter L§szl· (ev., Sur§ny, 1807. december 2.ïSur§ny, 1864. 

szeptember 24.): Sr®ter L§szl· ®s beniczei ®s micsinyei Beniczky £va fia, 
Sr®ter Mikl·s testv®re, N·gr§d megye fŖbiztosa, elsŖ alisp§nja, majd or-
sz§ggyŤl®si kºvete, az ellenz®ki p§rt tagja.] 

 C²m: K, HG: 3 Sr®ter L§szl· m. a. isp. ǅ SZP: I. Sr®ter L§szl· m. a. isp. 
fsz: 3. Sr®ter L§szl· m§sodalisp§n  
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  4 K: Majdani d²szedrŖl ·h haza §lmodozom ǅ SZP: Majdani d²szedrŖl ·h 
haza! ï §lmodozom. ǅ HG: Majdani d²szedrŖl, ·h haza! ï §lmodozom. 
[HG-n§l a versszak ut§n: ô(a)ô.] ǅ fsz: Majdani d²szedrŖl, ·, haza, §lmo-
dozom. 

 
4. FRIDECZKY LAJOS FŕJEGYZŕ 

K: MIKL 186. ï OH 716. 1. f·li· rekt·; SZP: 12. f·li· verz· 
 [Kaplathi ®s csenedei Frideczky Lajos (kat., Tereske, 1817. §prilis 23.ï

Losonc, 1902. december 3.): Frideczky J·zsef ®s G®czy Ter®z fia, N·gr§d 

megye fŖjegyzŖje, majd kºvete, k®sŖbb k®pviselŖje (Mad§chcsal egyidŖ-
ben), 1871-ben alisp§nja. Mad§ch kºzeli ismerŖse, akinek R§k·czy J§nos 

menek²t®s®ben seg®dkezett.] 
 C²m: K: 4 Frideczky Lajos fŖ jegyzŖ. ǅ SZP: XX. Frideczky Lajos fŖ-

jegyzŖ. ǅ HG, fsz: 4. Frideczky Lajos fŖjegyzŖ 
  1 K, fsz: Orgona vagy, szeled ¼gy z¼g, mint a tereskei k§ntor. 

SZP: Orgona vagy, szeled ugy zug, mint aô Ătereskei k§ntorò 
HG: Orgona vagy, szeled ¼gy zug, mint a tereskei k§ntor, 

  2 K: Ver majd r§k·czit, majd meg a b®csi dan§t. ǅ SZP, HG, fsz: Ver majd 
R§k·czit, majd meg a b®csi dan§t. [HG-n§l a versszak ut§n: ô(b)ô.] 

 
5. VERES PĆL MĆSODFŕJEGYZŕ 

K: MIKL 380. ï OH 716. 1. f·li· rekt·; SZP: 11. f·li· verz· 
 [Far§di Veres P§l (ev., Kutas·, 1815. december 14.ïBalassagyarmat, 

1886. m§jus 8ï9.; gy§szjelent®se szerint 8-§n ®jf®lkor hunyt el): Veres P§l 

®s Mesk· Magdolna fia, Veres Gyula b§tyja, N·gr§d megyei fŖjegyzŖ, 

1849-ben, majd a kiegyez®s ut§n alisp§n, Veres P§ln® beniczei ®s micsi-
nyei Beniczky Hermin f®rje.] 

 C²m: K: 5 Veres P§l m. fŖ jegy. ǅ SZP: XVIII. Veres P§l m§sodfŖjegyzŖ. 
HG, fsz: 5. Veres P§l m§sodfŖjegyzŖ 

  2 K: M®lt§n vagy te teh§t aô megye tolla veres. ǅ HG: éa megye tolla, 
Veres. ǅ SZP, fsz: M®lt§n vagy te teh§t a megye tolla, Veres! 

 
6. PRčNAY JčZSEF ELSŕ ALJEGYZŕ 

K: MIKL 328. ï OH 716. 1. f·li· rekt·; SZP: 23. f·li· rekt· 
 [T·tpr·nai ®s blatniczai Pr·nay J·zsef (ev., Romh§ny, 1821 vagy 1823ï

Bp., 1884. m§jus 15.) orsz§ggyŤl®si kºvet, bel¿gyminiszteri §llamtitk§r.] 
 C²m: K: 6 Pr·nay J·sef 1º al jegy. ǅ SZP: XLI. Pr·nay J·zsef e. a. j. 
  HG: 6. Pr·nay J·zsef elsŖ aljegy. ǅ fsz: 6. Pr·nay J·zsef elsŖ aljegyzŖ 
  2 K, SZP, HG: P§risi k®jhºlgyek cs·kja ha rajtad a m®z ǅ fsz: P§rizsi k®j-

hºlgyek cs·kja, ha rajtad a m®z. 
  3 K: ôS mond<j§k>atik eszmekºrºd tarkult ôs ®lesbbô leve elm®d: 

SZP: ôS mondatik: eszmekºrºd tarkult, ôs ®lesôb leve elm®d: 
HG, fsz: S mondatik: eszmekºrºd tarkult, s ®lesb leve elm®d: 
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7. BALĆZS ANTAL MĆSODALJEGYZŕ 
K: MIKL 81. ï OH 716. 1. f·li· rekt·; SZP: 7. f·li· verz· 

 [Sipeki Bal§(z)s Antal (1822 vagy 1823ïN·gr§dsipek, 1901. febru§r 25.): 
Bal§s Istv§n ®s bonyh§di Perczel M§ria fia, m§sodaljegyzŖ, k®sŖbb fonto-
sabb tiszts®geket tºltºtt be, 1892-ben orsz§ggyŤl®si k®pviselŖnek is meg-
v§lasztott§k. A csal§d §ltal§ban a Bal§s n®valakot haszn§lja.] 

 C²m: K: 7 Bal§zs antal m. aljegyzŖ. ǅ SZP: X. Bal§zs Antal m. a. j. 
HG: 7. Bal§zs Antal m. aljegyzŖ. ǅ fsz: 7. Bal§zs Antal m§sodaljegyzŖ 

  2 K: Firk§d mondnia kell, hŤ bele dŖre bal§zs. ǅ SZP: Firk§d; ï mondnia 
kell: hŤ bele dŖre Bal§zs! ǅ HG: Firk§d; ï mondnia kell: hŤ bele dŖre 
Bal§zs! [HG-n§l a teljes versciklus v®gig kurz²v; ez®rt a c²meket, itt 
pedig a ôhŤ beleô r®szt is ritk²t§ssal emelte ki.] ǅ fsz: Firk§d, mondnia 
kell: hŤ bele dŖre Bal§zs! 

 
8. SZER£MI ANTAL HADI FŕP£NZTĆRNOK 

K: MIKL 358. ï OH 716. 1. f·li· rekt·; SZP: 14. f·li· rekt· 
 [Kºz®pg®czi Szer®mi Antal (kat., 1797 kºr¿lïBalassagyarmat, 1859. ja-

nu§r 31.): Szer®my G§bor ®s diszn·si Horv§thy Anna fia.] 
 C²m: K: 8 Szer®mi Antal hadi fº penztar ǅ SZP: XXIII. Szer®mi Antal hadi 

fŖp®nzt§rnok ǅ HG, fsz: 8 Szer®mi Antal hadi fŖp®nzt§rnok 
 
9. VATTAI ALAJOS ALADčSZEDŕ 

K: MIKL 377. ï OH 716. 1. f·li· rekt·; SZP: 13. f·li· rekt· 
 [FelsŖvattai Wattay Alajos ®let®rŖl semmit sem tudunk; Nagy Iv§n szerint 

a csal§d az I. Andr§s alatt ®lt pog§ny felkelŖt, Vat§t tekinti Ŗs®nek. Mivel 
M-n®l is ®s Szontagh P§ln§l is a ôVattaiô n®valak szerepel, fsz-¿nk is 

megmaradt enn®l a v§ltozatn§l. Lehets®ges, hogy azonos azzal a felsŖvat-
tai Wathay Lajos n®ven eml²tett 49-es nemzetŖr sz§zadossal, aki Pom§zon 

halt meg 1899. m§rcius 26-§n, 80 ®ves kor§ban.] 
 C²m: K: 9 Vattai Alajos alad·sze. ǅ SZP: XXI. Vattai Alajos. alad·szedŖ. 

HG, fsz: 9. Vattai Alajos alad·szedŖ 
  2 K: Bankokr·l alaposb ismeret¿ ki vagyon. ǅ SZP: éismeret¿ ki va-

gyon? 
HG, fsz: Bankokr·l alaposb ismeretŤ ki vagyon? 

 [HG-n§l a versszak ut§n: ô(c)ô.] 
 
10. DUBRAVICZKY ZSIGMOND FŕSZĆMVEVŕ 

K: MIKL 197. ï OH 716. 1. f·li· rekt·; SZP: 14. f·li· verz· 
 [Dubraviczai Dubraviczky Zsigmond (1789ï1876), Dubraviczky Istv§n 

fia (Miksa, J·zsef ®s P®ter testv®re), feles®ge Lisznyai Dam· Erzs®bet. 

ElŖbb alad·szedŖ volt, k®sŖbb fŖsz§mvevŖ, 1850-tŖl cs§sz§ri-kir§lyi hi-
vatalnok. Biztosan M a vers szerzŖje, mert a k®sei v§ltozata a [244] 31. 
Helyes s¼lyar§ny c. vers. L§sd: MK 105!] 
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 C²m: K: 10 Dubra Zsigm fŖ sz§mvŖ. ǅ SZP: XXIV. Dubraviczki Zs. fŖ-
sz§mvevŖ. ǅ HG: 10. Dubraviczki Zsigmond fŖsz§mvevŖ. ǅ fsz: 10. Dub-
raviczky Zsigmond fŖsz§mvevŖ 

  1 K, HG, fsz: Hossz¼ b¿kkºnyhºz s hossz¼ kortyokhoz is ®rtesz, 
 SZP: Hossz¼ b¿kkºny<ºd>hºz <®s> ôs hossz¼ kortyokhoz is ®rtesz; ï 
  2 K, HG, fsz: Egy van csak benned, ami rºvid, s ez az ®sz. ǅ SZP: Egy van 

csak benned aô mi rºvid; ï ôs ez: az ®sz. ï 
 
11. MADĆCH IMRE FŕBIZTOS 

K: MIKL 274. ï OH 716. 1. f·li· rekt·; SZP: 18. f·li· verz· 
 C²m: K: 11 Mad§ch Imre fº biz. ǅ SZP: XXXII. Mad§ch Imre fŖbiztos. 
 HG, fsz: 11. Mad§ch Imre fŖbiztos. 
  2 K, SZP: Olly magasan hordod kis pisze orrod az®rt, ǅ fsz: Oly magasan 

hordod kis pisze orrod az®rt, 
  3 K: V§rjunk csak kis idŖt, m²g l®sz N·gr§dban al isp§ny ǅ HG: V§rjunk 

csak kis idŖt, m²g l®ssz N·gr§dban alisp§n, ǅ SZP, fsz: V§rjunk csak kis 

idŖt, m²g l®sz N·gr§dban alisp§n: 
 
12. HORVĆTH ELEK FŕSZOLGABĉRč 

K: MIKL 38. ï OH 716. 1. f·li· rekt·, verz·; SZP: 9. f·li· rekt· 
 [Bibithi  ®s leg®ndi Horv§th Elek (kat., 1805 kºr¿lïBalassagyarmat, 1863. 

augusztus 19.): Horv§th G§bor ®s Szubszky M§ria fia, fŖszolgab²r·, majd 

N·gr§d megye elsŖ alisp§nja a szabads§gharc idej®n; 1849 febru§rj§ban a 

cs§sz§riak elfogt§k ®s elmozd²tott§k hivatal§b·l. K®sŖbb a N·gr§d me-
gyei gazdas§gi egyletben is tev®kenykedett. Biztosan M a szerzŖ, mert k®-
sei v§ltozata a [247] 34. A megt®rt c. vers. L§sd: MK  105!] 

 C²m: K: 12 Horv§th Elek fŖ sz. b²r·. ǅ SZP: XIII.  Horv§th Elek fŖszb²r·. 
HG: 12. Horv§th Elek Ŗsz. bir·. [Sh.] ǅ fsz: 12. Horv§th Elek fŖszolgab²r· 

  1 HG: B¼s sz²nnel fest®d ezelŖtt honi §llapotinkat, ǅ SZP: Bus szemmel fes-
t®d azelŖtt honi §llapotinkat, ǅ K, fsz: B¼s sz²nnel fest®d azelŖtt honi §lla-
potinkat, 

  2 K, fsz: Hogy kºzt¿k mint m®cs, f®nyt sugarozva te §llj. ǅ SZP: Hogy kºzt-
t¿k mint m®cs, f®nyt sugarozva te §llj: ï HG: Hogy kºzt¿nk mint m®cs, 

f®nyt sugarazva te §llj. 
  3 K, HG fsz: Most szelidebb sz²nben l§tszik m§r minden elŖtted, 
 SZP: Most szelidebb szinben l§tszik m§r minden elŖtted. ï 
  4 K: Đj k·rm§nyz·inkô napja der²ti eô f®nyt. ǅ SZP: Uj Korm§nyz·inkô nap-

ja, deriti aô f®nyt. ǅ HG, fsz: Đj korm§nyz·ink napja der²ti e f®nyt.  
 [HG-n§l a versszak ut§n: ô(d)ô.] 
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13. JANKOVICH LĆSZLč FŕSZOLGABĉRč 
K: MIKL 226. ï OH 716. 1. f·li· verz·; SZP: 10. f·li· rekt· 

 [Jeszeniczei Jankovich L§szl· (Vars§ny, 1795ï1854. december): Janko-
vich J§nos ®s Terszty§nszky Franciska fia, fŖszolgab²r·, majd 1848ï49-
ben alisp§n, tºrv®nysz®ki ¿lnºk.] 

 C²m: K: 13. Jankovich L§szl· fŖ sz. b²r· ǅ SZP: XV. Jankovich L§szl· f. 
sz. b. ǅ HG: 13. Jankovich L§szl· fŖsz. bir·. ǅ fsz: 13. Jankovich L§szl· 

fŖszolgab²r· 
  1 K, HG, fsz: A zºld asztaln§l j§mbor, kºzrend¿ leg®ny vagy, ǅ SZP: Aô zºld 

asztaln§l j§mbor!  kºzrend¿ <vit®z> leg®ny vagy; 
  2 K:  Hagyj fel h§t vele ®s mennyj hivat§sod ut§n, ǅ SZP, HG, fsz: Hagyj fel 

h§t vele, ®s menj hivat§sod ut§n! 
  3 K, SZP, HG: Ott a feh®r asztal mellett fogsz majd te kit¿nni, [SZP al§h¼zta 

a ôfeh®rô sz·t.] ǅ fsz: Ott, a feh®r asztal mellett fogsz majd te kitŤnni, 
  4 SZP: ôS l®ssz Kancs·k kºzepett: dicskoszor¼zta kir§ly! ǅ HG: S l®ssz kan-

cs·k kºzepett dicskoszor¼zta kir§ly. ǅ K, fsz: S l®sz kancs·k kºzepett, 
dicskoszor¼zta kir§ly. 

 
14. GELL£N JčZSEF FŕSZOLGABĉRč 

K: MIKL 187. ï OH 716. 1. f·li· verz·; SZP: 20. f·li· rekt· 
 [Gell®nfalvi Gell®n J·zsef (ref., Losonc, 1809. augusztus 20.ïBp., 1890. 

m§rcius 15.): id. Gell®n J·zsef ®s Benk· M§ria fia; esk¿dt, alszolgab²r·, 

majd fŖszolgab²r· a Losonci j§r§sban, k¼riai b²r·, kir§lyi tan§csos. Csal§d-
ja a Mad§ch csal§ddal kºzeli kapcsolatban §llt; apja, id. Gell®n J·zsef Ma-
d§ch Anna keresztapja volt.] 

 C²m: K:  14. Gell®n J·zsi fº sz. b²r· ǅ SZP: XXXV. Gell®n J·zsef. fŖszb²r·. 
HG: 14. Gell®n J·zsef fŖsz. bir·. ǅ fsz: 14. Gell®n J·zsef fŖszolgab²r· 

 [HG-n§l a versszak ut§n: ô(e)ô.] 
 
15. OKOLICSĆNYI MIKSA FŕSZOLGABĉRč 

K: MIKL 306. ï OH 716. 1. f·li· verz·; SZP: 15. f·li· verz· 
 [Okolicsnai Okolics§nyi Miksa (ev., Losonc, 1810. okt·ber 25.ïLosonc-

kisfalu, 1892. febru§r 14.): Okolics§nyi P®ter ®s J·sa Erzs®bet fia, f¿leki 

szolgab²r·.] 
 C²m: K: 15 Okol²cs§nyi Max fº sz. bir. ǅ SZP: XXVI. Okolics§nyi Miksa, 

f¿leki fŖszb²r·. ǅ HG: 15. Okolics§nyi Miksa f¿leki fŖsz. bir·. 
fsz: 15. Okolics§nyi Miksa fŖszolgab²r· 

  1 K: M®rt ne nevezzelek ®n <bºlcsnek> t®ged bºlcsnek hiszen eddig 
 SZP: M®rt ne nevezzelek ®n, t®ged bºlcsnek? hiszen eddig ï  

HG: M®rt ne nevezzelek ®n t®ged bºlcsnek, hiszen eddig 
fsz: M®rt ne nevezzelek ®n t®ged bºlcsnek? hiszen eddig 

  2 K:  Az v·lt§l ôs l®sz m²g folytatod aô f¿lel®st. ǅ HG: Az volt§l s l®ssz m²gé 
fsz, SZP: Az volt§l, s l®sz: m²g folytatod a f¿lel®st. 
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16. BĆSTHY MIKLčS CĉMZETES FŕSZOLGABĉRč 
K: MIKL 82. ï OH 716. 1. f·li· verz·; SZP: 5. f·li· rekt· 

 [č- ®s egyh§zasb§sthi B§sthy Mikl·s (ev., Heves, 1811 kºr¿lïBalassa-
gyarmat 1879. december 24.): esk¿dt, alszolgab²r·, k®sŖbb tºrv®nysz®ki 

m§sodelnºk.] 
 C²m: K:  16 B§sti Mikl·s cz²m. fŖsz. b²r. ǅ SZP: V. B§sthy Mikl·s cz. fŖszb. 

HG: 16. B§sthy Mikl·s cim. fŖsz. bir·. ǅ fsz: 16. B§sthy Mikl·s c²mzetes 
fŖszolgab²r· 

  1 K:  Millyen lelkesed®s kis n·gr§d nagy terem®ben ǅ HG: M²lyen lelkesed®s 

kis N·gr§d nagy terem®ben, ǅ SZP:  fsz: Millyen lelkesed®s kis N·gr§d 

nagy terem®ben! 
  2 SZP: £bred aô korszellem; a vita t§rgya: vasut. ï ǅ HG: £bred a korszel-

lem; ï a vita t§rgya: vas¼t. ï ǅ K, fsz: £bred a korszellem, a vita t§rgya va-
s¼t. 

  3 K: S ah mi csod§s l§tv§ny f¿st gŖz zaj, t§n jºn aô mozdony 
SZP: ôS ah mi csod§s l§tv§ny! f¿st, gŖz, zaj, t§n jºn aô mozdony? 
HG: S oh mi csod§s l§tv§ny! f¿st, gŖz, zaj, t§n jºn a mozdony, 
fsz: S ah, mi csod§s l§tv§ny! f¿st, gŖz, zaj, t§n jºn a mozdony, 

  4 K: Melly robog el tŤn, nem nagyszav¼ b§sti besz®lt. 
 SZP: Melly robog, elt¿n? ï nem! nagyszavu B§sthy besz®lt. 
 HG, fsz: Mely robog, eltŤn? ï Nem! nagyszavu B§sthy besz®lt. 
 
17. OTTLIK ĆKOS CĉMZETES FŕSZOLGABĉRč 

K: MIKL 308. ï OH 716. 1. f·li· verz·; SZP: 16. f·li· rekt· 
 [FelsŖozor·czi ®s kohan·czi Ottlik  Ćkos (ev., Egyh§zasb§st, 1815. szep-

tember 2.ïDebrecen, 1893. szeptember 25.): n·gr§di szolgab²r·, 1867-ben 

m§sodalisp§n, k®sŖbb Debrecenben kataszteri iratt§rkezelŖ, Mad§ch ifj¼-
kori szerelm®nek, losonczi Gy¿rky Am§li§nak a f®rje (elv§ltak). Az 1840-
es ®vekben Kalond§n ®lt.] 

 C²m: K: 17 Ottlik Ćkos ǅ SZP: XXVII. Ottlik Ćkos cz. fŖszb²r·. 
HG: 17. Ottlik Ćkos c. fŖsz. bir·. ǅ fsz: 17. Ottlik  Ćkos c²mzetes fŖszolga-
b²r· 

  1 K: M§st nem mondhatn®k <r·lad> fel¿led, mint hogy cs²nos arczod; 
fsz, SZP, HG: M§st nem mondhatn®k fel¿led, mint hogy csinos arcod; 

  2 K: ôS azt sem mondhatom el, mert bizon az sem igaz.  
 HG: S ezt sem mondhatom el, mert bizony az sem igaz. 
 SZP, fsz: S azt sem mondhatom el, mert bizony az sem igaz. 
 [HG-n§l a versszak ut§n: ô(f)ô.] 
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18. SZONTAGH PĆL SZOLGABĉRč 
K: MIKL 362. ï OH 716. 1. f·li· verz·; SZP: 18. f·li· rekt· 

 [Igl·i Szontagh P§l (ev., Sz®cs®ny, 1820. szeptember 12.ïHorp§cs, 1904. 
j¼nius 15.): Szontagh Istv§n ®s far§di Veres Anna fia, jegyzŖ, szolgab²r·, 

orsz§ggyŤl®si kºvet, majd k®pviselŖ, a k®pviselŖh§z alelnºke, a fŖrendi-
h§z ºrºkºs tagja, Mad§ch Imre bar§tja. (Szinnyein®l szeptember 11-i  sz¿-
let®si d§tum, az anyakºnyv szerint azonban 12-®n sz¿letett, majd 16-§n ke-
resztelt®k, KiszellŖben.)] 

 C²m: K: 18 Szont§gh P§l sz. b²r· ǅ SZP: XXXI. Szontagh P§l szb. 
HG: 18. Szont§gh P§l sz. bir·. ǅ fsz: 18. Szontagh P§l szolgab²r· 

  1 SZP: Szolgabir§nk hanyag! ezt panaszolja aô sz®cs®nyi j§r§s, ï 
 HG: ĂSzolgabir§nk hanyag!ñ ï ezt panaszolja aô sz®cs®nyi j§r§s, ï 
 K, fsz: Szolgabir§nk hanyag, ezt panaszolja a sz®cs®nyi j§r§s: 
  2 K: A buta, Szontagh P§l, vajh mi kºvetkezetes, ǅ HG: A buta! Szont§gh 

P§l vajmi kºvetkezetes! ǅ SZP, fsz: A buta! Szontagh P§l vajmi kºvetke-
zetes! 

  3 K: Czentraliz§lni akar s rests®givel azt bizonyitja 
 SZP, HG: Centraliz§lni akar, s rests®givel azt bizonyitja 
 fsz: Centraliz§lni akar, s rests®givel azt bizony²tja 
  4 K: Elve szerint, hogy rosz a megye szerkezete. ǅ SZP: érosz aô megye 

szerkezete! ï ǅ HG, fsz: Elve szerint, hogy rossz a megye szerkezete. 
[HG-n§l a versszak ut§n: ô(g)ô.] 

  
19. HORVĆTH ISTVĆN SZOLGABĉRč 

K: MIKL 206. ï OH 716. 1. f·li· verz·; SZP: 19. f·li· rekt· 
 [Zalukai Voxith Horv§th Istv§n (?ï1871. augusztus 24. elŖtt): Voxith Hor-

v§th Antalnak (Mad§ch Imre ºtºdunokafiv®r®nek) ®s Haan N.-nek a fia, 
alszolgab²r·, majd j§r§sb²r· (feles®ge, ·csai Nagy Apoll·nia, a gy§szjelen-
t®se szerint ºzvegy volt, ebbŖl kºvetkeztethet¿nk a f®rje hal§l§nak idŖha-
t§r§ra).] 

 C²m: K: 19 Horv§th Pista sz. b²r· ǅ SZP: XXXIII. Horv§t Istv§n szb²r·. 
 HG: Horv§t Istv§n sz. bir·. ǅ 19. Horv§th Istv§n szolgab²r· 
  2 K: Te ôs szabad elv! Nem el®g aô te nyakadra kolom? 
 SZP: Te, ôs szabad elv! ï nem el®g aô te nyakadra kolomp?? ï 
 HG: Te, s szabad elv! Nem el®g a te nyakadra kolomp?? 

fsz: Te s szabad elv! Nem el®g a te nyakadra kolomp? 
 [HG-n§l a versszak ut§n: ô(h)ô.] 
 
20. PRčNAY GY¥RGY SZOLGABĉRč 

K: MIKL 327. ï OH 716. 1. f·li· verz·; SZP: 15. f·li· rekt· 
 [T·tpr·nai ®s blatniczai Pr·nay Gyºrgy (ev., Csal§r, 1822. §prilis 9.ïBa-

lassagyarmat, 1873. febru§r 2.): Pr·nay Ferenc ®s baloghi Baloghy Em²lia 

fia, szolgab²r·, 1861-ben fŖbiztos.] 
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 C²m: K: 20 Pr·nay Gyºrgy sz. b²r· ǅ SZP: XXV. Pr·nay Gyºrgy szb²r· 
 HG: 20. Pr·nay Gyºrgy sz. bir· ǅ fsz: 20. Pr·nay Gyºrgy szolgab²r· 
  1 K, SZP: Hogyha fejedben is olly hires kocsis ¿lne minŖ te 
 HG, fsz: Hogyha fejedben is oly h²res kocsis ¿lne, minŖ te 
 [HG-n§l a versszak ut§n: ô(i)ô.] 
 
21. T¥R¥K B£LA SZOLGABĉRč 

K: MIKL 369. ï OH 716. 1. f·li· verz·; SZP: 13. f·li· verz· 
 [SzendrŖi Tºrºk B®la (kat., ?ïLosonc, 1873. okt·ber 7.): Tºrºk J§nos ®s 

podrecs§nyi ®s ocsovai Holecz Sarolta fia, Podrecs§nyban ®lŖ birtokos.] 
 C²m: K: 21. Tºrºk B®la sz. b²r·. ǅ SZP: XXII. Tºrºk B®la szolgab²r·. 
 HG: 21. Tºrºk B®la sz. bir·. ǅ fsz: 21. Tºrºk B®la szolgab²r· 
  1 K, HG: Mondj§k aô megye hogy tºrºkŤl szolg§l ki jogot csak, 
 SZP, fsz: Mondj§k, a megye hogy tºrºk¿l szolg§l ki jogot csak, 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(k)ô.] 
 
22. BALOGHY LĆSZLč TĆBLABĉRč 

K: MIKL 339. ï OH 716. 1. f·li· verz·; SZP: 11. f·li· rekt· 
 [Baloghi Baloghy L§szl· (Bercel, 1799ïPest, 1858): Baloghy Lajos ®s 

Sembery Johanna fia, konzervat²v politikus, a szabads§gharc ut§n Hont 
megyefŖnºke. Sz®pirodalommal is foglalkozott, de m§r Nagy Iv§n is csu-
p§n a Nemzetis®g ®s alkotm§nyi mozgalmak honunkban (Pest, 1841) c. mŤ-
v®t (Ărºpirat§tò) eml²tette meg. Biztosan M a vers szerzŖje, mert a k®sei 
v§ltozata a [250] 37. RºgtºnzŖ c. vers. L§sd: MK 105!] 

 C²m: K: 22 Baloghi L§szl· t. b²r· ǅ SZP: XVII. Balogi L§szl· tb. 
 HG: 22. Baloghi L§szl· t. bir·. ǅ fsz: 22. Baloghy L§szl· t§blab²r· 
  1 SZP, HG: Nagy vagy hogyha nagy az, ki mag§t is birja legyŖzni;  
 K, fsz: Nagy vagy, hogyha nagy az, ki mag§t is b²rja legyŖzni, 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(l)ô.] 
 
23. DESSEWFFY JčB TĆBLABĉRč 

K: MIKL 112. ï OH 716. 1. f·li· verz·; SZP: 17. f·li· rekt· 
 [Cserneki ®s tarkeŖi Dessewffy J·b (ev., Kriv§ny, 1797. j¼lius 5.ïGyºn-

gyºs, 1882. december 26.): Dessewffy  Imre ®s br. Hellenbach Polix®na fia, 
megyei tisztviselŖ, 1847-ben orsz§ggyŤl®si kºvet (Dessewffy Ott· test-
v®re).] 

 C²m: K: 23 DesŖffi J·b t. b. ǅ SZP: XXIX. DezsŖfi J·b tb. 
 HG: 23. DesŖffi J·b. t. b. ǅ fsz: 23. Dessewffy J·b t§blab²r· 
  1 K: L®gy kºvet¿nk, n·gr§d ®rtelm®t hŤn te fog§d fel, 
 SZP, HG, fsz: L®gy kºvet¿nk! N·gr§d ®rtelm®t hŤn te fog§d fel, 
  3 SZP: Otthon senki seô j·s, ugy tartja aô n®p szava; ï most m§r  
 K, HG, fsz: Otthon senki se j·s, ¼gy tartja a n®p szava; most m§r 
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  4 K, HG, fsz: Orsz§ggyŤl®s®n j·s leszesz-® te? Alig! 
 SZP: Orsz§ggyŤl®s®n j·s leszesz ® te? ï Alig! ï <mutas....> 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(m)ô.] 
 
24. DESSEWFFY OTTč TĆBLABĉRč 

K: MIKL 113. ï OH 716. 1. f·li· verz·; SZP: 10. f·li· verz· 
 [Cserneki ®s tarkeŖi Dessewffy Ott· (ev., Vanyarc, 1813. augusztus 12.ï

Vanyarc, 1895. febru§r 1.): Dessewffy Imre ®s b§r· Hellenbach Polix®na 

fia, 1842-tŖl 1846-ig N·gr§d megye fŖjegyzŖje, 1865-ben orsz§ggyŤl®si 

k®pviselŖ, a kiegyez®s ut§n alisp§n (Dessewffy J·b testv®re). A verset va-
l·sz²nŤleg Szontagh P§l ²rta, mivel az Ŗ k®zirata egy teljesen §th¼zott v§l-
tozattal kezdŖdik.] 

 C²m: K: 24 DesŖffi Otto. ǅ SZP: XVI. DezsŖfi Otto. tb. 
 HG: 24. DesŖffi Ott·. t. b. ǅ fsz: 24. Dessewffy Ott· t§blab²r· 
  1 elŖtt: SZP-n§l egy §th¼zott vari§ns: 

<F®rfi kebellel ugy §llsz mint aô m¿v®szi szobor; de> 
<Mint aô szobor, szived is olly hideg olly merev> 
<L®gy melegebb, ink§bb kevesebb® l®gy te m¿v®szi; ï> 
<Mert csak az ®let vonz; ï ®s hidegen hagy aô kŖ. ï> 

  1 K:  M®rt §llsz olly hidegen, m®rt v§gyol j§tszani szobrot, ǅ SZP: éolly é? 
ï ǅ HG, fsz: M®rt §llsz oly hidegen, m®rt v§gyol j§tszani szobrot? 

  2 K: L®gy melegebb <ink§b> jobban foglalod el helyed ¼gy 
 SZP: L®gy melegebb, jobban foglalod ugy helyedô el. ï 
 HG, fsz: L®gy melegebb, jobban foglalod el helyed ¼gy! 
  3 K: Mert aô szobor b§b lesz, ha tºk®ly®n b§r mi <hib§zik> hi§nyzik, 
 SZP, HG, fsz: Mert a szobor b§b lesz, ha tºk®ly®n b§rmi hi§nyzik, 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(n)ô.] 
 
25. FAJNOR JĆNOS TĆBLABĉRč 

K: MIKL 176. ï OH 716. 1. f·li· verz·; SZP: 5. f·li· verz· 
 [Fajnor J§nos (1798ïSzanda,1863. febru§r 25.): gy§szjelent®se szerint 

1848 elŖtt N·gr§d legh²resebb ¿gyv®djeinek egyike volt.] 
 C²m: K: 25 Fajnor t. b. ǅ SZP: VI. Fajnor J§nos t. b. ôs ¿gyv®d. 
 HG: 25. Fajnor J§nos t. b. s ¿gyv®d. ǅ fsz: 25. Fajnor J§nos t§blab²r· 
  1 K: Hogy ha okoskodol, olly dºczºgºn rakod a szavakat, mint 
 SZP: Hogyha okoskodol, olly dºczºgŖn rakod aô szavakat, mint 
 HG, fsz: Hogyha okoskodol, oly dºcºgŖn rakod a szavakat, mint 
  2 K: Hogy ha nemesbb hint· j§rtalan <¼j> ¼tra ker¿l, 
 SZP: Hogyha nemesb hint· j§rtalan utra kerŤl. 
 HG, fsz: Hogyha nemesb hint· j§rtalan ¼tra ker¿l. 
  3 K: Nem csoda t·t ¿gyv®d mell®k ¼t mindenik eszm®d 
 SZP: Nem csoda! t·t ¿gyv®d, mell®kut mindenik eszm®d, ï 
 HG, fsz: Nem csoda! t·t ¿gyv®d, mell®k¼t mindenik eszm®d, 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(o)ô.] 202 



  

26. GR. FORGĆCH ANTAL TĆBLABĉRč 
K: MIKL 114. ï OH 716. 2. f·li· rekt·; SZP: 21. f·li· rekt· 

 [Gr. ghymesi ®s g§csi Forg§ch Antal (kat., Pozsony, 1819. §prilis 16.ï
G§cs, 1885. §prilis 2.): gr. Forg§ch J§nos ®s Szent-Iv§nyi Erzs®bet fia, Ma-
d§ch Anna fiatalkori udvarl·ja. Biztosan M  a szerzŖje a versnek, mert a k®-
sei v§ltozata a [245] 32. DicsŖs®g ®s gyal§zat c. vers. L§sd: MK 105!] 

 [HG-n§l a vers ut§n: ô(p)ô.] 
 C²m: K: 26 Forg§ch Antal ǅ SZP: XXXVII. Forg§ch Antal gf. tb.  
 HG: 26. Gr. Frog§ch Antal t. b. ǅ fsz: 26. Gr. Forg§ch Antal t§blab²r· 
  1 K:  Jºtt®l hogy lecsep¿zd p§rtunkat <gyŖzve ne hidd> s m®g ha legyŖzn®l 
 SZP: Jºtt®l hogy lecsep¿zzôd p§rtunkat, gyŖzve ne ºrvendj! 
 HG, fsz: Jºtt®l, hogy lecsep¿zd p§rtunkat, s m®gha legyŖzn®l, 
  2 K, HG: Sem lenn®l c®z§r ï gy§va csak aô mi hadunk. 
 SZP: Nem te leszesz CÞz§r; gy§va csak aô mi hadunk. ï 
 fsz: Sem lenn®l C®z§r ï gy§va csak a mi hadunk. 
 [S¼lyos helyes²r§si dilemma. M gyakran elmulasztotta nagy kezdŖbetŤ-

vel ²rni a tulajdonneveket. V®lem®ny¿nk szerint ebben az esetben nem a 
ôcs§sz§rô latin v§ltozat§nak, a ôcÞsarô kºzn®vnek a magyar §tirat§ra, a 
ôc®z§rô-ra gondolt, hanem a magyarban elsŖdleges jelent®sŤnek tekinthe-
tŖ Julius c®z§rra, ez®rt a ôC®z§rô form§t tartottuk helyesnek.] 
[Nem tudjuk, mi®rt t®r el jelentŖsen (an®lk¿l, hogy jav²t§sokat tartalmaz-
na) SZP szºvege M-®t·l.] 

 [HG-n§l a vers ut§n: ô(p)ô.] 
 
27. GR. FORGĆCH SĆNDOR TĆBLABĉRč 

K: MIKL 294. ï OH 716. 2. f·li· rekt·; SZP: 22. f·li· rekt· 
 [Gr. ghymesi ®s g§csi Forg§ch S§ndor (kat., 1814. augusztus 20.ïG§cs, 

1894. febru§r 18.): gr. Forg§ch J§nos ®s Szent-Iv§nyi Erzs®bet fia, cs. kir. 
kamar§s, 1848-ban az orosz t§bor melletti cs§sz§ri biztos. Biztosan M a 

szerzŖje a versnek, mert a k®sei v§ltozata a [248] 35. Nagyok eszkºze. 
L§sd: MK 105!] 

 C²m: K: 27 Forg§ch S§ndor ǅ SZP: XXXIX. Forg§ch S§ndor gf. tb. 
HG: 27. Gr. Forg§ch S§ndor t. b. ǅ fsz: 27. Gr. Forg§ch S§ndor t§blab²r· 

  1 K: NagyszerŤ Ŗs csernek <nyomor¼> sz§raz forg§csa veled most 
 SZP: Nagyszer¿ ºs csernek nyomor¼ forg§csa! veled most 
  HG, fsz: Nagyszer¿ Ŗs csernek sz§raz forg§csa! veled most 
  2 K, HG, fsz: A marad· t§bor fŤtni akarna nek¿nk; 
 SZP: Aô marad· t§bor f¿tni akarna ï nek¿nk; 
  3 K: Cz®lt ®r <majd> t§n, de az®rt jut-e majd sz§modra dicsŖs®g 
 SZP: Cz®lt ®r t§n, ï de az®rt jut e majd sz§modra dicsŖs®g? 

fsz: C®lt ®r t§n, de az®rt jut-e majd sz§modra dicsŖs®g? 
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  4 K: Rosz forg§cs eszkºz, rosz hamu l®sz te csup§n. 
 SZP: Rosz forg§cs-eszkºz, rosz hamu l®ssz te csup§n! ï 
 HG: Rossz forg§cs-eszkºz, rossz hamu l®ssz te csup§n! 

fsz: Rossz forg§cs-eszkºz, rossz hamu l®sz te csup§n! 
 
28. FRĆTER PĆL TĆBLABĉRč 

K: MIKL 185. ï OH 716. 2. f·li· rekt·; SZP: 3. f·li· verz· 
 [Ippi ®s ®rkeser¿i Fr§ter P§l (ref., Cs®cse, 1808. november 12.ïBp., 1877. 

december 26.): Fr§ter P§l ®s Szmrecs§nyi Anna fia, Fr§ter J·zsef ºccse, 
Fr§ter Erzs®bet nagyb§tyja, N·gr§d megye kºvete, majd elsŖ alisp§nja.] 

 C²m: K: 28 Fr§ter P§l ǅ SZP: II.  Fr§ter P§l t. b. ǅ HG: 28. Fr§ter P§l t. b. 
fsz: 28. Fr§ter P§l t§blab²r· 

  1 K: Fr§ter sz·ll  ®s merre akarja ragadja haj·nkat 
 SZP: Fr§ter sz·l. ï ôS aô merre akarja ragadja haj·nkat; 
 HG, fsz: Fr§ter sz·l, ®s merre akarja, ragadja haj·nkat; 
  2 K, HG, fsz: J§tszi kony²t§s kºzt, sz·r szeme, sz§ja t¿zet. 
 SZP: J§tszi kony²t§s kºztt, sz·r szeme, sz§ja t¿zet. 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(q)ô.] 
 
29. HUSZĆR KĆROLY TĆBLABĉRč 

K: MIKL 213. ï OH 716. 2. f·li· rekt·; SZP: 6. f·li· verz· 
 [Bar§thi Husz§r K§roly (kat., V²zkelet, 1803. janu§r 22.ïBp., 1889. feb-

ru§r 3.): id. Husz§r J·zsef ®s tarcsai Somogyi M§ria fia, M. egyik s·gor§-
nak, Husz§r J·zsefnek a fiv®re, 1843ï44-ben orsz§ggyŤl®si kºvet, akit M. 
is megl§togatott Pozsonyban. Teresk®n ®lt. (Dar·czyn§l ®s nyom§ban 
minden forr§sban sz¿let®si helyk®nt Hidask¿rt szerepel, Dar·czy adat-
kºzlŖj®n®l ï az ®rintett lesz§rmazottj§n§l ï azonban V²zkelet §ll.)] 

 C²m: K: 29 Husz§r ǅ SZP: VIII.  Husz§r K§roly t. b. ǅ HG: 29. Husz§r K§-
roly t. b. ǅ fsz: 29. Husz§r K§roly t§blab²r· 

  3 K, fsz: A k®t p§rt kºzt §llsz csakugyan, mert a de ig®ig 
 HG: A k®t p§rt kºzt §llsz csakugyan, mert a Ădeñ ig®ig 
 SZP: A k®t p§rt kºztt §llsz csakugyan, mert aô Ădeò ig®ig, 
  4 K: Sz·ll§sod szabad ®s a de ut§n pecsovics. 
 HG: Sz·l§sod szabad ®s a Ădeñ ut§n pecsovics. 
 SZP: Sz·l§sod szabad, ®s aô Ădeò ut§n pecsovics. 
 fsz: Sz·l§sod szabad, ®s a de ut§n pecsovics. 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(r)ô.] 
 
30. IMĆDI (OLIM SZMOLIK) TĆBLABĉRč 

K: MIKL 138. ï OH 716. 2. f·li· rekt·; SZP: 12. f·li· rekt· 
 [Im§di K§roly (olim Szmolik) (kat., 1810 kºr¿lïBalassagyarmat, 1883. 

december 10.): 1833-t·l Balassagyarmaton k§pl§n, majd pl®b§nos, espe-  
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res, ºreg kor§ban a Ferenc J·zsef rend lovagja. A nŖkhºz val· erŖs vonz·-
d§sa v§rosszerte kºzismert volt. Biztosan M  a szerzŖje a r·la sz·l· vers-
nek, mert a k®sei v§ltozata a [243] 30. Egy nagyrav§gy·hoz. L§sd: MK  

105!] 
 C²m: K:  30 Im§di ·lim szmolik ǅ SZP: XIX. Im§di (:olim Szmolik:) b. gy. 

pleb ®s tb. ǅ HG: 30. Im§di (olim Szmolik) b. gy. pleb. ®s tb. 
fsz: 30. Im§di (olim Szmolik) t§blab²r· 

  1 K: Szurkosi v·lt aô neved t·t¼l az im®nt lºn im§di 
 SZP: Szurkosi volt aô neved t·t¼l, az im®nt lºn: Im§di, 
 fsz: Szurkosi volt a neved t·t¼l, az im®nt lºn: Im§di, 
 HG: Szurkosi volt a neved t·tul, az im®nt lºn: Im§di,  
  2 SZP, fsz: Mert hogy nŖket im§dsz, s Szurkosi is marad§l. 
 K, HG, fsz: Mert hogy nŖket im§dsz, s szurkosi is marad§l. [A ôszurkosiô 

szerint¿nk itt nem csal§dn®v, hanem a ôszurkosô-ra utal· sz·, ez®rt a kis 
kezdŖbetŤt tartottuk helyesnek.] 

 [HG-n§l a vers ut§n: ô(s)ô.] 
 
31. KACSKOVICS KĆROLY TĆBLABĉRč 

K: MIKL 229. ï OH 716. 2. f·li· rekt·; SZP: 6. f·li· rekt· 
 [Kacskovics K§roly (Mohora, 1799. §prilis 11.ïIpolys§g vagy Balassa-

gyarmat, 1880. §prilis 3.): Kacskovics Ferenc fºldbirtokos ®s Tamaskovics 

Borb§la fia, megyei fŖ¿gy®sz, bºrtºnfel¿gyelŖ, 1849-ben a c§ri seregekn®l 

katonai biztos. A 4. sor hasonl²t M egyik feljegyz®s®re: ĂHoldvil§gon nem 

s¿lt meg cip·ò OSZK K®ziratt§ra, Quart. Hung. 2076. 21. f·li· rekt·.] 
 C²m: K: 31 Kacskovics K§roly ǅ SZP: VII. Kacskovics K§roly t. b²r· 

HG: 31. Kacskovics K§roly t. b. ǅ fsz: 31. Kacskovics K§roly t§blab²r· 
  1 K, fsz: Mondj§k, hogy te vagy a n·gr§di gy¿l®s csalog§nya, 
 SZP: Mondj§k hogy te vagy aô n·gr§di gyul®sô csalog§nya, 
 HG: Moudj§k, hogy te vagy a n·gr§di gyŤl®s csalog§nya, [sh] 
  3 K, SZP, HG: B§r b§jol dalotok, de mi haszna merengeni holdhoz, 
 fsz: B§r b§jol dalotok, de mi haszna merengeni Holdhoz, 
  4 K: Nem s¿lt meg m§l® m®g soha h·ld sugar§n. 
 SZP: Nem s¿lt meg mal® m®g soha holdô sugar§n. 
 HG: Nem s¿lt meg m§l® m®g soha hold sugar§n. 
 fsz: Nem s¿lt meg m§l® m®g soha Hold sugar§n. 
  5 K: Tudtad z§porban ford²tva mi hasznos a bunda, 
 SZP: Tudtad: aô z§porban forditva mi hasznos aô bunda, 
 HG, fsz: Tudtad: a z§porban ford²tva mi hasznos a bunda, [A  M-n§l hi§ny-

z· n®velŖ miatt rossz a ritmus, ez®rt dºntºtt¿nk SZP ®s HG v§ltozata mel-
lett.] 

  6 K, HG: S ford²t§l bund§t, ujra meg ujra; mi®rt 
 SZP: ôS fordit§l bund§t, ujra meg ujra; mi®rt<?>  
 fsz: S ford²t§l bund§t, ¼jra meg ¼jra; mi®rt 
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  7 K: Nem lŖn haszna, mivel m²g tud·s akkuratessel 
 SZP: Nem vala haszna? mivel m²g t¼d·s accuratesse-el 
 HG: Nem lŖn haszna? mivel m²g t¼d·s akkuratese-el  
 fsz: Nem lŖn haszna? mivel m²g t¼d·s akkuratesszel 
  8 K, fsz: Ford²t§l bund§t, z§por ut§n vala m§r. 
 SZP, HG: Ford²t§d bund§d; z§por ut§n vala m§r. [Mindk®t szºvegv§lto-

zat egyar§nt j·.] 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(t)ô.] 
 
32. KUBINYI FERENC TĆBLABĉRč 

K: MIKL 253. ï OH 716. 2. f·li· rekt·; SZP: 22. f·li· verz· 
 [FelsŖkubini ®s nagyolaszi Kubinyi Ferenc (ev., Videfalva, 1796. m§rcius 

21. vagy 25.ïBp., 1874. m§rcius 28.): Kubinyi Andr§s ®s Pr·nay £va fia, 
az MTA  tiszteleti tagja, a Magyar Fºldtani T§rsulat elnºke, m§r 1823-t·l 

r®szt vett a megyei kºz®letben, tºbbszºr is orsz§ggyŤl®si kºvet volt, majd 

1861-ben orsz§ggyŤl®si k®pviselŖ.] 
 C²m: K: 32 Kub²nyi Fer. ǅ SZP: XL. Kubinyi Ferencz tb. ǅ HG: 32. Ku-

binyi Ferenc t. b. ǅ fsz: 32. Kubinyi Ferenc t§blab²r· [Gyakran ²rt§k Ku-
b²nyinek a csal§d nev®t, mi az elterjedtebb ²r§sm·d mellett dºntºtt¿nk.] 

  1 K: Sokr·l sokf®l®t tuda hajdan sz·llani K§t· 
 SZP: Sokr·l sokf®l®t tuda hajdan sz·lani C§t·, ï 
 HG: Sokr·l sokf®l®t tuda hajdan sz·lani K§t·, 
 fsz: Sokr·l sokf®l®t tuda hajdan sz·lani Cato, 
  2 K: ôS vesszen Kart§gh· z§rszava egy vala csak 
   SZP: ôS Ăvesszen Carth§g·ò, z§rszava egy vala csak. 
 HG, fsz: S Ăvesszen Karth§g·ò, z§rszava egy vala csak. 
  3 K: Ford²tott K§t· te csak egygyet sz·llasz ºrºkk® 
 SZP: Ford²tott C§t·, te csak egyet sz·lasz ºrºkk® 
 HG: Ford²tott K§t·, te csak eggyet sz·lasz ºrºkk® 
 fsz: Ford²tott Cato, te csak egyet sz·lasz ºrºkk®, 
  5 K: Rettege Kart§gh·, ha amaz dºrgºtte besz®dit, 
 SZP: Rettege Carth§g· ha amaz dºrgºtte besz®dit 
 HG, fsz: Rettege Karth§g·, ha amaz dºrgºtte besz®dit, 
  6 K: Aponyi meg B®csben, hogy ha te sz·lsz kikaczag. 
 SZP: Apponyi meg B®csben, hogyha te sz·lsz kikaczag. 
 fsz: Apponyi meg B®csben, hogyha te sz·lsz, kikacag. 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(u)ô.] 
 
33. LACZAY KĆROLY TĆBLABĉRč 

K: MIKL 255. ï OH 716. 2. f·li· rekt·; SZP: 20. f·li· verz· 
 [Kishindi Laczay K§roly (kat., 1810 kºr¿lïCsonttorokpuszta, 1857. de-

cember 21.): r·la ®s csal§dj§r·l m§r Nagy Iv§n se tudott semmit sem kide- 
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r²teni (annak ellen®re, hogy tudta: r®gi nemesi csal§dr·l van sz·), azon t¼l, 

hogy a kºzigazgat§silag Holl·kŖhºz tartoz· Csonttorokpuszt§n volt bir-
toka.] 

 C²m: K: 33 Laczay K§roly ǅ SZP: XXXVI. Laczai K§roly tb. 
HG: 33. Laczay K§roly t. b. ǅ 33. Laczay K§roly t§blab²r·  

  1 K, fsz: A szabadelvŤs®g z§szl·j§t tŤzte ki K§roly, 
 SZP, HG: A szabadelvŤs®g z§szl·j§t t¿zte ki K§roly; 
  2 K: Mert kicsapong§sban v·lt ôs marad egyre szabad. 
 SZP, fsz: Mert kicsapong§sban volt s marad egyre szabad. 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(v)ô.] 
 
34. LISZNYAI KĆLMĆN TĆBLABĉRč 

K: MIKL 202. ï OH 716. 2. f·li· rekt·; SZP: 9. f·li· rekt· 
 [Lisznyai Dam· K§lm§n (a ôliszny·iô nemesi elŖn®v helyett m§r sz¿lei is a 

Lisznyai Dam· kettŖs csal§dnevet haszn§lt§k, ma ®lŖ ut·dai ism®t a Dam· 
csal§dnevet haszn§lj§k; a nemesi elŖnevek ®s a csal§dnevek k®pz®s®nek 

elt®rŖek a szab§lyai ï ld. pl. a baranyajenŖi Jeney csal§dot ï vagyis a ôLisz-
ny·ô helyn®vbŖl k®pzett elŖn®v: ôliszny·iô, a csal§dn®v: ôLisznyaiô (vagy 
ôLisznyayô): (ref., Herencs®ny, 1821. okt·ber 5.ïBuda, 1863. febru§r 12.): 
Lisznyai M§rk ®s Lisznyai Ter®zia fia, kºltŖ, poli tikus, Mad§ch fiatalkori 
bar§tja. Hal§la ut§n a kºzelm¼ltig minden lexikonban t®ves adat jelent 
meg: k®t ®vvel k®sŖbbi sz¿let®si d§tum, mint ami a keresztel®si anya-
kºnyvben §llt, ill.  ®let®ben, tov§bb§ a gy§szjelent®s®ben megjelent. Bizto-
san M  a szerzŖje a r·la sz·l· versnek, mert a k®sei v§ltozata a [240] 27. 
H²vatlan p§rth²v. L§sd: MK 105!] 

 C²m: K: 34 Lisznyai K§lm§n ǅ SZP: IX. Lisznyai D. K§lm§n t. b. 
  HG: 34. Lisznyay D. K§lm§n t. b. ǅ fsz: 34. Lisznyai K§lm§n t§blab²r·  
  1 K: Sz·ll  t¿zel aô halad· p§rtnak szolg§lni akarv§n 
 SZP: Sz·l, t¿zel, aô halad· p§rtnak szolg§lni ohaj<tand>v§n; ï 
 HG, fsz: Sz·l, t¿zel, a halad· p§rtnak szolg§lni akarv§n, 
  2 K: Hogy ha igaz k®rj¿k sz·llana pecsovics¼l. 
 HG: Hogyha igaz, k®rj¿k, sz·llana pecsovics¼l. 
 SZP, fsz: Hogyha igaz, k®rj¿k, sz·lana pecsovicsul. 
 
35. M£REY MčRIC TĆBLABĉRč 

K: MIKL 73. ï OH 716. 2. f·li· rekt·; SZP: 8. f·li· verz· 
 [Kaposm®rŖi M®rey M·ric: szem®lye ®s ®letrajza is tal§nyos. (A nemesi 

elŖnevet hagyom§nyos m·don toldal®koltuk. B§r a lexikonok a kaposm®-
rei elŖnevet haszn§lt§k, ez ellentmond az elfogadott konvenci·knak. L§sd 

az elŖzŖ megjegyz®st a 34. versn®l!) Nagy Iv§n ®s Szinnyei csak egy ilyen 

nevŤ szem®lyrŖl tudott, s megegyeztek abban, hogy M®rey L§szl· ®s Fºld-
v§ry Ter®z fia volt, aki 1813-ban sz¿letett. (Szinnyei szerint Kaposm®rŖ- 
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ben.) A szabads§gharc alatti katonai ®s politikai karrierje ut§n Angli§ba 
emigr§lt, ®s 1852-ben vagy 1858-ban halt meg Manchesterben. Nagy k®r-
d®s: ha val·ban ott sz¿letett Ŗ is, ahol az Ŗsei, vagyis Kaposm®rŖben, akkor 
hogyan ker¿lt N·gr§dba? Az is k¿lºnºs, hogy fºldije, Nagy Iv§n nem tett 
eml²t®st arr·l, hogy b§rmi kºze lett volna N·gr§d megy®hez, noha kit®rt 

®let®nek ismertet®s®re is. Mindezek ellen®re nem val·sz²nŤ, hogy egy m§-
sik M®rey M·ric lett volna N·gr§dban t§blab²r·. Miut§n Pesten tanult, ®s 
karrierj®rŖl 1848-ig semmit sem ²rt se Nagy Iv§n, se Szinnyei, ez®rt lehet-
s®ges, hogy a szabads§gharc elŖtt egy ideig N·gr§dban ®lt. Biztosan M a 
vers szerzŖje, mert a k®sei v§ltozata a [249] 36. Az entuziaszta. L§sd: 
MK 105!] 

 C²m: K: 35 M®rey M·ricz ǅ SZP: XII. M®rey M·ricz t. b. ǅ HG: 35. M®-
rey M·ricz t. b. ǅ fsz: 35. M®rey M·ric t§blab²r· 

  1 K, HG, fsz: Menni akarsz h®vvel te is, ®s m§r k®sz utiterved. 
 SZP: Menni akarsz, t¿zzel te is, ®s m§r k®sz uti terved. 
  2 K, HG, fsz: M®g csak egyet nem tudsz, merre, hov§ visz az ¼t. 
 SZP: M®g csak egyet nem tudsz: ï merre, hov§ visz az ut. 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(x)ô.] 
 
36. MUZSLAY SĆNDOR TĆBLABĉRč 

K: MIKL 282. ï OH 716. 2. f·li· rekt·; SZP: 19. f·li· verz· 
 [BorosjenŖi Mu(z)slay S§ndor (Nagyszombat, 1815. j¼nius 12.ïR§d, 

1902. szeptember 9.): Muslay Antal ®s Jablonczay Anna fia, t§blab²r·, 

majd tiszteletbeli fŖjegyzŖ N·gr§dban. (Dar·czy csal§di adatkºzlŖje sze-
rint a teljes n®v: Muslay Hug· S§ndor.) Biztosan M  a vers szerzŖje, mert a 

k®sei v§ltozata a [241] 28. A megvesztegethetlen. L§sd: MK  105!] 
 C²m: K:  36 Muzslay S§ndor ǅ SZP: XXXIV. Muzslai S§ndor tb. 
 HG: 36. Muzslay S§ndor t. b. ǅ fsz: 36. Muzslay S§ndor t§blab²r· 
  2 K: Hogy nem akad k·rm§ny melly hivatalra emel. 
 SZP: Hogy nem akad korm§ny, melly hivatalra emel. ï 
 fsz: Hogy nem akad korm§ny, mely hivatalra emel. 
 
37. NAGY FERENC TĆBLABĉRč 

K: MIKL 293. ï OH 716. 2. f·li· rekt·; SZP: 8. f·li· rekt· 
 [Nagy Ferenc: val·sz²nŤleg a pºst®nyi vagy ·csai Nagy csal§d tagja volt. 

Nagy Iv§nn§l (a II. t§bl§n) szerepel egy pºst®nyi vagy ·csai Nagy Fe-
renc (Nagy L§szl· ®s G®czy Erzs®bet fiak®nt), aki Vars§nyban volt t§b-
lab²r·, ®s 1849-ben halt meg.] 

 C²m: K:  37 Nagy ferencz ǅ SZP: XI. Nagy Ferencz t§blab²r·. ǅ HG: 37. 
Nagy Ferenc t. b. ǅ fsz: 37. Nagy Ferenc t§blab²r· 

  1 SZP, HG, fsz: T§n te nem is b§nn§d, ha szavunk hallgatna felŖled? 
 K: T§n te nem is b§nn§d ha szavunk halgatna felŖled 
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  3 K: Nagy has<¼>u s tork¼ vagy, de mi benned minden esetre 
   SZP: Nagy hasu, ôs tork¼ vagy, de mi benned minden esetre 
 HG, fsz: Nagy hasu s tork¼ vagy, de mi benned mindenesetre 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(y)ô.] 
 
38. PAP FERENC TĆBLABĉRč 

K: MIKL 146. ï OH 716. 2. f·li· rekt·; SZP: 21. f·li· verz· 
 [Bilkei  Pap Ferenc (kat., 1797. december 26.ïP§rk§ny, 1853. december 

10.): Ipolyvarb·n volt pl®b§nos, majd alesperes a k®kkŖi egyh§zker¿let-
ben. Biztosan M  a szerzŖje a versnek, mert a k®sei v§ltozata a [239] 26. Egy 

papra. L§sd: MK 105!] 
 C²m: K:  38 Pap Ferencz ǅ SZP: XXXVIII. / b.) / Pap Ferencz ǅ HG: 38. Pap 

Ferenc ǅ fsz: 38. Pap Ferenc t§blab²r· 
 
39. PAP FERENC £S PONGRĆCZ KĆROLY TĆBLABĉRĆK 

K: MIKL 318. ï OH 716. 2. f·li· verz·; SZP: 21. f·li· verz· 
 [Szentmikl·si ®s ·v§ri Pongr§cz K§roly: (ev., PetŖpuszta, 1803ïBalassa-

gyarmat, 1880. janu§r 12.): Pongr§cz Boldizs§r ®s Dubraviczky Ant·nia 

fia, Kislibercs®n ®lt ®s gazd§lkodott, 1861 v®g®n alisp§n volt.] 
 C²m: K:  39 Pap ®s Pongr§cz K§r. ǅ SZP: XXXVIII. Pap ferencz pleb. ®s 

Pongr§cz K§roly tbir§k. ǅ HG: Pap Ferenc pleb. ®s Pongr§cz K§roly t. 
bir·k. ǅ fsz: 39. Pap Ferenc ®s Pongr§cz K§roly t§blab²r§k 

  2 K: ElvbŖl ez ôs tettleg lºn jezsu²ta amaz. ǅ SZP: ElvbŖl ez, ôs tettleg lŖn 
Jezsuita amaz. ï ǅ HG, fsz: ElvbŖl ez, s tettleg lŖn jezsu²ta amaz. 

 
40. PULSZKY FERENC TĆBLABĉRč 

K: MIKL 330. ï OH 716. 2. f·li· verz·; SZP: 9. f·li· verz· 
 [Cselfalvi ®s lub·czi Pulszky Ferenc (ev., Eperjes, 1814. szeptember 17.ï

Bp., 1897. szeptember 9.): Pulszky K§roly ®s Fej®rv§ry Apoll·nia fia, kºl-
tŖ, ²r·, publicista, r®g®sz, a Nemzeti M¼zeum igazgat·ja, az MTA  m§sod-
alelnºke, orsz§ggyŤl®si k®pviselŖ.] 

 C²m: K: 40 Pulszky Ferenc ǅ SZP: XIV. Pulszky Ferencz t. b . 
 HG: 40. Pulszky Ferenc t. b. ǅ fsz: 40. Pulszky Ferenc t§blab²r· 
  1 K: Sok tudom§nnyal b²r ôs ki t¿nik majd mindenik §gban: 
 SZP: Sok tudom§nnyal bir, ôs kit¿nik majd mindenik §gban; ï 
 HG, fsz: Sok tudom§nnyal b²r, s kit¿nik majd mindenik §gban, 
  6 K: £lesbô szem, szima nyelv pulszki nem §rtna neked. 
 SZP: £lesô<b> szem, s sima nyelv, ï Pulszky ï nem §rtna neked. ï 
 HG, fsz: £lesb szem, sima nyelv, Pulszky, nem §rtna neked. 
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41. REPECZKY FERENC TĆBLABĉRč 
K: MIKL 121. ï OH 716. 2. f·li· verz·; SZP: 4. f·li· rekt· 

 [Mucsinyi Repeczky Ferenc (ref., Mucsiny, 1801. szeptember 29.ïKiste-
renye, 1870. febru§r 9.): Repeczky S§muel ®s Patay (J§nosi) Zsuzsanna 
fia, fŖszolgab²r·, majd 1848-ban orsz§ggyŤl®si k®pviselŖ; 1849 tavasz§n, 

miut§n Balassagyarmatot a cs§sz§ri csapatokt·l visszafoglalt§k, Kossuth 

korm§nybiztosak®nt N·gr§d fŖisp§ni teendŖit l§tta el, kom§romi kapitu-
l§ns. Biztosan M a szerzŖje a versnek, mert a k®sei v§ltozata a [242] 29. 
Egy demag·ghoz. L§sd: MK 105!] 

 C²m: K: 41 Repeczky Ferencz ǅ SZP: III.  Repetzky Ferencz t. b. 
 HG: 41. Repeczky Ferenc t. b. ǅ fsz: 41. Repeczky Ferenc t§blab²r· 
  1 K: Đj m·zses nyomatott n®ped puszt§kra ki hoztad 
 SZP: Uj M·zes! nyomatott n®pedô puszt§kra kihoztad, 
 HG: Đj M·zes! nyomatott n®ped puszt§ba kihoztad, 
 fsz: Đj M·zes! nyomatott n®ped puszt§kra kihoztad, 
  2 K, HG: S t§p¼l m®zes sz·t adsz neki manna helyett 
 SZP, fsz: S t§pul m®zes sz·t adsz neki manna helyett. 
  3 K: Meg halt m·zses az ·, de a n®p cz®lj§hoz el ®re 
 SZP: Meghalt M·zes az ·, de aô n®p cz®lj§hoz el®re, 
 HG, fsz: Meghalt M·zes, az ·, de a n®p c®lj§hoz el®re, 
  4 K: Csak kanah§nba te ®rj veszhet aô n®p odak¿n. 
 SZP: Csak Kana§nba te ®rj, ï veszhet aô n®p odak¿nn. ï 
 HG: Csak Kanah§nba te ®rj, veszhet a n®p odak¿nn. 

fsz: Csak K§na§nba te ®rj, veszhet a n®p odak¿nn! 
  5 K: £pit®l hidakat ôs ®pitesz is, im aô szeg®ny had <is>  
 SZP: £p²t®l hidakat, ôs ®pitesz is, ï im aô szeg®ny had 
 HG, fsz: £p²t®l hidakat, s ®p²tesz is; ²m, a szeg®ny had 
  6 SZP: Is csak nagys§god r§rosi hidja leszen. 
 HG: Is csak nagys§god v§rosi h²dja leszen. [F®lre®rt®s! HG val·sz²nŤleg 

nem hallott a R§r·sn§l l®vŖ Ipoly-h²dr·l.] 
 K, fsz: Is csak nagys§god r§rosi h²dja leszen. 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(z)ô.] 
 
42. SR£TER HORĆC TĆBLABĉRč 

K: MIKL 349. ï OH 716. 2. f·li· verz·; SZP: 17. f·li· verz· 
 [Szandai Sr®ter Hor§c (ev., 1814. §prilis 21.ïSur§ny, 1864. november 26.): 

Sr®ter J·zsef ®s Gosztonyi Ant·nia fia, Sr®ter J§nos alisp§n ºccse. A 2. sor 
v®g®n®l M  szºveg®t tekintett¿k fsz-¿nk alapj§nak, b§r nem kiz§rt, hogy 

v®g¿l SZP szºveg®t vett®k fel a szerzŖk a gyŤjtem®nybe.] 
 C²m: K: 42 Sr®ter Hor§cz ǅ SZP: XXX. Sr®ter Hor§cz t. b²r·. ǅ HG: 42. 

Sr®ter Hor§cz t. b. ǅ fsz: 42. Sr®ter Hor§c t§blab²r· 
  1 K, HG, fsz: B§ty§d §rny®k§t N·gr§d m®g tiszteli benned,  
 SZP: <Lelkes²tŖn h²vod, mint trombita harczra hadunkat> 
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<H§tulr·l n®zv®n, sz®pô okosan ha vivunk. ï> 
B§ty§d §rny®k§t <m®g ....> N·gr§d m®g tiszteli<,> ï benned, 
[Az elsŖ v§ltozat alapj§n tal§n SZP volt a szerzŖ, b§r az is lehet, hogy 
siker¿letlen pr·b§lkoz§s§t az egyik szerzŖt§rs p·tolta a saj§t vers®vel.] 

  2 K: Mert b§ty§d halv§ny §rnya maradsz <csakugyan> te csup§n 
 fsz: Mert b§ty§d halv§ny §rnya maradsz te csup§n. 
 HG, SZP: Mert b§ty§d halv§ny §rnya maradsz csakugyan. ï 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(aa)ô.] 
   
43. SZENT-IVĆNYI ANZELM TĆBLABĉRč 

K: MIKL 354. ï OH 716. 2. f·li· verz·; SZP: 16. f·li· verz· 
 [Szentiv§nyi Szent-Iv§nyi Anzelm (kat., 1791 kºr¿lïPest, 1854. december 

28.): Szent-iv§nyi J§nos ®s J·ny R·za fia, N·gr§d megyei fŖszolgab²r·, 

orsz§ggyŤl®si kºvet, cs. kir. kamar§s.] 
 C²m: K:  43 Szent Iv§nyi Anzelm kir. kam. ǅ SZP: XXVIII. Sz. Iv§nyi An-

zelm. tb. ®s kir. kamar. ǅ HG: 43. Szent Iv§nyi Anzelm t. b. ®s kir. kam. 
fsz: 43. Szent-Iv§nyi Anzelm t§blab²r· [A  csal§dnevet vagy egy sz·ba ²r-
t§k, vagy kºtŖjellel; az elterjedtebb kºtŖjeles ²r§sm·d mellett dºntºtt¿nk. 

Mivel az egy®b (a megyei tiszts®gtŖl k¿lºnbºzŖ) c²meket ®s rangokat (a 

nemesi elŖnevek ®s a fŖnemess®get jelzŖ c²mek kiv®tel®vel) minden¿tt 

m§sutt mellŖzt¿k, ²gy vele se tehett¿nk kiv®telt; az egyºntetŤ kºzl®sm·d 

²gy k²v§nta meg.] 
  1 K: M§snak az ®rdemjelt mell®re szok§s vala t¿zni 
 SZP, HG, fsz: M§snak az ®rdemjelt mell®re szok§s vala tŤzni, 
  3 K: Kulcsod h§tul l·g a leg®rdemessebb tagod ez h§t, 
 SZP: Kulcsod h§tul l·g, ï aô leg®rdemesebb tagod az h§t 
 HG, fsz: Kulcsod h§tul l·g, a leg®rdemesebb tagod ez h§t, 
  4 K: mert ki ¿l® neked azt mit soha nem nyer eszed. 
 SZP, HG, fsz: Mert ki¿l® neked azt, mit soha nem nyer eszed. 
  6 K: V§laszt§s <te> kºzelit hogy ha gy¿l®sre te jºsz 
 SZP: V§laszt§s kºzelit, hogyha gy¿l®sre te jºsz! ï 
 HG, fsz: V§laszt§s kºzel²t, hogyha gy¿l®sre te jºssz! 
 
44. SOKAN 

K: MIKL 348. ï OH 716. 2. f·li· verz·; SZP: 24. f·li· rekt· 
 C²m: K: 44 <Tºbben> Sokan ǅ SZP: XLIII.  Sokan ǅ HG: 44. Sokan. 

fsz: 44. Sokan 
  1 K: ĉm alak¼lt ¼j p§rt szabad elv¿ sô m®g is az®rt tart 
 SZP: Im alakult uj p§rt, szabadelvŤ, ôs m®g is az®rt tart 
 HG: ĉm alakult ¼j p§rt, szabadelvŤ, s m®gis az®rt tart 

fsz: ĉm, alakult ¼j p§rt, szabadelvŤ, s m®gis az®rt tart 
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  2 SZP: Aô pecsovics p§rtnak sok Katon§ja vele: ï 
 K, HG, fsz: A pecsovics p§rtnak sok katon§ja vele, 
  3 K: Mert k®rkedve lehet p§rtj§nak czime szerint most 
 SZP: Mert k®rkedve lehet p§rtj§nak cz²me szerint most<,> : 
 HG, fsz: Mert k®rkedve lehet p§rtj§nak c²me szerint most: 
  4 K: A mit elºbb sz®gyelt p®nzire sô ®szre szeg®ny 
 SZP: Aô mit elŖbb sz®gyelt, p®nzire ôs ®szre szeg®ny. 
 HG, fsz: Amit elŖbb sz®gyelt, p®nzire s ®szre szeg®ny. 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(bb)ô.] 
 
45. T¥BBEN 

K: MIKL 325. ï OH 716. 2. f·li· verz·; SZP: 24. f·li· verz· 
 [Biztosan M a szerzŖje a ennek a versnek, mert a k®sei v§ltozata a [251] 38. 

Filiszter. L§sd: MK  105!] 
C²m: K:  45 Tºbben ǅ SZP: <V®gsz·. aô nem nevezetteknek> XLIV. Tºbben 
HG: 45. Tºbben. ǅ fsz: 45. Tºbben 

  1 K: kit tºvis¿nk nem sz¼rt m§r azt hiszi r·zsa csal·dik, 
 SZP: Kit tºvis¿nk <meg> nem szurt, m§r azt hiszi, r·zsa? ï Csal·dik; 
 HG: Kit tºvis¿nk nem sz¼rt, m§r azt hiszi, r·zsa? ï csal·dik 
 fsz: Kit tºvis¿nk nem sz¼rt, m§r azt hiszi, r·zsa? Csal·dik. 
  2 K: <Csal·dik> Elmaradott, <mert> anyagot mert epigramra sem §d 
 SZP: Elmaradott, anyagot mert epigrammra sem ad. ï 
 HG, fsz: Elmaradott, anyagot mert epigrammra sem §d. 
 [HG-n§l a vers ut§n: ô(cc)ô.] 
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 A K 25. f·li·j§nak rekt·j§n szereplŖ utal§sok list§ja 
 
 0,1 Kºvets®gi jelºlt. ï 
 a.) £jjel K§rty§z, nappal aô gy.-ben alszik. [gyŤl®sben] 
 b.) Tereskei K§ntor = Husz§r K§roly. ï 
 c.) K§rtyabankok. 
 d.) Aô nevezettnek egyik de Motti ad·sa. [A de la Motte csal§dr·l van 

sz·.] 
 e.) Hivatal§hoz ragaszkod·. ï 
 f.) Sz®ps®g®re igen hiu kopasz. ï 
 g.) Aô centraliz§l· p. hirl. p§rhive. [Pesti H²rlap] 
 h.) Pecsovicsb·l ĂSzeg®nyleg®nny®ò lesz. ï Kolompos. 
 i.) Arszl§n. 
 k.) Egyszer¿ fiu. ï 
 l.) Gy¿l®sben ad·ellenes handabanda, ®s aô nemzeti ujs§gba irott 

czikkeibe detto. ï 
 m.) Kºvets®gi jelºlt. 
 n.) Igen kev®s n®pszer¿s®ge van, 
 o.) Sophista. ï 
 p.) Az ujonnan organiz§lt, conservativokô commis voyageure, 
 q.) Kancsal. ï 
 r.) Aô n·gr§di cons. p§rt feje. ï 
 s.) Nagy baïos. ï [Az elsŖ gondolatjel az ôszô helyett §ll.] 
 t.) Ideologusïtheoreticus conservat²v. <Svindler> 
 u.) Mindig egy hurt penget. 
 v.) Gy.-ben ĂRepeczkyô apr·djaò, otthon csel®dzsarol·. ï [GyŤl®sben] 
 x.) Lustas§ga 
 y.) Nem phisi<ologia>cai ertelembe 
 z.) aô szeg®ny leg®ny Ăt§rsulatò alapit·ja ®s elnºke, fºbir· kor§ban 

hid®pit®sz. ï 
 aa.) Volt n·gr§di kit¿nº alisp§n Sr®ter J§nos. 
 bb.) Aô szeg®ny leg®nyekbºl. ï 
 cc.) Reliqui amati 
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EGY K£TES HITELţ VERS 

 
Jč BARĆTNAK EML£K£RE 

K: A MIKL -ben nem szerepel. ï A g®pirat¼ ®s k®tes hitelŤ m§solat lelŖ-
helye: PetŖfi Irodalmi M¼zeum K®ziratt§ra V. 4741/250. [Mad§ch Imre 
versei, T§bori P§l hagyat®k§b·l.] 

  1 K: Meg kell h§t halni mindazoknak ǅ fsz: Meg kell h§t halni mindazok-
nak, 

  2 K: Vil§gt·l v§lni ideje kor§n ǅ fsz: Vil§gt·l v§lni idejekor§n, 
  3 K: Napjuk del®n ®s nem alkony§n ǅ fsz: Napjuk del®n, ®s nem alkony§n, 
  6 K: Benn¿nket igaz, tiszta szivvel ǅ fsz: Benn¿nket igaz, tiszta sz²vvel, 
  8 K: Ter¿let®n egy kis szigetnek ǅ fsz: Ter¿let®n egy kis szigetnek. 
  9 K: Ligetben, milyent §lmom rajzolt ǅ fsz: émilyent §lmom rajzolt, 
10 K: Vulk®n teremtett, z§tony ºrzºtt [M§sol§si hiba.] ǅ fsz: Vulk§n terem-

tett, z§tony Ŗrzºtt, 
11 K: Vad eltakart, tenger ºrzºtt ǅ fsz: Vad eltakart, tenger Ŗrzºtt, [Val·sz²-

nŤtlen, hogy a forr§sszºvegben a 10. ®s 11. sor azonos sz·ra v®gzŖdºtt 
volna.] 

13 K: Ah·l nem ®l, csak boldog ember, ǅ fsz: Ahol nem ®l,é 
17 K: Rajong az ide§l®r s munk§t v®gez ǅ fsz: Rajong az ide§l®rt, s munk§t 

v®gez, 
18 K: B¿ntºl nem kell ·vni er®ny®t ǅ fsz: BŤntŖl nem kell ·vni er®ny®t, 
19 K: Sziv®ben hordja a tºrv®ny®t ǅ fsz: Sziv®ben hordja a tºrv®ny®t, 
22 K: E kpzelet ®den®bºl: a hal§lt, [M§sol§si hiba.] ǅ fsz: E k®pzelet £den®-

bŖl: a hal§lt, 
24 K: Mi lesz, ha az ide tal§l? ǅ fsz: Mi lesz, ha az idetal§l? 
25 K: Ha a legjobban szeretettet ǅ fsz: Ha a legjobban szeretettet, 
26 K: A nºt, aki mindenkit §polt ǅ fsz: A nŖt, aki mindenkit §polt, 
29 K: Hogy fogjk ºt keresni mindig [M§sol§si hiba.] ǅ fsz: Hogy fogjuk Ŗt 

keresni mindig: 
30 K: Otthon, mezºn, szikla tºv®ben ǅ fsz: Otthon, mezŖn, szikla tºv®ben, 
33 K: Ilyen nº volt, ki tºl¿nk elt¿nt, ǅ fsz: Ilyen nŖ volt, ki tŖl¿nk eltŤnt, 
34 K: Hive sz¿k kºrnek, t§g haz§nak, ǅ fsz: Hive szŤk kºrnek, t§g haz§nak, 
35 K: S m®g t§gabb ide§l vil§gnak, ǅ fsz: S m®g t§gabb ide§lvil§gnak, 
36 K: Kin®l csup§n csak szivre lelt¿nk. ǅ fsz: écsak sz²vre lelt¿nk. 
37 K: Nagy szivre, melyben minden elf®rt ǅ fsz: Nagy sz²vre, melyben min-

den elf®rt, 
40 K: ¥ hozz§ fordult v®delm®®rt. ï ǅ fsz: ŕhozz§ fordult v®delm®®rt. ï 
41 K: Ifj u l§ng®sz, olympi p§lya ǅ fsz: Ifj¼ l§ng®sz, olympi p§lya, 
42 K: Tal§lt ott segitº kezet ǅ fsz: Tal§lt ott segitŖ kezet, 
43 K: Ki tºvis utj§n elvezet ǅ fsz: Ki tºvis ¼tj§n elvezet, 
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44 K: M ig bab®rf§j§t megtal§lja. ǅ fsz: M²g bab®rf§j§t megtal§lja. 
47 K: Tetteket irni aranykºnyvbe ǅ fsz: Tetteket ²rni aranykºnyvbe, 
48 K: Ez volt a te eszme vil§god. ǅ fsz: Ez volt a te eszmevil§god. 
50 K: Szeretve voltak mind ºszint®n ǅ fsz: Szeretve voltak mind ºszint®n, 
51 K: Senki sem tudja oly j·l, mint ®n ǅ fsz: éoly j·l, mint ®n, 
52 K: Meg º, kinek v®dºje lett®l. ǅ fsz: Meg Ŗ, kinek v®dŖje lett®l. 
53 K: ¥rºmed telt m§s ºrºm®ben ǅ fsz: ¥rºmed telt m§s ºrºm®ben, 
54 K: Szived f§jdalmakat enyhitett, ǅ fsz: Szived f§jdalmakat enyh²tett, 
55 K: Nemtº volt§l, aki b®kitett ǅ fsz: NemtŖ volt§l, aki b®k²tett, 
56 K: Vir§gos olaj §ggal a kez®ben. ǅ fsz: Vir§gos olaj§ggal a kez®ben. 
57 K: Helyetted lelj¿k most sirhalmodat, ǅ fsz: és²rhalmodat, 
58 K: Kinek ®lte folyton §ld§s volt ǅ fsz: Kinek ®lte folyton §ld§s volt, 
62 K: Folyv§st t¿ndºklº szellemed ǅ fsz: Folyv§st t¿ndºklº szellemed, 
63 K: Vess r§nk te is tekintetet ǅ fsz: Vess r§nk te is tekintetet, 
64 K: Onnan csillagos ®glakodb·l. ǅ fsz: Onnan, csillagos ®glakodb·l! 
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Kieg®sz²t®s a Kºltem®nyek m§sodik kºtet®hez 
 
Egy verses lev®l korai v§ltozata sajn§latos m·don kimaradt az elŖzŖ kºtet szº-
vegmagyar§zataib·l. A [197] P. bar§tomhoz szºveg®nek nemcsak azt a k®t 
v§ltozat§t ismerj¿k, amelyekre t§maszkodtunk. Tºred®kesen ugyan, de ismer-
j¿k a korai fogalmazv§ny§t is. Az az §ll²t§sunk teh§t, hogy: ĂA szºveg legko-
r§bbi v§ltozata egy r®gen eltŤnt lev®lfogalmazv§ny volt (MIKL 319.), amelyre 
B®rczy K§roly utalt az eml®kbesz®d®ben. Szºvegr®szletet nem, csup§n M-nek 
egy ut·lagos r§jegyz®s®t kºzºlteéò (MK  105. 432.) val·j§ban egy f®lre®rt®sen 
alapult. B®rczy ugyanis az eml®kbesz®d®ben id®zett a vers szºveg®bŖl is, s b§r 
erre soha egyetlen Mad§ch-kutat· se h²vta fel a figyelmet (ez®rt ker¿lte el a 

Mad§ch-kºltem®nyek kºzread·inak figyelm®t is), az id®zett r®szlet nem egye-
zik a k®t ismert szºveg egyik®vel sem. Ez azt jelenti, hogy az elŖzŖ kºtet 433. 
oldal§n kºzºlt elsŖ v§ltozat val·j§ban a m§sodik. Az elsŖ v§ltozatb·l (amely 
m®g a lev®lk®nt elk¿ldºtt szºvegv§ltozat elŖtt keletkezett) az 1ï12., 21ï28., 
33ï44. ®s 49ï52. sorokat (vagyis az 1., 2., 3., 6., 7., 9., 10., 11. ®s 13. verssza-
kot) kºzºlte B®rczy K§roly. Ez tºbbek kºzºtt GYP ºsszkiad§s§nak elsŖ kºte-
t®ben, a XXX ®s XXXI. oldalon is megtal§lhat·, mi azonban B®rczy autogr§f 
k®zirata alapj§n kºzºlj¿k. 
 

Te nagyon komolyan veszed, bar§tom, 25 Kaczagj, kaczagj! Hisz minden egyes tudja, 

Az ®letet. Ne vedd! mert jaj neked:   Hogy a z§szl· csak vastag §mit§s, 

Meg§tkozod az embert ®s vil§got,   N®h§ny ifj¼® csak a lelkesŤl®s, 

Pedig mindennek jobb haszn§lt vehedd.  A tºbbinek ®rdeke m§s ®s m§s. 

 

5 Igaz, hogy j· vil§gunk Ŗr¿l®sig   [é] 

B¼s, mig azt§n nevets®gess® lesz;    

ElsŖ szak§n m§r ®n kereszt¿l estem,  Ha l§tsz any§nak gyermeket hizelgni 

S most szivem a kaczajban majd elvesz. 35 S kebledben ®bred tiszta k®jsug§r 

          A term®szet szav§ra: oh kaczagj fel! 

Tr®f§nak n®zi Isten is vil§g§t,    Tudd meg, hogy csint tett vagy j§t®kot v§r. 

10 Tr®f§nak azt, mit ember tesz, mivel:   

K¿lºnben a nagy mindens®gbŖl r®gen  Ha l§tsz haldokl·t Isten®hez t®rni, 

Mint dºgfek®lyt ¼gy lºkte volna el.   Elfogja lelkedô tiszta §hitat 

          S a v®g ·ra, a k¿zdelem l§t§sa 

[é]        40 T§rgyat sok titkos gondolatra ad: 

 

Ha szent ¿gy z§szlaj§t kit¿zve l§tod  Kaczagj, kaczagj! A b¿nºs ime megt®rt, 

S alatta hangzik ihletett besz®d,   Hogy a mennyet is megcsalhassa m®g, 

Mig lelkes¿lt csapat gy¿lºng al§ja   Hiv®n, hogy ºnmag§t tiszt§ra mosni 

S §radni v®led a n®p szellem®t:   Egy percznek vezekl®se m§r el®g. 

 

         [é]  
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 Te nagyon komolyan veszed, bar§tom, 

     50 Az ®letet. Ne vedd mert jaj neked! 

      Kaczagj velem, mig a sok kaczag§sban 

     52 Szived kigy·gyul avagy megreped! 
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Sz·magyar§zatok 
 
Adeline: L·nyay Etelka. A Dugonics Andr§s alkotta Etelka nevet n®met¿l Adel-

nak, olykor pedig a franci§b·l §tvett Ad®l jelet®sŤ Adeline-nek mondt§k. 
(254/c²m) 

§lom®lt: §lom®let, meg§lmodott ®let (270/23) 
b§natok: b§natuk (283/43) 
csattog§ny: csalog§ny (r®gies) (274/15, 280/27) 
®rzti: ®rzetei (283/28) 
²zolag: iszalag (283/14) 
jurament²rozhat: esk¿dºzhet (290/60) 
k®s®rtes: k²s®rteties (283/7) 
kor§ny: hajnal, reggel (kor§n) (263/28, 40) 
kºr¿let: itt: kºrnyezet (270/50) (Az º-zŖ nyelvj§r§sokban: ker¿let). 
Lukr®cia: Collatinus feles®ge, akit f®rje t§voll®t®ben az utols· r·mai kir§ly fia, 

Sextus Tarquinius i. e. 509-ben megerŖszakolt, s aki ez®rt ºngyilkos lett. 
Hal§la a kir§ly ®s csal§dja elŤz®s®hez, majd a kºzt§rsas§g megalap²t§s§hoz 

vezetett. (282/41) 
n®zte: n®z®se (257/33, 35) 
Philippi:  csata helysz²ne, ahol i. e. 42-ben Octavinanus ®s Antonius legyŖzte 

Brutust ®s Cassiust (282/32) 
r®ny: er®ny (270/44) 
zef²r: kºnnyŤ tavaszi d®lnyugati szellŖ (274/22, 277/27, 280/25, 281/4)  
 
 

Szºvegmagyar§zatok 
(A versek sorsz§ma alapj§n rendezve) 

 
[279/12ï16] 
Bretizla arcain / Egy dalja kºnnye §ll, / Kiô keble harcmezŖn / R®mesre nem 

tal§l. A dalja val·sz²nŤleg dalia, A Kiô pedig Kit. A 16. sor ®rtelme: R®-
mesen nem tal§l, vagyis nagyon nem tal§l. 

[279/58] 
£s ®rzni mindki fog,: £s ®rezni mindenki fog, (279/58) 
[279/59] 
Mert egy vil§g reg®n: Mert egy vil§g reggel®n 
[290/80] 
Rizik·ra k¿ldºm, ha nyugtat·t sem §d. A nyugtat· M kor§ban nyugt§t is jelen-

tett (nyugtat·t adni = nyugt§t adni); itt ilyen ®rtelemben szerepel. 
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A VERSCĉMEK BETţRENDES MUTATčJA 
 

a harmadik kºtetben 
 
A dalnok jutalma 42     Gr. Forg§ch S§ndoré 119 
A hit szavai hozz§ 54     Gy§sz 89 
A koszor¼tlan koszor¼s 53    Hatty¼dal 65 
A kºltŖ §lma 46      Horv§th Istv§né 117 
A rab kºltŖ 69       Hozz§ 72 
A visszhang 62       Husz§r K§rolyé 120 
Adeline 39        Im§di (olim Szmolik)é 120 
Aj§nl§s br. Vay Mikl·sé 113   [Itt volt Mad§ch Imreé] 106 
Aj§nlat 39        [Jaj nekem, ®s jaj annaké] 105 
Ćld§s, §tok 63       Jankovich L§szl·é 116 
Ćlomk®r®s 48       J· bar§tnak eml®k®re 127 
Az Ŗ szemei 49       Kacskovics K§rolyé 120 
Bal§zs Antalé 115     K§rolyi J§nosé 114 
Baloghy L§szl·é 118     Kedves Nincsim! 105 
B§sthy Mikl·sé 117     K®k szem 46 
B¼cs¼ 64        K²nkacaj 57 
B¼dal 58        Kubinyi Ferencé 121 
Candida 90        Laczay K§rolyé 121 
Csalt rem®ny 57      Lisznyai K§lm§né 121 
Csere 53        L·nyay M. bar§tomhoz 93 
Dessewffy J·bé 118     Mad§ch Imreé 116 
Dessewffy Ott·é 118     M®g egy sz· hozz§ 105 
Dubraviczky Zsigmondé 115   Megnyugv§s 95 
£des k²n 52        M®rey M·ricé 121 
£dess®gek 40       [Mit mond felŖled a vil§gé] 105 
Egy anya, gyermeke s²rj§n 85   Moh§cs ter®n 73 
Egy z§rdarom felett 77     Muzslay S§ndoré 121 
Egyiptom s haz§nk 54     Nagy Ferencé 122 
Epigramma 106      [Nem lehet, ·, Nincsimé] 105 
[£s szel²debben sz·l az ¼ré] 107  [Nem mondomé] 102 
Fajnor J§nosé 119      Okolics§nyi Miksaé 116 
Fr§ter P§lé 119      Ottlik Ćkosé 117 
Frideczky Lajosé 114     Pap Ferenc ®s Pongr§cz K§rolyé 122 
Gell®n J·zsefé 116     Pap Ferencé 122 
Gr. de la Motte Antalé 114   Pr·nay Gyºrgyé 117 
Gr. Forg§ch Antalé 119    Pr·nay J·zsefé 115 
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Pulszky Ferencé 122 
Repeczky Ferencé 123 
Rigmusok 106 
R·ma 75 
S·hajok 59 
Sokan 124 
Sr®ter Hor§cé 123 
Sr®ter L§szl·é 114 
Szeg®ny-dal 97 
Szemei 44 
Szent-Iv§nyi Anzelmé 123 
Sz®p, szebb 51 
Szer®mi Antalé 115 
Szontagh P§lé 117 
Szontagh P§lnak Mad§ch Imr®tŖl 99 
T®li dal 41 
Tºbben 124 
Tºrºk B®laé 118 
V§gy 52 
V§ltoz§s 50 
Vattai Alajosé 115 
Veres P§lé 114 
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A harmadik kºtet foglalata 
 

Bevezet®s 

FŖszºveg 

   

I. Lantvir§gok 

fŖszº-  jegy- 

1. A kºtetben megjelent versek         veg  zetek 

 

[253] Aj§nlat              39  134 

[254] Adeline              39  135 

[255] £dess®gek              40  135 

[256] T®li dal              41  137 

[257] A dalnok jutalma            42  138 

[258] Szemei              44  139 

[259] K®k szem             45  141 

[260] A kºltŖ §lma            46  141 

[261] Ćlomk®r®s             48  142 

[262] Az Ŗ szemei            49  142 

[263] V§ltoz§s             50  143 

[264] Sz®p, szebb            51  144 

[265] £des k²n             52  145 

[266] V§gy              52  145 

[267] Csere              53  146 

[268] A koszor¼tlan koszor¼s         53  146 

[269] Egyiptom s haz§nk          54  147 

[270] A hit szavai hozz§           54  148 

[271] Csalt rem®ny            57  151 

[272] K²nkacaj             57  151 

[273] B¼dal              58  152 

[274] S·hajok             59  153 

[275] A visszhang            62  154 

[276] Ćld§s, §tok             63  155 
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fŖszº-  jegy- 

         veg  zetek 

 

[277] B¼cs¼              64  156 

[278] Hatty¼dal             65  158 

 

2. A kºtetbŖl kimaradt versek 

 

[279] A rab kºltŖ             69  159 

[280] Hozz§              72  160 

[281] Moh§cs ter®n            73  161 

[282] R·ma              75  164 

[283] Egy z§rdarom felett          77  167 

 

II. Egy®b versek 

 

1. Teljes kºltem®nyek 

 

[284] Egy anya, gyermeke s²rj§n        85  171 

[285] Gy§sz              89  174 

[286] Candida             90  174 

[287] L·nyay M. bar§tomhoz         93  177 

[288] Megnyugv§s            95  178 

[289] Szeg®ny-dal            97  179 

[290] Szontagh P§lnak Mad§ch Imr®tŖl      99  184 

[291] [Nem mondomé]         102  187 

 

2. Alkalmi versek ®s rºgtºnz®sek 

 

[292] Kedves Nincsim!         105  188 

[293] [Nem lehet, ·, Nincsimé]      105  188 

[294] Mit mond felŖled a vil§gé]      105  188 

[295] M®g egy sz· hozz§        105  188 

[296] [Jaj nekem, ®s jaj annaké]      105  189 

[297] Epigramma           106  189 
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fŖszº-  jegy- 

         veg  zetek 

 

[298] [Itt volt Mad§ch Imreé]       106  189 

[299] Rigmusok           106  189 

[300] [£s szel²debben sz·l az ¼ré]      107  191 

 

F¿ggel®k 

 

N·gr§di k®pcsarnok 

 

Aj§nl§s br. Vay Mikl·s Ŗnagym®lt·s§g§naké  113  193 

1. Gr. de la Motte Antal fŖisp§nhelyettes    114  194 

2. K§rolyi J§nos elsŖ alisp§n       114  194 

3. Sr®ter L§szl· m§sodalisp§n       114  194 

4. Frideczky Lajos fŖjegyzŖ        114  195 

5. Veres P§l m§sodfŖjegyzŖ        114  195 

6. Pr·nay J·zsef elsŖ aljegyzŖ       115  195 

7. Bal§zs Antal m§sodaljegyzŖ       115  196 

8. Szer®mi Antal hadi fŖp®nzt§rnok     115  196 

9. Vattai Alajos alad·szedŖ        115  196 

10. Dubraviczky Zsigmond fŖsz§mvevŖ    115  196 

11. Mad§ch Imre fŖbiztos        116  197 

12. Horv§th Elek fŖszolgab²r·       116  197 

13. Jankovich L§szl· fŖszolgab²r·      116  198 

14. Gell®n J·zsef fŖszolgab²r·       116  198 

15. Okolics§nyi Miksa fŖszolgab²r·     116  198 

16. B§sthy Mikl·s c²mzetes fŖszolgab²r·    117  199 

17. Ottlik Ćkos c²mzetes fŖszolgab²r·     117  199 

18. Szontagh P§l szolgab²r·        117  200 

19. Horv§th Istv§n szolgab²r·       117  200 

20. Pr·nay Gyºrgy szolgab²r·       117  200 

21. Tºrºk B®la szolgab²r·        118  201 

22. Baloghy L§szl· t§blab²r·       118  201 

23. Dessewffy J·b t§blab²r·        118  201 
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fŖszº-  jegy- 

         veg  zetek 

 

24. Dessewffy Ott· t§blab²r·       118  202 

25. Fajnor J§nos t§blab²r·        119  202 

26. Gr. Forg§ch Antal t§blab²r·       119  203 

27. Gr. Forg§ch S§ndor t§blab²r·      119  203 

28. Fr§ter P§l t§blab²r·         119  204 

29. Husz§r K§roly t§blab²r·        120  204 

30. Im§di (olim Szmolik) t§blab²r·      120  204 

31. Kacskovics K§roly t§blab²r·      120  205 

32. Kubinyi Ferenc t§blab²r·       121  206 

33. Laczay K§roly t§blab²r·        121  206 

34. Lisznyai K§lm§n t§blab²r·       121  207 

35. M®rey M·ric t§blab²r·        121  207 

36. Muzslay S§ndor t§blab²r·       121  208 
37. Nagy Ferenc t§blab²r·        122  208 

38. Pap Ferenc t§blab²r·         122  209 

39. Pap Ferenc ®s Pongr§cz K§roly t§blab²r§k   122  209 

40. Pulszky Ferenc t§blab²r·       122  209 

41. Repeczky Ferenc t§blab²r·       123  210 

42. Sr®ter Hor§c t§blab²r·        123  210 

43. Szent-Iv§nyi Anzelm t§blab²r·      123  211 

44. Sokan             124  211 

45. Tºbben            124  212 

 

Egy k®tes hitelŤ vers 

 

J· bar§tnak eml®k®re          127  214 
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EGYESĉTETT BETţRENDES CĉMMUTATč 
 

(A kºltem®nyek h§rom kºtet®nek kºzºs mutat·ja, a harmadik 
kºtet f¿ggel®k®nek sz§mozatlan verseit kiv®ve) 

 

              FŖszºveg    Szºveg- 

              kºtet. lap  v§ltozatok 

 

[212] [15.] [A b®rcnek, mit meg nem ingaté] II. 231   442 

[177] A betelt k²v§ns§gok       II. 159   368 

[86] A bety§r          I. 167   360 

[4]  A bokr®ta          I. 41   245 

[124] A csal§d k®pe         II. 79   304 

[28] A csapod§r §tka        I. 66   275 

[209] 12. A csibukcsihoz       II. 230   441 

[257] A dalnok jutalma        III. 42   138 

[21] A ĂFagyvir§gokò felolvas§sa ut§n   I. 58   266 

[100] A fecsk®rŖl         I. 217   389 

[41] A galambok         I. 85   296 

[136] A gyermekgyilkos       II. 95   321 

[182] A hal§l kºlt®szete IïV.      II. 169   374 

[72] A haldokl· gyermek       I. 119   333 

[104] A h§rom husz§r        I. 230   394 

[270] A hit szavai hozz§       III. 54   148 

[130] A h·d²t·          II. 87   310 

[106] A honv®d          I. 235   397 

[12] A hŤtelen          I. 48   252 

[131] A koldus ®s gyermeke      II. 88   311 

[268] A koszor¼tlan koszor¼s      III. 53   146 

[260] A kºltŖ §lma         III. 46   141 

[217] 4. A kºltŖ ®s kedvese      II. 242   450 

[129] A kºnnyek         II. 86   309 

[66] A l§ny ®s a r·zsa        I. 112   331 

[162] A megel®ged®s        II. 136   353 

[247] 34. A megt®rt         II. 251   460 
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              FŖszºveg    Szºveg- 

              kºtet. lap  v§ltozatok 

 

[125] A megv§lt·         II. 80   305 

[224] 11. A mester ®s a tan²tv§ny     II. 245   453 

[101] A nŖ teremtet®se        I. 220   390 

[39] A p§sztorl§nyka        I. 84   293 

[84] A rab csal§d         I. 161   353 

[279] A rab kºltŖ         III. 69   159 

[140] A rab utols· ¼tja        II. 100   324 

[190] A rab, vir§gaihoz        II. 199   389 

[94] A rom szelleme        I. 198   382 

[70] A sirat·          I. 116   332 

[234] 21. A szabads§gh§bor¼      II . 247   457 

[76] A sz§mŤzºtt s a kiv§ndorlott    I. 130   336 

[44] A t®li ®j dics®rete        I. 88   299 

[222] 9. A tºrt®neti jog        II. 244   452 

[108] A t¿z®r          I. 238   398 

[83] A v§mp²r          I. 157   351 

[77] A v®n dalnok         I. 133   338 

[148] A vil§g baja         II. 114   334 

[275] A visszhang         III. 62   154 

[107] A z§szl·Ŗr         I. 237   398 

[254] Adeline          III. 39   135 

[253] Aj§nlat          III. 39   134 

[276] Ćld§s, §tok         III. 63   155 

[120] Alfºldi utaz§s         II. 66   295 

[261] Ćlomk®r®s         III. 48   142 

[203] 6. Am§lia          II. 228   439 

[88] Angyal ®s l§ny        I. 172   367 

[55] Atlasz           I. 99   314 

[85] Azrael           I. 164   354 

[127] Az aggasty§n         II. 82   307 

[123] Az Alfºldºn         II. 74   302 

[95] Az angyal ¼tja        I. 202   383 
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              FŖszºveg    Szºveg- 

              kºtet. lap  v§ltozatok 

 

[97] Az anya oszt§lya        I. 209   385 

[71] Az anya v®grendelete      I. 117   333 

[219] 6. Az aradi s²rra        II. 243   451 

[142] Az ®lŖ halott         II. 107   326 

[92] Az elŖŖrs          I. 186   378 

[87] Az elsŖ halott         I. 169   364 

[249] 36. Az entuziaszta       II. 251   460 

[262] Az Ŗ szemei         III. 49   142 

[216] 3. Az Ŗszinte ortodox      II. 242   449 

[105] Az ¼joncok apja        I. 232   395 

[103] Az utols· ²t®let        I. 225   391 

[73] Balassa B§lint        I. 121   333 

[17] Beteg kedvesemhez       I. 53   257 

[143] Bokr®t§t a kalpagomhoz      II. 108   327 

[63] Boldog ·ra         I. 108   324 

[30] Boldogs§g ®s szenved®ly     I. 74   283 

[158] Bor mellett         II. 131   349 

[56] Borb§l§hoz IïIII.         I. 99   315 

[149] Bordal           II. 115   335 

[58] Bork§hoz IïIII.         I. 102   317 

[31] Bor¼ra derŤ         I. 75   285 

[277] B¼cs¼           III. 64   156 

[36] B¼cs¼ Karolin§t·l       I. 80   290 

[11] B¼cs¼®rzetek         I. 47   250 

[273] B¼dal           III. 58   152 

[165] B¼m ®s ºrºmem        II. 141   355 

[286] Candida          III.  90   174 

[181] Csak b®ke, b®ke        II. 168   373 

[18] Csak el, csak el        I. 55   260 

[271] Csalt rem®ny         III. 57   151 

[119] Cs§rd§ban          II. 65   292 

[74] Csat§r ®s Vilma        I. 122   334 
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              FŖszºveg    Szºveg- 

              kºtet. lap  v§ltozatok 

 

[67] Csere           I. 113   331 

[267] Csere           III. 53   146 

[205] 8. Csernyus Ida        II. 229   439 

[206] 9. Csernyusn®         II. 229   440 

[126] Csillagok          II. 81   306 

[237] 24. D. l. M. GrnŖ s²rj§ra      II. 248   458 

[163] Dalforr§s          II. 138   354 

[156] D§rid·ban          II. 127   348 

[245] 32. DicsŖs®g ®s gyal§zat      II. 250   460 

[265] £des k²n          III. 52   145 

[284] Egy anya, gyermeke s²rj§n     III. 85   171 

[228] 15. Egy bar§tomhoz       II. 246   454 

[242] 29. Egy demag·ghoz       II. 250   459 

[135] Egy elad· le§nyhoz IïII.      II. 92   316 

[19] Egy est eml®ke        I. 56   263 

[227] 14. Egy hºlgyhºz        II. 246   454 

[215] 2. Egy kac®r hºlgyhºz      II. 242   449 

[113] Egy l§togat§s         II. 50   269 

[22] Egy le§nyk§hoz        I. 59   266 

[112] Egy lovagl§s         II. 48   267 

[220] 7. Egy m§rt²r s²rj§n       II. 243   452 

[183] Egy menyasszony s²rj§n      II. 178   379 

[243] 30. Egy nagyrav§gy·hoz     II. 250   460 

[208] 11. Egy nevelŖ        II. 230   440 

[114] Egy ny²ri temetŖn       II. 53   274 

[213] Egy Ŗr¿lt napl·j§b·l 1ï29.     II. 232   443 

[239] 26. Egy papra         II. 249   459 

[117] Egy r®gi h§zra        II. 59   283 

[196] Egy szerelmes bar§tomhoz     II. 221   428 

[38] Egy t§ncvigalomban       I. 82   292 

[192] Egy vet®lyt§rshoz       II. 207   408 

[283] Egy z§rdarom felett       III. 77   167 
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              FŖszºveg    Szºveg- 

              kºtet. lap  v§ltozatok 

 

[232] 19. Egy zsarnok s²rj§ra      II. 247   456 

[255] £dess®gek          III. 40   135 

[269] Egyiptom s haz§nk       III. 54   147 

[180] £jf®li gondolatok        II. 164   372 

[132] £let ®s hal§l         II. 89   312 

[144] £letbºlcsess®g        II. 109   329 

[134] £let¿nk korai         II. 92   315 

[6]  ElsŖ cs·k          I. 42   246 

[7]  Elv§l§skor         I. 43   246 

[176] Elveink          II. 158   366 

[40] Eml®k§ldozat         I. 85   295 

[153] Eml®kez®s az elsŖ szerelemre    II. 121   341 

[8]  Eml®kszel-®?         I. 45   248 

[207] 10. Emma          II. 229   440 

[43] EpedŖ szerelem        I. 87   298 

[297] Epigramma         III. 106  189 

[75] ErŖs akarat         I. 124   334 

[300] [£s szel²debben sz·l az ¼ré]    III. 107  191 

[200] 3. Etelke          II. 227   437 

[189] Fagyvir§gok IïVIII.        II. 191   388 
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